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Liebe Sprachlerner,  
vor sich haben Sie Skripte für den  Audiokurs Italienische GrammaƟk B1. In diesem Kurs für leicht 
FortgeschriƩene und  MiƩelstufe können Sie die Grundlagen der italienischen Sprache wiederholen, 
aber auch komplexere Themen wie die Vergangenheitsform, den KondiƟonal, den KonjunkƟv, die 
ZukunŌsform und die Pronomen verƟefen.   

Der Kurs umfasst auch KonversaƟonsthemen, in denen Sie die gebräuchlichsten Phrasen und 
Wendungen für die KommunikaƟon im Hotel, in der Stadt, beim Arzt und im GeschäŌ finden werden. 

Der Kurs basiert auf das kontextuelle Lernen, das heißt, Sie lernen nicht nur Wörter, sondern auch 
Sätze, in denen Sie die gelernten Wörter anwenden können. In diesem Kurs finden Sie insgesamt 1.600 
Wörter und Übungssätze 

Wie kann man am besten mit dem Kurs arbeiten? Der Kurs ist nach GrammaƟkthemen in einzelne 
LekƟonen unterteilt. Jede LekƟon enthält sechs Tracks. Machen Sie sich zunächst in jeder LekƟon mit 
den Vokabeln selbst vertraut (Track 1 und 2). Um die Wörter besser zu lernen, werden Sie sie zweimal 
in Italienisch hören. Im driƩen Track hören Sie eine kurze Erklärung zu einem besƟmmten 
GrammaƟkthema. Ich empfehle unbedingt, die Erklärung auch im Skript zu lesen.  Sie gehen dann zu 
vollständigen Sätzen über (Track 4 und 5). In Track vier sind die Sätze zuerst in der Italienische Sprache 
und in Track fünf hören Sie die Sätze zuerst auf Deutsch und übersetzen sie in die Italienische.  In Track 
sechs hören Sie den Satz nur in der Italienische sprache. Die Sätze enthalten natürlich die Vokabeln, die 
Sie in Track eins und zwei gelernt haben, und die GrammaƟkthemen, über die Sie in Track drei gelernt 
haben.Die italienischen Satze in Track 5 hören Sie ebenfalls zweimal.  

Für jeden Block gilt: Sobald Sie das Hörverständnis vom Italienischen ins Deutsche beherrschen (Track 
1, 3, 5 - "Hören Sie" ), gehen Sie zur Übersetzung vom Deutschen ins Italienische über (Track 2, 4, 6 - 
Übersetzen Sie ).   

Diese Skripte, die Sie heruntergeladen haben und gerade lesen, werden Ihre KursakƟvitäten viel 
effekƟver machen. In den Skripten finden Sie nicht nur nützliche Tipps, wie Sie Ihr Lernen effekƟver 
gestalten können, sondern auch einen Unterrichtsplan, um Ihre FortschriƩe zu dokumenƟeren, eine 
Liste mit Hörbeispielen (falls Sie etwas nicht verstehen) und doppelseiƟge Lernkarten, damit Sie auch 
dann lernen und wiederholen können, wenn Sie nicht zuhören können. Für diejenigen, die sich selbst 
testen möchten, gibt es in jeder LekƟon einen Übersetzungstest mit einem Schlüssel, der die richƟgen 
Antworten enthält. Die SƟmmen, die Sie hören werden, gehören MaƩeo Bianchi, Elisa Ciravegna, 
Isabela Capalbo und Jörg Hochfeld. 

Im Namen des gesamten Audioacademy-Teams bin ich davon überzeugt, dass das Hören der Sätze und 
Vokabeln in diesem Kurs Ihre Fähigkeiten zum passiven Verstehen und zur akƟven KommunikaƟon im 
Italienischen fördern wird.  Wenn Sie Fragen haben, Verbesserungsvorschläge oder Feedback geben 
möchten, kontakƟeren Sie mich biƩe unter tomas@audioacademyeu.eu. Ich wünsche Ihnen einen 
schönen Tag und drücke Ihnen die Daumen für Ihren Spracherwerb. 

 

Tomas 
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Wie man mit diesem Kurs arbeitet 
Wenn Sie den Kurs kaufen, erstellen Sie ein Konto auf audioacademy.eu, bei dem die Audiotracks im 
mp3-Format erscheinen, nachdem Sie den Kurs gekauŌ haben. Laden Sie diese auf Ihr Mobiltelefon 
oder ein anderes Gerät herunter, auf dem Sie sich die Tracks anhören können. Laden Sie die Kursskripte 
unter www.audioacademyeu.eu im Bereich Skripte-Downloads herunter. 

 

1) Wählen Sie sich die LekƟon aus, die Sie beherrschen wollen - vielleicht erwarten Sie in den 
nächsten Tagen Besuch und möchten aus Höflichkeit ein paar Sätze sagen. Beginnen Sie also 
lieber  mit Grüßen und nicht mit dem Reisen. 
 

2) Schneiden Sie die doppelseiƟgen Karten aus und unterteilen Sie diese in Wörter und Sätze - 
legen Sie die Wörter auf einen Stapel und die Sätze auf den anderen. 
 

3) Hören Sie sich Track 1 und Track 2 mehrmals an und gehen Sie dann die Vokabelkarten durch, 
bis Sie die Wörter beherrschen. Wenn Sie ein absoluter Anfänger sind, hören Sie sich die Tracks 
1 und 2 mit dem SkripƩext an und schreiben sich die Aussprache auf die Karten. Hören Sie ein- 
bis zweimal am Tag die Tracks und üben Sie die Wörter auf den Karten zweimal am Tag. 
 

4) Hören Sie sich mindestens einmal die Tracks 3 und 4 an, wo Sie ein Wort, gefolgt von einem 
Satz hören, der das Wort im Kontext enthält. Beginnen Sie wieder mit der Version vom 
deutschen ins Italienische und wenn Sie alle Wörter und Sätze verstanden haben, gehen Sie 
zur Deutsch-Italienischen Variante über. 
 

5) InvesƟeren Sie den Großteil Ihrer Zeit mit den Sätzen selbst. Üben Sie auch die Sätze auf den 
Karten. Können Sie den italienischen Satz verstehen, bevor die deutsche Übersetzung 
erscheint? Übersetzen Sie den deutschen Satz, bevor die italienische Variante erscheint? Wenn 
Sie diese Fragen mit "Ja" beantworten, dann herzlichen Glückwunsch und Sie sind bereit für 
die nächste LekƟon 
 

6) NoƟeren Sie den Abschluss jeder Übung und LekƟon im Unterrichtsplan. Wann haben Sie die 
LekƟon abgeschlossen? Wenn Sie die Sätze in Track 6 vom Deutschen ins  Italienische übersetzt 
haben, sollten Sie dabei nicht lange nachdenken müssen. 
 

7) Denken Sie daran, dass Wiederholung die MuƩer der Weisheit ist. Wiederholen Sie deshalb 
zum Beispiel einmal im Monat die bereits gelernten LekƟonen, entweder mit den Karten oder 
durch erneutes Zuhören. Am besten ist es jedoch, wenn Sie die Wörter und Sätze in direkter 
KommunikaƟon verwenden, entweder schriŌlich oder vorzugsweise mündlich. Dann werden 
Sie sich am besten an sie erinnern 
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Wie man am effekƟvsten mit den doppelseiƟgen Lernkarten arbeitet 
 

1) Wählen Sie je nach Ihrem Niveau und der verfügbaren Zeit die Anzahl der Wörter (Karten), die 
Sie an einem besƟmmten Tag lernen möchten. Mindestens 5, höchstens 20. Angenommen, Sie 
wählen 10. 
 

2) Richten Sie die Karten so aus, dass Sie zuerst vom Italienischen ins Deutsche übersetzen. Lesen 
Sie auf jeder Karte das italienische Wort und nennen dazu dessen deutsche Übersetzung. 
Haben Sie es richƟg gemacht? Wenn ja, legen Sie die Karten auf eine Seite. Legen Sie die 
Karten,bei denen Sie sich nicht erinnert haben, auf die andere Seite. Wenn Sie alle 10 Karten 
durchgespielt haben, lassen Sie die Karten auf zwei Stapeln liegen. 
 

3) Nach einiger Zeit (zwei oder drei Stunden) wiederholen Sie den Vorgang, aber mit den Wörtern, 
die Sie vorher nicht wussten. Geben Sie die, an die Sie sich erinnern, zu denen, die Sie schon 
vorher kannten. Sie werden sehen, dass der Stapel der Karten, die Sie beherrschen, immer 
größer wird. 
 

4) Gehen Sie vor dem Schlafengehen noch einmal die gesamte Tagesdosis an Karten durch. Das 
ist sehr wichƟg - das Gehirn speichert besser, wenn man schläŌ. Am Morgen werden Sie 
überrascht sein, dass das, was Sie sich am Abend nicht merken konnten, plötzlich funkƟoniert. 
 

5) Am nächsten Tag fügen Sie zehn weitere Karten zu den Karten des Vortages hinzu und machen 
dasselbe. Dies gewährleistet eine ständige Wiederholung des an den vorangegangenen Tagen 
behandelten Wortschatzes. 
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Unterrichtsplan 
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01_LekƟon 11 - Wiederholung – KonjugaƟon von Verben  - Wörter  
- Hören Sie! 
•  siamo •  wir sind 
•  porte •  Türen 
•  usciamo •  Wir gehen aus 
•  arrivi •  du kommst an 
•  aiutare •  helfen 
•  abbiamo •  Wir haben 
•  casa •  Haus 
•  suo •  sein 
•  capisce •  Er versteht  
•  aprire •  öffnen 
•  sapete •  Ihr wisst 
•  cercano •  Sie suchen 
•  parliamo •  wir reden 
•  dormi •  Du schläfst 
•  vendere •  verkaufen 
•  faccio •  Ich mache 
•  andate •  Ihr geht, ihr fahrt 
•  stare per •  sich bereiten um etwas zu tun 
•  birra •  Bier 
•  vai •  Du gehst 
•  rimanete •  Ihr bleibt 
•  venite •  Ihr kommt 
•  amiamo •  wir lieben 
•  ridono •  Sie lachen 
•  fai •  Du machst  
•  guardare •  beobachten 
•  soldi •  Geld 
•  Lei •  Sie 
•  finisci •  Du machst Schluss 
•  tempo •  Zeit 
•  Ceco •  Tschechisch 
•  ha •  Er hat, sie hat 
•  vengono •  Sie kommen 
•  esci •  Du gehst aus 
•  molto •  eine Menge 
•  Slovaco •  Slowakisch 
•  Spedisco •  Ich schicke 
•  da •  Er gibt, sie gibt 
•  cosa •  Ding 
•  capisco •  ich verstehe 

•  domenica •  Sonntag 
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•  prosciutto crudo •  Rohschinken 
•  sanno •  Sie wissen 
•  qualità •  Qualität 
•  sto •  Ich bin 
•  è •  ist 
•  preferisci •  Du ziehst vor 
•  preferiamo •  Wir ziehen vor 
•  so •  Ich weiß 
•  finiamo •  Wir machen Schluss 
•  conosci •  Du kennst 
•  vado •  Ich gehe 
•  va •  Er geht 
•  escono •  Sie gehen aus 
•  vieni •  du kommst 
•  tedesco •  Deutsch 
•  signor •  Herr 
•  capisco •  Ich verstehe 
•  abitano •  Sie leben 
•  fa •  Er macht, sie macht 
•  facciamo •  Wir machen 
•  ridi •  Du lachst 
•  dammi •  gib mir 
•  rimango •  Ich bleibe 
•  capiamo •  Wir verstehen 
•  Ufficio •  Büro 
•  vostro •  eure 
•  capisci •  Du verstehst 
•  stai •  Du bist 
•  Avete •  Ihr habt 
•  vorrei •  Ich würde gerne 

02_LekƟon 11 - Wiederholung – KonjugaƟon von Verben  - Wörter  
- Übersetzen Sie 
•  Du kennst •  conosci 
•  Du schläfst •  dormi 
•  Ihr habt •  Avete 
•  wir reden •  parliamo 
•  wir sind •  siamo 
•  Ihr bleibt •  rimanete 
•  Wir machen Schluss •  finiamo 
•  Er versteht  •  capisce 
•  Ich mache •  faccio 
•  ist •  è 
•  gib mir •  dammi 
•  Ich weiß •  so 
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•  Wir verstehen •  capiamo 
•  Du machst  •  fai 
•  Er geht •  va 
•  verkaufen •  vendere 
•  öffnen •  aprire 
•  Geld •  soldi 
•  Du bist •  stai 
•  Du machst Schluss •  finisci 
•  Sonntag •  domenica 
•  du kommst an •  arrivi 
•  ich verstehe •  capisco 
•  Du gehst aus •  esci 
•  sich bereiten um etwas zu tun •  stare per 
•  Sie wissen •  sanno 
•  Herr •  signor 
•  Wir haben •  abbiamo 
•  Slowakisch •  Slovaco 
•  Ding •  cosa 
•  Bier •  birra 
•  Du gehst •  vai 
•  Sie gehen aus •  escono 
•  eure •  vostro 
•  Ich verstehe •  capisco 
•  Wir gehen aus •  usciamo 
•  Tschechisch •  Ceco 
•  Ihr kommt •  venite 
•  Sie kommen •  vengono 
•  Du verstehst •  capisci 
•  Er hat, sie hat •  ha 
•  wir lieben •  amiamo 
•  Ihr geht, ihr fahrt •  andate 
•  du kommst •  vieni 
•  Sie •  Lei 
•  Du lachst •  ridi 
•  Ich bin •  sto 
•  Er macht, sie macht •  fa 
•  sein •  suo 
•  Rohschinken •  prosciutto crudo 
•  Türen •  porte 
•  eine Menge •  molto 
•  Du ziehst vor •  preferisci 
•  Ich würde gerne •  vorrei 
•  Sie suchen •  cercano 
•  Ich schicke •  Spedisco 
•  Er gibt, sie gibt •  da 
•  Zeit •  tempo 
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•  Ihr wisst •  sapete 
•  Sie leben •  abitano 
•  Ich gehe •  vado 
•  helfen •  aiutare 
•  Deutsch •  tedesco 
•  Wir machen •  facciamo 
•  Qualität •  qualità 
•  Sie lachen •  ridono 
•  Ich bleibe •  rimango 
•  beobachten •  guardare 
•  Wir ziehen vor •  preferiamo 
•  Büro •  Ufficio 
•  Haus •  casa 
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LekƟon 11 - KonjugaƟon der Verben ESSERE und AVERE sowie der 
Verben, die auf -ARE, -IRE und -ERE enden 
 

Die Grundlage jeder Sprache ist das Verb SEIN - ESSERE. 

Io sono   ich bin 

Tu sei   du bist 

Lui è   er ist 

Lei è   sie ist 

Noi siamo  wir sind 

Voi siete  ihr seid 

Loro sono  sie sind 

 

Das am zweit- häufigsten verwendete Verb ist das Verb HABEN - AVERE 

Ho   ich habe 

Hai   du hast 

Ha   er/sie/es hat 

Abbiamo  wir haben 

Avete   ihr habt 

Hanno   sie haben 

 

Verben der ersten KonjugaƟon, die im InfiniƟv auf -ARE enden 

PARLARE  

Parlo   ich spreche 

Parli   du sprichst 

Parla   er/sie spricht 

Parliamo  wir sprechen 

Parlate   ihr sprecht 

Parlano   sie sprechen 

 

Verben der zweiten KonjugaƟon, die auf -ERE enden, werden wie folgt konjugiert 
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Nehmen wir als Beispiel das Verb PRENDERE - nehmen, nehmen 

Io prendo   ich nehme 

Tu prendi   du nimmst 

Lui, lei prende  er/sie nimmt 

Noi prendiamo  wir nehmen 

Voi prendete   ihr nehmt 

Loro prendono  sie nehmen 

 

Verben der driƩen KonjugaƟon, die auf -IRE enden, sind in zwei Untergruppen unterteilt. 

In der ersten Untergruppe befinden sich Verben mit regelmäßiger KonjugaƟon, zum Beispiel APRIRE - 
öffnen 

Apro    ich öffne 

Apri    du öffnest 

Apre    er/sie öffnet 

Apriamo   wir öffnen 

Aprite    ihr öffnet 

Aprono    sie öffnen 

 

Gleich konjugieren auch Verben wie DORMIRE - schlafen, SENTIRE - fühlen oder hören, PARTIRE - 
abreisen 

Die zweite Untergruppe von Verben der driƩen KonjugaƟon endet ebenfalls auf -IRE im InfiniƟv, aber 
diese Verben haben eine regelmäßige KonjugaƟon nur in der ersten und zweiten Person Plural. In allen 
anderen Personen wird die Diphthong -SC eingesetzt. 

Betrachten wir zum Beispiel das Verb CAPIRE - verstehen 

Io capisco   ich verstehe 

Tu capisci   du verstehst 

Lui, Lei capisce   er/sie versteht 

Noi capiamo   wir verstehen 

Voi capite   ihr versteht 

Loro capiscono   sie verstehen 
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KonjugaƟon unregelmäßiger Verben 

 

Die am häufigsten verwendeten unregelmäßigen Verben in Italienisch sind: 

ANDARE - gehen 

Io vado    ich gehe 

Tu vai    du gehst 

Lui, lei va   er/sie geht 

Noi andiamo   wir gehen 

Voi andate   ihr geht 

Loro vanno   sie gehen 

 

VENIRE - kommen 

Io vengo   ich komme 

Tu vieni   du kommst 

Lui, lei viene   er/sie kommt 

Noi veniamo   wir kommen 

Voi venite   ihr kommt 

Loro vengono   sie kommen 

 

FARE - machen 

Io faccio   ich mache 

Tu fai    du machst 

Lui, Lei fa   er/sie  macht 

Noi facciamo   wir machen 

Voi fate   ihr macht 

Loro fanno   sie machen 

 

DARE - geben 
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Io do    ich gebe 

Tu dai    du gibst 

Lui, Lei da   er/sie  gibt 

Noi diamo   wir geben 

Voi date   ihr gebt 

Loro danno   sie geben 

 

SAPERE - wissen, kennen 

So    ich weiß, ich kenne 

Sai    du weißt, du kennst 

Sa    er/sie weiß, er/sie kennt 

Sappiamo   wir wissen, wir kennen 

Sapete    ihr wisst, ihr kennt 

Sanno    sie wissen, sie kennen 

 

USCIRE - hinausgehen 

Esco    ich gehe hinaus 

Esci    du gehst hinaus 

Esce    er/sie/es geht hinaus 

Usciamo   wir gehen hinaus 

Uscite    ihr geht hinaus 

Escono    sie gehen hinaus 

 

STARE - sein 

Sto    ich bin 

Stai    du bist 

Sta    er/sie/es ist 

SƟamo    wir sind 

State    ihr seid 

Stanno    sie sind 
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04_LekƟon 11 - Wiederholung – KonjugaƟon von Verben – Kontextsätze 
-Hören Sie! 
•  Oggi finiamo più tardi. •  Wir machen heute später Schluss. 
•  Aprono le porte. •  Sie öffnen die Türen. 
•  Quando finisci al lavoro? •  Wann hast du Feierabend? 
•  Quando venite? •  Wann kommt ihr denn? 
•  Andate con la macchina? •  Fahrt ihr mit dem Auto? 
•  Un suo amico viene da Napoli. •  Ein Freund von ihm kommt aus Neapel. 
•  Non so niente. •  Ich weiß gar nichts. 
•  Parlano tedesco.  •  Sie sprechen Deutsch.  
•  Prendiamo due birre. •  Wir nehmen zwei Bier. 
•  Capisce tutto •  Er versteht alles. 
•  Come stai? Sto bene, grazie •  Und wie geht es dir? Mir geht's gut, danke. 
•  Abbiamo una casa. •  Wir haben ein Haus. 
•  Cosa preferisci? •  Was ziehst du vor? 
•  Non ho tempo. •  Ich habe keine Zeit. 
•  Parliamo Ceco. •  Wir sprechen Tschechisch. 
•  Quando arrivi a casa? •  Wann kommst du nach Hause? 
•  Ridono di voi. •  Sie lachen über euch. 
•  Questi cellulari sono vostri? •  Sind das eure Handys? 
•  È un prodotto di qualità. •  Es ist ein Qualitätsprodukt. 
•  Fa colazione. •  Er frühstückt. 
•  Capisci? •  Verstehst du das? 
•  Va al cinema. •  Er geht ins Kino. 
•  Vorrei prendere un caffé. •  Ich möchte gerne einen Kaffee trinken. 
•  Stiamo per partire. •  Wir gehen gleich weg. 
•  Rimango sulla spiaggia. •  Ich bleibe am Strand. 
•  Vengono il sabato •  Sie kommen samstags. 
•  Non capisco niente. •  Ich verstehe gar nichts. 
•  Parlate Slovaco? •  Sprecht Ihr Slowakisch? 
•  Che cosa vendi? •  Was verkaufst du? 
•  Guarda il mare. •  Sieh dir das Meer an. 
•  Usciamo ogni venerdi. •  Wir gehen jeden Freitag aus. 
•  Dammi i soldi. •  Gib mir das Geld. 
•  Facciamo cosi. •  Machen wir es so. 
•  Non ha tempo. •  Er hat keine Zeit. 
•  Sanno parlare inglese. •  Sie können Englisch sprechen. 
•  Spedisco un pacchetto a mio fratello.  •  Ich schicke ein Päckchen an meinen Bruder.  
•  Con chi esci? •  Mit wem gehst du aus? 
•  Quando escono? •  Wann gehen sie aus? 
•  Dove vai? •  Wohin gehst du denn? 
•  Voi cosa sapete? •  Was wisst ihr schon? 
•  Conosci Corinna? •  Kennst du Corinna? 
•  Capiamo molto male. •  Wir verstehen sehr schlecht. 
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•  Siamo italiani. •  Wir sind Italiener. 
•  Sto meglio •  Es geht mir besser. 
•  Cosa avete? •  Und was habt ihr? 
•  Il signor Fini è italiano. •  Herr Fini ist Italiener. 
•  Cosa fai? •  Was machtst du denn? 
•  Non abitano più con i loro genitori. •  Sie leben nicht mehr bei ihren Eltern. 
•  Quando apre il ufficcio? •  Wann ist das Büro geöffnet? 
•  Dormi bene? •  Schläfst du gut? 
•  Non capisco niente. •  Ich verstehe gar nichts. 
•  Non apriamo mai a nessuno. •  Wir öffnen nie für jemanden. 
•  Lo faccio subito. •  Ich mache es jetzt. 
•  Preferisci il prosciutto crudo o quello cotto? •  Magst du lieber rohen oder gekochten Schinken? 
•  Chi cercano? •  Nach wem suchen sie? 
•  Perchè non rimanete con noi? •  Warum bleibt ihr nicht bei uns? 
•  Abbiamo caldo. •  Uns ist heiß. 
•  Preferiamo la birra al vino. •  Wir ziehen Bier dem Wein vor. 
•  Vieni con noi? •  Kommst du mit uns? 
•  Vado a casa. •  Ich gehe jetzt nach Hause. 
•  Cosa sai? •  Was weißt du? 
•  Chi aiuta Gianni? •  Wer hilft Gianni? 
•  Hanno molto tempo. •  Sie haben eine Menge Zeit. 
•  Mi da un po di soldi. •  Er gibt mir etwas Geld. 
•  Lei è italiana? •  Sind Sie Italienerin? 
•  Si, è verde. •  Ja, es ist grün. 
•  Non parliamo italiano bene. •  Wir sprechen nicht gut Italienisch. 
•  Hai soldi? •  Hast du Geld? 
•  Domenica non aprono. •  Sonntags machen sie nicht auf. 
•  Amiamo la birra ceca. •  Wir lieben tschechisches Bier. 

05_LekƟon 11 - Wiederholung – KonjugaƟon von Verben – Kontextsätze  
- Übersetzen Sie! 
•  Hast du Geld? •  Hai soldi? 
•  Wir verstehen sehr schlecht. •  Capiamo molto male. 
•  Sind Sie Italienerin? •  Lei è italiana? 
•  Nach wem suchen sie? •  Chi cercano? 
•  Verstehst du das? •  Capisci? 
•  Wir gehen gleich weg. •  Stiamo per partire. 
•  Was weißt du? •  Cosa sai? 
•  Wer hilft Gianni? •  Chi aiuta Gianni? 
•  Wir sind Italiener. •  Siamo italiani. 
•  Er versteht alles. •  Capisce tutto 
•  Ich mache es jetzt. •  Lo faccio subito. 
•  Ich verstehe gar nichts. •  Non capisco niente. 
•  Was ziehst du vor? •  Cosa preferisci? 
•  Er frühstückt. •  Fa colazione. 
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•  Wir sprechen Tschechisch. •  Parliamo Ceco. 
•  Wir nehmen zwei Bier. •  Prendiamo due birre. 
•  Sie leben nicht mehr bei ihren Eltern. •  Non abitano più con i loro genitori. 
•  Warum bleibt ihr nicht bei uns? •  Perchè non rimanete con noi? 
•  Kennst du Corinna? •  Conosci Corinna? 
•  Es geht mir besser. •  Sto meglio 
•  Wohin gehst du denn? •  Dove vai? 
•  Wir haben ein Haus. •  Abbiamo una casa. 
•  Ich möchte gerne einen Kaffee trinken. •  Vorrei prendere un caffé. 
•  Ein Freund von ihm kommt aus Neapel. •  Un suo amico viene da Napoli. 
•  Mit wem gehst du aus? •  Con chi esci? 
•  Wir ziehen Bier dem Wein vor. •  Preferiamo la birra al vino. 
•  Kommst du mit uns? •  Vieni con noi? 
•  Ja, es ist grün. •  Si, è verde. 
•  Wir öffnen nie für jemanden. •  Non apriamo mai a nessuno. 
•  Wann ist das Büro geöffnet? •  Quando apre il ufficcio? 
•  Was wisst ihr schon? •  Voi cosa sapete? 
•  Fahrt ihr mit dem Auto? •  Andate con la macchina? 
•  Uns ist heiß. •  Abbiamo caldo. 
•  Machen wir es so. •  Facciamo cosi. 
•  Gib mir das Geld. •  Dammi i soldi. 
•  Und wie geht es dir? Mir geht's gut, danke. •  Come stai? Sto bene, grazie 
•  Sind das eure Handys? •  Questi cellulari sono vostri? 
•  Sie kommen samstags. •  Vengono il sabato 
•  Wann kommst du nach Hause? •  Quando arrivi a casa? 
•  Er hat keine Zeit. •  Non ha tempo. 
•  Sie sprechen Deutsch.  •  Parlano tedesco.  
•  Sonntags machen sie nicht auf. •  Domenica non aprono. 
•  Wir lieben tschechisches Bier. •  Amiamo la birra ceca. 
•  Es ist ein Qualitätsprodukt. •  È un prodotto di qualità. 
•  Sie haben eine Menge Zeit. •  Hanno molto tempo. 
•  Wann hast du Feierabend? •  Quando finisci al lavoro? 
•  Wann gehen sie aus? •  Quando escono? 
•  Wann kommt ihr denn? •  Quando venite? 
•  Was machtst du denn? •  Cosa fai? 
•  Ich gehe jetzt nach Hause. •  Vado a casa. 
•  Magst du lieber rohen oder gekochten 
Schinken? 

•  Preferisci il prosciutto crudo o quello cotto? 

•  Wir sprechen nicht gut Italienisch. •  Non parliamo italiano bene. 
•  Wir gehen jeden Freitag aus. •  Usciamo ogni venerdi. 
•  Wir machen heute später Schluss. •  Oggi finiamo più tardi. 
•  Sie öffnen die Türen. •  Aprono le porte. 
•  Sieh dir das Meer an. •  Guarda il mare. 
•  Er geht ins Kino. •  Va al cinema. 
•  Er gibt mir etwas Geld. •  Mi da un po di soldi. 
•  Sie lachen über euch. •  Ridono di voi. 
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•  Ich bleibe am Strand. •  Rimango sulla spiaggia. 
•  Ich verstehe gar nichts. •  Non capisco niente. 
•  Sprecht Ihr Slowakisch? •  Parlate Slovaco? 
•  Ich weiß gar nichts. •  Non so niente. 
•  Herr Fini ist Italiener. •  Il signor Fini è italiano. 
•  Was verkaufst du? •  Che cosa vendi? 
•  Sie können Englisch sprechen. •  Sanno parlare inglese. 
•  Schläfst du gut? •  Dormi bene? 
•  Ich habe keine Zeit. •  Non ho tempo. 
•  Ich schicke ein Päckchen an meinen Bruder.  •  Spedisco un pacchetto a mio fratello.  
•  Und was habt ihr? •  Cosa avete? 

06_LekƟon 11 - Wiederholung – KonjugaƟon von Verben  - Hören Sie  
auf Italienisch 
•  Il signor Fini è italiano. •  Herr Fini ist Italiener. 
•  Abbiamo caldo. •  Uns ist heiß. 
•  Quando arrivi a casa? •  Wann kommst du nach Hause? 
•  Vengono il sabato •  Sie kommen samstags. 
•  Non apriamo mai a nessuno. •  Wir öffnen nie für jemanden. 
•  Lei è italiana? •  Sind Sie Italienerin? 
•  Non capisco niente. •  Ich verstehe gar nichts. 
•  Preferisci il prosciutto crudo o quello cotto? •  Magst du lieber rohen oder gekochten Schinken? 
•  Voi cosa sapete? •  Was wisst ihr schon? 
•  Parlano tedesco.  •  Sie sprechen Deutsch.  
•  Quando apre il ufficcio? •  Wann ist das Büro geöffnet? 
•  Capiamo molto male. •  Wir verstehen sehr schlecht. 
•  Preferiamo la birra al vino. •  Wir ziehen Bier dem Wein vor. 
•  Va al cinema. •  Er geht ins Kino. 
•  Andate con la macchina? •  Fahrt ihr mit dem Auto? 
•  Che cosa vendi? •  Was verkaufst du? 
•  Spedisco un pacchetto a mio fratello.  •  Ich schicke ein Päckchen an meinen Bruder.  
•  Capisci? •  Verstehst du das? 
•  Siamo italiani. •  Wir sind Italiener. 
•  È un prodotto di qualità. •  Es ist ein Qualitätsprodukt. 
•  Sanno parlare inglese. •  Sie können Englisch sprechen. 
•  Dormi bene? •  Schläfst du gut? 
•  Rimango sulla spiaggia. •  Ich bleibe am Strand. 
•  Ridono di voi. •  Sie lachen über euch. 
•  Con chi esci? •  Mit wem gehst du aus? 
•  Vieni con noi? •  Kommst du mit uns? 
•  Guarda il mare. •  Sieh dir das Meer an. 
•  Un suo amico viene da Napoli. •  Ein Freund von ihm kommt aus Neapel. 
•  Stiamo per partire. •  Wir gehen gleich weg. 
•  Aprono le porte. •  Sie öffnen die Türen. 
•  Hai soldi? •  Hast du Geld? 
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•  Non ha tempo. •  Er hat keine Zeit. 
•  Abbiamo una casa. •  Wir haben ein Haus. 
•  Vorrei prendere un caffé. •  Ich möchte gerne einen Kaffee trinken. 
•  Prendiamo due birre. •  Wir nehmen zwei Bier. 
•  Parlate Slovaco? •  Sprecht Ihr Slowakisch? 
•  Parliamo Ceco. •  Wir sprechen Tschechisch. 
•  Non parliamo italiano bene. •  Wir sprechen nicht gut Italienisch. 
•  Hanno molto tempo. •  Sie haben eine Menge Zeit. 
•  Chi aiuta Gianni? •  Wer hilft Gianni? 
•  Non so niente. •  Ich weiß gar nichts. 
•  Dammi i soldi. •  Gib mir das Geld. 
•  Si, è verde. •  Ja, es ist grün. 
•  Amiamo la birra ceca. •  Wir lieben tschechisches Bier. 
•  Capisce tutto •  Er versteht alles. 
•  Cosa preferisci? •  Was ziehst du vor? 
•  Non ho tempo. •  Ich habe keine Zeit. 
•  Non abitano più con i loro genitori. •  Sie leben nicht mehr bei ihren Eltern. 
•  Domenica non aprono. •  Sonntags machen sie nicht auf. 
•  Questi cellulari sono vostri? •  Sind das eure Handys? 
•  Vado a casa. •  Ich gehe jetzt nach Hause. 
•  Mi da un po di soldi. •  Er gibt mir etwas Geld. 
•  Conosci Corinna? •  Kennst du Corinna? 
•  Cosa fai? •  Was machtst du denn? 
•  Quando finisci al lavoro? •  Wann hast du Feierabend? 
•  Perchè non rimanete con noi? •  Warum bleibt ihr nicht bei uns? 
•  Usciamo ogni venerdi. •  Wir gehen jeden Freitag aus. 
•  Cosa sai? •  Was weißt du? 
•  Fa colazione. •  Er frühstückt. 
•  Facciamo cosi. •  Machen wir es so. 
•  Come stai? Sto bene, grazie •  Und wie geht es dir? Mir geht's gut, danke. 
•  Cosa avete? •  Und was habt ihr? 
•  Non capisco niente. •  Ich verstehe gar nichts. 
•  Chi cercano? •  Nach wem suchen sie? 
•  Lo faccio subito. •  Ich mache es jetzt. 
•  Oggi finiamo più tardi. •  Wir machen heute später Schluss. 
•  Quando escono? •  Wann gehen sie aus? 
•  Sto meglio •  Es geht mir besser. 
•  Dove vai? •  Wohin gehst du denn? 
•  Quando venite? •  Wann kommt ihr denn? 
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07_LekƟon 12 - Wiederholung - MI PIACE, c'é, HO BISOGNO, gegenwärƟge 
fortlaufende Zeit – Wörter-Hören Sie! 
•  presto •  bald 
•  potere •  können  
•  industria •  Industrie 
•  partita •  Spiel 
•  devo •  Ich muss 
•  pomodoro •  Tomate 
•  fare sapere •  Bescheid geben 
•  cucinare •  kochen 
•  possono •  Sie können  
•  salsiccia •  Wurst 
•  mostra •  Ausstellung 
•  ci sono •  es gibt 
•  da mangiare •  zum Essen 
•  ragazza •  Mädchen, Freundin 
•  ospite •  Gast 
•  vacanza •  Urlaub 
•  andare a  •  gehen zu  
•  aiutarti •  helfen dir 
•  cosa •  Ding 
•  costa •  Küste 
•  gridare •  schreien 
•  cantare •  singen 
•  aria •  Luft 
•  sta finendo •  es endet 
•  tra dieci minuti •  in zehn Minuten 
•  negozio •  Geschäft 
•  perdere •  verlieren 
•  giornale •  Zeitung 
•  novità •  Nachrichten, Neuigkeiten 
•  fegato •  Leber 
•  stasera  •  heute Abend  
•  fare le spese •  einkaufen 
•  parere •  Meinung 
•  iniziare •  anfangen 
•  chiamando •  rufend 
•  ombrellone •  Sonnenschirm 
•  atterrare •  landen 
•  aiutare •  helfen 
•  partito •  Partai 
•  inviare •  senden 
•  trovarmi •  mich besuchen 
•  tavolo •  Tisch 
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•  scatola •  Schachtel 
•  busta •  Umschlag 
•  passeggiare •  bummeln 
•  fare le pulizie •  suber machen 
•  primavera •  Frühling 
•  banconota •  Geldschein 
•  vogliamo •  Wir wollen 
•  morendo •  sterbend 
•  pacco •  Paket 

08_LekƟon 12 - Wiederholung - MI PIACE, c'é, HO BISOGNO, gegenwärƟge 
fortlaufende Zeit- Wörter-Übersetzen Sie! 
•  Industrie •  industria 
•  verlieren •  perdere 
•  Gast •  ospite 
•  es endet •  sta finendo 
•  Luft •  aria 
•  senden •  inviare 
•  Zeitung •  giornale 
•  Frühling •  primavera 
•  bummeln •  passeggiare 
•  Ich muss •  devo 
•  einkaufen •  fare le spese 
•  Meinung •  parere 
•  sterbend •  morendo 
•  bald •  presto 
•  Sie können  •  possono 
•  können  •  potere 
•  heute Abend  •  stasera  
•  landen •  atterrare 
•  Geschäft •  negozio 
•  suber machen •  fare le pulizie 
•  Geldschein •  banconota 
•  Sonnenschirm •  ombrellone 
•  mich besuchen •  trovarmi 
•  Nachrichten, Neuigkeiten •  novità 
•  rufend •  chiamando 
•  Tomate •  pomodoro 
•  helfen dir •  aiutarti 
•  Bescheid geben •  fare sapere 
•  zum Essen •  da mangiare 
•  gehen zu  •  andare a  
•  Leber •  fegato 
•  Wir wollen •  vogliamo 
•  Ding •  cosa 
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•  Spiel •  partita 
•  schreien •  gridare 
•  Urlaub •  vacanza 
•  helfen •  aiutare 
•  Ausstellung •  mostra 
•  Schachtel •  scatola 
•  in zehn Minuten •  tra dieci minuti 
•  Wurst •  salsiccia 
•  Partai •  partito 
•  Tisch •  tavolo 
•  singen •  cantare 
•  Mädchen, Freundin •  ragazza 
•  kochen •  cucinare 
•  Küste •  costa 
•  anfangen •  iniziare 
•  Umschlag •  busta 
•  Paket •  pacco 
•  es gibt •  ci sono 
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LekƟon 12 - Wiederholung - "MI PIACE", "c'é", "HO BISOGNO", 
gegenwärƟge fortlaufende Zeit 
Die Konstruktion "mi piace", "c'é", "ci sono", "ho bisogno" 

 

Die KonstrukƟon "mi piace" wird verwendet, um auszudrücken, dass mir etwas gefällt oder dass ich 
etwas mag. 

Mi piace   es gefällt mir, ich mag es 

Ti piace   es gefällt dir, du magst es 

Gli piace   es gefällt ihm, er mag es, es gefällt ihr, sie mag es 

Ci piace    es gefällt uns 

Vi piace   es gefällt euch 

Li piace   es gefällt ihnen 

 

Hinter diesem Ausdruck kann ein SubstanƟv stehen: 

Mi piace la musica italiana.   Mir gefällt italienische Musik. Ich mag italienische Musik. 

Ti piace la pizza?    Magst du Pizza? 

Mi piace il nuovo ristorante cinese.  Mir gefällt das neue chinesische Restaurant. 

 

Oder ein InfiniƟvverb - ich mag es, etwas zu tun. 

Mi piace ascoltare la musica italiana.   Ich höre gerne italienische Musik. 

Ti piace mangiare la pizza.    Du isst gerne Pizza. 

Gli piace leggere i libri in francese.   Er/sie liest gerne Bücher auf Französisch. 

 

Der Ausdruck "ho bisogno" bedeutet "ich brauche", wörtlich "ich habe Bedarf". Er kann mit einem 
SubstanƟv verbunden werden: 

Ho bisogno di aria fresca.    Ich brauche frische LuŌ. 

Hai bisogno di questo?     Brauchst du das? 

Ha bisogno di un paio di giorni in più.   Er/Sie braucht ein paar zusätzliche Tage. 

Abbiamo bisogno del tuo aiuto.   Wir brauchen deine Hilfe. 
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Oder mit einem Verb: 

Hanno bisogno di uƟlizzare questo sito web.  Sie müssen diese Website nutzen. 

Ho bisogno di andarci.    Ich muss dorthin gehen. 

 

Die KonstrukƟon "HO BISOGNO DI" kann durch das verkürzte "BISOGNA" ersetzt werden, das 
wörtlich als "man muss" übersetzt werden kann. 

Bisogna essere pronƟ.    Man muss bereit sein. 

Bisogna andarsene presto.   Man muss früh gehen. 

 

Die KonstrukƟonen "c'è" für die Einzahl und "ci sono" für die Mehrzahl werden verwendet, um 
auszudrücken, dass etwas an einem Ort ist oder exisƟert. 

Nach "c'è" steht normalerweise ein SubstanƟv mit unbesƟmmtem ArƟkel, gefolgt von einem 
OrtsbesƟmmungsausdruck. 

C'è un libro sulla tavola.    Auf dem Tisch ist ein Buch. 

Nach "ci sono" steht ein SubstanƟv in der Mehrzahl, normalerweise mit einer Zahl oder einem 
unbesƟmmten Pronomen, gefolgt von einem weiteren OrtsbesƟmmungsausdruck: 

Ci sono cinque libri sulla tavola.   Auf dem Tisch sind fünf Bücher. 

Beachten Sie, dass bei der Übersetzung ins Deutsche von hinten begonnen wird. 

C'è una chiesa medievale nel centro.   Im Zentrum gibt es eine miƩelalterliche Kirche. 

C'è un nuovo ristorante in ciƩà.   In der Stadt gibt es ein neues Restaurant. 

 

Modalverben 

Das Modalverb POTERE – können 

Io posso    ich kann 

Tu puoi    du kannst 

Lui/Lei può    er/sie kann 

Noi possiamo    wir können 

Voi potete    ihr könnt 

Loro possono    sie können 

 

Ti posso aiutare?   Kann ich dir helfen? 



 28 

Non posso aiutarƟ.   Ich kann dir nicht helfen. 

Potete farmi sapere?   Könnt ihr mir Bescheid sagen? 

 

Das Modalverb VOLERE – wollen 

Io voglio    ich will 

Tu vuoi    du willst 

Lui/Lei vuole    er/sie will 

Noi vogliamo    wir wollen 

Voi volete    ihr wollt 

Loro vogliono    sie wollen 

 

Das Modalverb DOVERE – müssen 

Io devo    ich muss 

Tu devi    du musst 

Lui/lei deve    er/sie muss 

Noi dobbiamo    wir müssen 

Voi dovete    ihr müsst 

Loro devono    sie müssen 

 

Die Gegenwart kontinuierlich 

Die konƟnuierliche Gegenwart bildet man mit dem Hilfsverb STARE und dem Vollverb ParƟzip eins. 
Das Vollverb imParƟzip 1 wird wie folgt gebildet: 

Für Verben, die auf -ARE enden, fügt man -ANDO hinzu. 

PARLARE – sprechen – PARLANDO – sprechend 

BALLARE – tanzen – BALLANDO – tanzend 

Für Verben, die auf -IRE und -ERE enden, fügt man -ENDO hinzu. 

VIVERE – leben – VIVENDO – lebend 

PRENDERE – nehmen – PRENDENDO – nehmend 

USCIRE – ausgehen – USCENDO – ausgehend 

Die unregelmäßigen ParƟzipien für die am häufigsten verwendeten Verben sind: 
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FARE – FACENDO – machend 

DIRE – DICENDO – sagend 

Die konƟnuierliche Gegenwart wird verwendet, um Handlungen zu beschreiben, die gerade 
staƪinden. Also, wir führen gerade jetzt eine Handlung aus. 

Cosa stai facendo?   Was machst du? 

Con chi stai parlando?   Mit wem sprichst du? 
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10_LekƟon 12 - Wiederholung - MI PIACE, c'é, HO BISOGNO, gegenwärƟge 
fortlaufende Zeit– Kontext Sätze- Hören Sie! 
•  Vogliamo parƟre per l´Italia. •  Wir wollen nach Italien fahren. 
•  Devo fare le spese •  Ich muss noch einkaufen gehen. 
•  Sto morendo di freddo. •  Ich friere mich zu Tode. 

•  Ti posso aiutare? •  Kann ich dir helfen? 
•  Ti piace cucinare? •  Kochst du gerne? 
•  Voglio andare a casa. •  Ich möchte nach Hause gehen. 
•  Posso inviare un fax da qui? •  Kann ich von hier aus ein Fax schicken? 

•  SƟamo aprendo le finestre per far entrare l'aria 
fresca. 

•  Wir öffnen die Fenster, um die frische LuŌ hereinzulassen. 

•  Sto aspeƩando l'autobus che arriva tra dieci 
minuƟ. 

•  Ich warte auf den Bus, der in zehn Minuten kommt. 

•  Può cambiarmi questa banconota? •  Können Sie diese Geldscheine für mich wechseln? 
•  Sto chiamando mia madre per salutarla. •  Ich rufe meine MuƩer an, um ihr Hallo zu sagen. 
•  Sulla costa ci sono delle spiagge. •  An der Küste gibt es Strände. 
•  Il fegato non mi piace. •  Ich mag keine Leber. 
•  Sto aspeƩando il pacco che ho ordinato online. •  Ich warte auf das Paket, das ich online bestellt habe. 
•  Devo studiare. •  Ich muss lernen. 
•  Ti piace cantare? •  Singst du gerne? 

•  SƟamo aprendo le buste per vedere i risultaƟ 
degli esami. 

•  Wir öffnen die Umschläge, um die Ergebnisse der Prüfungen  
zu sehen. 

•  Sto aspeƩando il mio amico che mi ha 
promesso di venire a trovarmi. 

•  Ich warte auf meinen Freund, der mir versprochen hat,  
mich zu besuchen. 

•  Non possiamo dire niente. •  Wir können nichts sagen. 

•  Sta finendo il film che sƟamo guardando da 
un'ora. 

•  Der Film, den wir uns seit einer Stunde ansehen, endet  
gerade. 

•  Puoi comprarmi il giornale? •  Kannst du mir die Zeitung kaufen? 
•  Devi fare qualcosa stasera? •  Hast du heute Abend schon etwas vor? 
•  Non possono venire al ristorante. •  Sie können nicht ins Restaurant kommen. 
•  Cosa c'è? •  Was ist denn da? 

•  Ci sono molƟ turisƟ che passeggiano. •  Es gibt viele Touristen, die herumlaufen 
•  Sta arrivando l'ospite che abbiamo invitato per 
la cena stasera. 

•  Der Gast, den wir für heute Abend zum Essen eingeladen 
 haben, kommt an. 

•  Alle elezioni ci sono oƩo parƟƟ. •  Bei den Wahlen gibt es acht Parteien. 

•  Sta arrivando il treno che dobbiamo prendere 
per andare in vacanza. 

•  Der Zug, mit dem wir in den Urlaub fahren müssen,  
kommt an. 

•  Alla fine della strada c'è un negozio nuovo. •  Es gibt ein neues GeschäŌ am Ende der Straße. 
•  SƟamo facendo le pulizie. •  Wir machen sauber. 
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•  Non vogliono perdere la guerra.  •  Sie wollen den Krieg nicht verlieren.  
•  Sulla tavola ci sono tre riviste. •  Es liegen drei ZeitschriŌen auf dem Tisch. 
•  Sta finendo la parƟta di calcio che abbiamo 
seguito per due ore. 

•  Das Fußballspiel, das wir uns zwei Stunden lang angesehen  
haben, ist zu Ende. 

•  Potete farmi sapere? •  Könnt ihr mir Bescheid sagen? 
•  Cosa vuoi da mangiare? •  Was willst du essen? 
•  Ti piacciono queste salsicce? •  Magst du diese Würstchen? 
•  Dobbiamo chiedere il loro parere. •  Wir müssen sie nach ihrer Meinung fragen. 

•  L'aereo deve aƩerrare tra poco. •  Das Flugzeug muss bald landen. 
•  SƟamo aprendo la scatola per vedere cosa c'è 
dentro. 

•  Wir machen die Schachtel auf, um zu sehen, was drin ist. 

•  Sto chiamando la mia ragazza per sapere come 
sta. 

•  Ich rufe meine Freundin an, um zu fragen, wie es ihr geht. 

•  Non bisogna gridare. •  Man braucht nicht zu schreien. 
•  Ci sono pomodori nell´insalata mista? •  Gibt es Tomaten im gemischten Salat? 
•  Dobbiamo uscire presto •  Wir müssen bald ausgehen. 
•  Non posso aiutarƟ. •  Nein, ich kann dir nicht helfen. 
•  Sta arrivando la primavera •  Der Frühling kommt 

•  C'è una bellissima mostra d'arte alla galleria. •  In der Galerie gibt es eine große Kunstausstellung. 
•  Ci sono nuovi ombrelloni sulla spiaggia. •  Es gibt neue Sonnenschirme am Strand. 
•  Sto chiamando il ristorante per prenotare un 
tavolo. 

•  Ich rufe im Restaurant an, um einen Tisch zu reservieren. 

•  Ci sono novità. •  Es gibt Neuigkeiten. 
•  La produzione dell'industria sta aumentando. •  Die IndustrieprodukƟon nimmt zu. 

•  Sto finendo il libro che ho iniziato a leggere ieri 
sera. 

•  Ich beende das Buch, das ich gestern Abend angefangen  
habe zu lesen. 

  

11_LekƟon 12 - Wiederholung - MI PIACE, c'é, HO BISOGNO, gegenwärƟge 
fortlaufende Zeit - Kontext Sätze - Übersetzen Sie 
•  In der Galerie gibt es eine große 
Kunstausstellung. 

•  C'è una bellissima mostra d'arte alla galleria. 

•  Ich warte auf den Bus, der in zehn Minuten 
kommt. 

•  Sto aspettando l'autobus che arriva tra dieci minuti. 

•  An der Küste gibt es Strände. •  Sulla costa ci sono delle spiagge. 
•  Das Flugzeug muss bald landen. •  L'aereo deve atterrare tra poco. 
•  Ich mag keine Leber. •  Il fegato non mi piace. 
•  Ich muss noch einkaufen gehen. •  Devo fare le spese 
•  Können Sie diese Geldscheine für mich 
wechseln? 

•  Può cambiarmi questa banconota? 

•  Wir müssen sie nach ihrer Meinung fragen. •  Dobbiamo chiedere il loro parere. 
•  Es gibt Neuigkeiten. •  Ci sono novità. 



 32 

•  Wir öffnen die Umschläge, um die Ergebnisse 
der Prüfungen zu sehen. 

•  Stiamo aprendo le buste per vedere i risultati degli esami. 

•  Wir müssen bald ausgehen. •  Dobbiamo uscire presto 
•  Die Industrieproduktion nimmt zu. •  La produzione dell'industria sta aumentando. 
•  Kannst du mir die Zeitung kaufen? •  Puoi comprarmi il giornale? 
•  Es gibt viele Touristen, die herumlaufen •  Ci sono molti turisti che passeggiano. 
•  Sie können nicht ins Restaurant kommen. •  Non possono venire al ristorante. 
•  Ich möchte nach Hause gehen. •  Voglio andare a casa. 
•  Der Frühling kommt •  Sta arrivando la primavera 
•  Kann ich von hier aus ein Fax schicken? •  Posso inviare un fax da qui? 
•  Nein, ich kann dir nicht helfen. •  Non posso aiutarti. 
•  Kann ich dir helfen? •  Ti posso aiutare? 
•  Es gibt ein neues Geschäft am Ende der Straße. •  Alla fine della strada c'è un negozio nuovo. 

•  Ich muss lernen. •  Devo studiare. 
•  Es gibt neue Sonnenschirme am Strand. •  Ci sono nuovi ombrelloni sulla spiaggia. 
•  Kochst du gerne? •  Ti piace cucinare? 
•  Hast du heute Abend schon etwas vor? •  Devi fare qualcosa stasera? 
•  Ich rufe meine Mutter an, um ihr Hallo zu 
sagen. 

•  Sto chiamando mia madre per salutarla. 

•  Singst du gerne? •  Ti piace cantare? 
•  Sie wollen den Krieg nicht verlieren.  •  Non vogliono perdere la guerra.  
•  Es liegen drei Zeitschriften auf dem Tisch. •  Sulla tavola ci sono tre riviste. 
•  Wir wollen nach Italien fahren. •  Vogliamo partire per l´Italia. 
•  Wir öffnen die Fenster, um die frische Luft 
hereinzulassen. 

•  Stiamo aprendo le finestre per far entrare l'aria fresca. 

•  Wir können nichts sagen. •  Non possiamo dire niente. 
•  Das Fußballspiel, das wir uns zwei Stunden lang 
angesehen haben, ist zu Ende. 

•  Sta finendo la partita di calcio che abbiamo seguito 
 per due ore. 

•  Bei den Wahlen gibt es acht Parteien. •  Alle elezioni ci sono otto partiti. 
•  Magst du diese Würstchen? •  Ti piacciono queste salsicce? 
•  Der Film, den wir uns seit einer Stunde 
ansehen, endet gerade. 

•  Sta finendo il film che stiamo guardando da un'ora. 

•  Der Gast, den wir für heute Abend zum Essen 
eingeladen haben, kommt an. 

•  Sta arrivando l'ospite che abbiamo invitato per la cena  
stasera. 

•  Könnt ihr mir Bescheid sagen? •  Potete farmi sapere? 
•  Ich beende das Buch, das ich gestern Abend 
angefangen habe zu lesen. 

•  Sto finendo il libro che ho iniziato a leggere ieri sera. 

•  Ich rufe meine Freundin an, um zu fragen, wie 
es ihr geht. 

•  Sto chiamando la mia ragazza per sapere come sta. 

•  Wir machen die Schachtel auf, um zu sehen, 
was drin ist. 

•  Stiamo aprendo la scatola per vedere cosa c'è dentro. 

•  Der Zug, mit dem wir in den Urlaub fahren 
müssen, kommt an. 

•  Sta arrivando il treno che dobbiamo prendere per andare  
in vacanza. 

•  Was ist denn da? •  Cosa c'è? 
•  Ich friere mich zu Tode. •  Sto morendo di freddo. 
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•  Man braucht nicht zu schreien. •  Non bisogna gridare. 
•  Ich warte auf meinen Freund, der mir 
versprochen hat, mich zu besuchen. 

•  Sto aspettando il mio amico che mi ha promesso di venire 
 a trovarmi. 

•  Ich rufe im Restaurant an, um einen Tisch zu 
reservieren. 

•  Sto chiamando il ristorante per prenotare un tavolo. 

•  Gibt es Tomaten im gemischten Salat? •  Ci sono pomodori nell´insalata mista? 
•  Ich warte auf das Paket, das ich online bestellt 
habe. 

•  Sto aspettando il pacco che ho ordinato online. 

•  Was willst du essen? •  Cosa vuoi da mangiare? 
•  Wir machen sauber. •  Stiamo facendo le pulizie. 

12_LekƟon 12 - Wiederholung - MI PIACE, c'é, HO BISOGNO, gegenwärƟge 
fortlaufende Zeit - Hören Sie auf Italienisch! 
•  Sto aspettando l'autobus che arriva tra dieci 
minuti. 

•  Ich warte auf den Bus, der in zehn Minuten kommt. 

•  Cosa vuoi da mangiare? •  Was willst du essen? 
•  Sto chiamando mia madre per salutarla. •  Ich rufe meine Mutter an, um ihr Hallo zu sagen. 
•  La produzione dell'industria sta aumentando. •  Die Industrieproduktion nimmt zu. 
•  Ci sono novità. •  Es gibt Neuigkeiten. 
•  Dobbiamo chiedere il loro parere. •  Wir müssen sie nach ihrer Meinung fragen. 
•  Devo fare le spese •  Ich muss noch einkaufen gehen. 
•  Alla fine della strada c'è un negozio nuovo. •  Es gibt ein neues Geschäft am Ende der Straße. 
•  Ci sono nuovi ombrelloni sulla spiaggia. •  Es gibt neue Sonnenschirme am Strand. 
•  L'aereo deve atterrare tra poco. •  Das Flugzeug muss bald landen. 
•  Puoi comprarmi il giornale? •  Kannst du mir die Zeitung kaufen? 
•  Alle elezioni ci sono otto partiti. •  Bei den Wahlen gibt es acht Parteien. 
•  Devo studiare. •  Ich muss lernen. 
•  Stiamo aprendo le buste per vedere i risultati 
degli esami. 

•  Wir öffnen die Umschläge, um die Ergebnisse der Prüfungen  
zu sehen. 

•  Sto chiamando il ristorante per prenotare un 
tavolo. 

•  Ich rufe im Restaurant an, um einen Tisch zu reservieren. 

•  Sulla costa ci sono delle spiagge. •  An der Küste gibt es Strände. 
•  Stiamo aprendo le finestre per far entrare l'aria 
fresca. 

•  Wir öffnen die Fenster, um die frische Luft hereinzulassen. 

•  Sta finendo il film che stiamo guardando da 
un'ora. 

•  Der Film, den wir uns seit einer Stunde ansehen, endet  
gerade. 

•  Non possiamo dire niente. •  Wir können nichts sagen. 
•  Il fegato non mi piace. •  Ich mag keine Leber. 
•  Sta arrivando l'ospite che abbiamo invitato per 
la cena stasera. 

•  Der Gast, den wir für heute Abend zum Essen eingeladen  
haben, kommt an. 

•  Ci sono molti turisti che passeggiano. •  Es gibt viele Touristen, die herumlaufen 
•  Posso inviare un fax da qui? •  Kann ich von hier aus ein Fax schicken? 
•  Sto aspettando il pacco che ho ordinato online. •  Ich warte auf das Paket, das ich online bestellt habe. 

•  Dobbiamo uscire presto •  Wir müssen bald ausgehen. 
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•  Ti piacciono queste salsicce? •  Magst du diese Würstchen? 
•  Sta finendo la partita di calcio che abbiamo 
seguito per due ore. 

•  Das Fußballspiel, das wir uns zwei Stunden lang angesehen  
haben, ist zu Ende. 

•  Sta arrivando la primavera •  Der Frühling kommt 
•  Voglio andare a casa. •  Ich möchte nach Hause gehen. 
•  Ci sono pomodori nell´insalata mista? •  Gibt es Tomaten im gemischten Salat? 
•  Sta arrivando il treno che dobbiamo prendere 
per andare in vacanza. 

•  Der Zug, mit dem wir in den Urlaub fahren müssen, kommt  
an. 

•  Stiamo aprendo la scatola per vedere cosa c'è 
dentro. 

•  Wir machen die Schachtel auf, um zu sehen, was drin ist. 

•  Ti posso aiutare? •  Kann ich dir helfen? 
•  Sto morendo di freddo. •  Ich friere mich zu Tode. 
•  Può cambiarmi questa banconota? •  Können Sie diese Geldscheine für mich wechseln? 
•  Stiamo facendo le pulizie. •  Wir machen sauber. 
•  Devi fare qualcosa stasera? •  Hast du heute Abend schon etwas vor? 
•  Sulla tavola ci sono tre riviste. •  Es liegen drei Zeitschriften auf dem Tisch. 
•  Ti piace cucinare? •  Kochst du gerne? 
•  Non possono venire al ristorante. •  Sie können nicht ins Restaurant kommen. 
•  Cosa c'è? •  Was ist denn da? 
•  Vogliamo partire per l´Italia. •  Wir wollen nach Italien fahren. 
•  Non bisogna gridare. •  Man braucht nicht zu schreien. 
•  Sto aspettando il mio amico che mi ha 
promesso di venire a trovarmi. 

•  Ich warte auf meinen Freund, der mir versprochen hat,  
mich zu besuchen. 

•  C'è una bellissima mostra d'arte alla galleria. •  In der Galerie gibt es eine große Kunstausstellung. 
•  Non vogliono perdere la guerra.  •  Sie wollen den Krieg nicht verlieren.  
•  Sto chiamando la mia ragazza per sapere come 
sta. 

•  Ich rufe meine Freundin an, um zu fragen, wie es ihr geht. 

•  Non posso aiutarti. •  Nein, ich kann dir nicht helfen. 
•  Ti piace cantare? •  Singst du gerne? 
•  Sto finendo il libro che ho iniziato a leggere ieri 
sera. 

•  Ich beende das Buch, das ich gestern Abend angefangen  
habe zu lesen. 

•  Potete farmi sapere? •  Könnt ihr mir Bescheid sagen? 
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13_LekƟon 13 - Passato prossimo mit Hilfsverb AVERE, reflexive Verben,  
ci in der Bedeutung von dort - Wörter - Hören Sie! 
•  guardia costiera •  Küstenwache 
•  ci •  uns, dort 
•  ho cercato •  Ich habe gesucht 
•  Parigi •  Paris 
•  ha scelto •  Sie haben gewählt 
•  ho guardato •  Ich habe gesehn 
•  sono cambiato •  Ich habe gewechselt 
•  conoscete •  Ihr wisst, ihr kennt 
•  ha comprato •  Er hat gekauft 
•  vedere •  sehen 
•  ordinare •  bestellen 
•  avete trovato •  Ihr habt gefunden 
•  articolo •  Artikel 
•  vincere •  gewinnen 
•  ha dovuto •  Er musste 
•  hai bevuto •  Du hast getrunken 
•  treno •  Zug 
•  hanno scelto •  Sie haben gewählt 
•  è alzata •  Sie ist aufgestanden 
•  avete perso •  Ihr habt verloren 
•  amicizia •  Freundschaft 
•  incontrarci •  sich treffen 
•  patente •  Führerschein 
•  mi interesso di •  ich interessiere mich für  
•  perdere •  verlieren 
•  avete cambiato •  Ihr habt geändert 
•  avete capito •  Ihr habt verstanden 
•  interessarsi •  sich interessiern 
•  ho parlato •  Ich habe gesprochen 
•  chiave •  Schlüssel 
•  sei lavato •  du hast dich gewaschen 
•  lavarsi •  sich waschen 
•  distribuzione •  Verteilung 
•  si è  scusato •  Er hat sich entschuldigt 
•  ricordarsi •  sich erinnern an 
•  hanno acceso •  Sie haben eingeschaltet 
•  esserci •  hier sein 
•  messaggio •  Nachricht 
•  mancia •  Trinkgeld 
•  accorgersi •  sich merken 
•  ho messo •  Ich stelle 
•  annuncio •  Anzeige 
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•  fare un bagno •  ein Bad nehmen 
•  cascare •  reinfallen 
•  hanno spento •  Sie haben ausgeschaltet 
•  ambasciatore •  Botschafter 
•  abbiamo letto •  wir haben gelesen 
•  hai passato •  Du hast verbracht 
•  hanno cominciato •  Sie haben begonnen 
•  abbiamo fatto •  Wir haben gemacht 
•  avere successo •  Erfolg haben 
•  ha voluto •  Er hat gewollt 
•  scusarsi •  sich entschuldigen 
•  colloquio •  Vorstellungsgespräch  
•  minatore •  Bergmann 
•  inondazione •  Hochwasser 
•  ho cambiato •  Ich habe geändert 
•  sangue •  Blut 
•  lamentarsi •  beklagen 
•  memorie (f pl) •  Memoiren  
•  ha aperto •  Er hat geöffnet 
•  ha letto •  Er hat gelesen 
•  campionato •  Meisterschaft 
•  ha visto •  Er hat gesehen 
•  arrendersi •  sich aufgeben 
•  hanno aperto •  Sie haben geöffnet 
•  ha saputo •  Er hat gewusst 
•  è rimasto •  Es ist geblieben 
•  pian piano •  langsam 
•  divertirsi •  Spaß haben, amüsieren 
•  hanno giocato •  Sie haben gespielt 
•  documenti (m pl) •  Papiere 
•  fermarsi •  aufhören 
•  trovarsi •  sich befinden 
•  a buon prezzo •  zu einem guten Preis 
•  riuscire •  schaffen 
•  hai visto •  Du hast gesehen 
•  università •  Universität 
•  cambiarsi •  umziehen 
•  svegliarsi •  aufwachen 
•  hanno risposto •  Sie haben geantwortet 
•  imparare •  lernen 
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14_LekƟon 13 - Passato prossimo mit Hilfsverb AVERE, reflexive Verben,  
ci in der Bedeutung von dort - Wörter - - Übersetzen Sie! 
•  Ihr habt geändert •  avete cambiato 
•  ich interessiere mich für  •  mi interesso di 
•  Erfolg haben •  avere successo 
•  sich merken •  accorgersi 
•  Sie haben gespielt •  hanno giocato 
•  Hochwasser •  inondazione 
•  umziehen •  cambiarsi 
•  Er musste •  ha dovuto 
•  Er hat gewollt •  ha voluto 
•  Paris •  Parigi 
•  Führerschein •  patente 
•  zu einem guten Preis •  a buon prezzo 
•  sich treffen •  incontrarci 
•  sich interessiern •  interessarsi 
•  Er hat geöffnet •  ha aperto 
•  Wir haben gemacht •  abbiamo fatto 
•  Botschafter •  ambasciatore 
•  Ihr habt gefunden •  avete trovato 
•  Papiere •  documenti (m pl) 
•  aufhören •  fermarsi 
•  Freundschaft •  amicizia 
•  Blut •  sangue 
•  sehen •  vedere 
•  ein Bad nehmen •  fare un bagno 
•  Er hat gekauft •  ha comprato 
•  sich erinnern an •  ricordarsi 
•  Ihr habt verstanden •  avete capito 
•  gewinnen •  vincere 
•  Sie haben begonnen •  hanno cominciato 
•  Er hat sich entschuldigt •  si è  scusato 
•  Spaß haben, amüsieren •  divertirsi 
•  Du hast getrunken •  hai bevuto 
•  langsam •  pian piano 
•  Vorstellungsgespräch  •  colloquio 
•  Trinkgeld •  mancia 
•  sich befinden •  trovarsi 
•  sich aufgeben •  arrendersi 
•  Memoiren  •  memorie (f pl) 
•  Sie haben eingeschaltet •  hanno acceso 
•  Er hat gewusst •  ha saputo 
•  Bergmann •  minatore 
•  Meisterschaft •  campionato 
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•  Er hat gesehen •  ha visto 
•  Artikel •  articolo 
•  hier sein •  esserci 
•  Sie haben ausgeschaltet •  hanno spento 
•  Du hast verbracht •  hai passato 
•  Schlüssel •  chiave 
•  Sie haben gewählt •  hanno scelto 
•  Ich habe gewechselt •  sono cambiato 
•  sich entschuldigen •  scusarsi 
•  Sie ist aufgestanden •  è alzata 
•  Sie haben geantwortet •  hanno risposto 
•  Verteilung •  distribuzione 
•  Nachricht •  messaggio 
•  Ich habe gesucht •  ho cercato 
•  Ich stelle •  ho messo 
•  Du hast gesehen •  hai visto 
•  Sie haben gewählt •  ha scelto 
•  beklagen •  lamentarsi 
•  uns, dort •  ci 
•  Ich habe gesehn •  ho guardato 
•  Zug •  treno 
•  Ihr wisst, ihr kennt •  conoscete 
•  lernen •  imparare 
•  wir haben gelesen •  abbiamo letto 
•  Ich habe gesprochen •  ho parlato 
•  Anzeige •  annuncio 
•  Es ist geblieben •  è rimasto 
•  Sie haben geöffnet •  hanno aperto 
•  verlieren •  perdere 
•  Ich habe geändert •  ho cambiato 
•  sich waschen •  lavarsi 
•  du hast dich gewaschen •  sei lavato 
•  Universität •  università 
•  Küstenwache •  guardia costiera 
•  Er hat gelesen •  ha letto 
•  Ihr habt verloren •  avete perso 
•  schaffen •  riuscire 
•  bestellen •  ordinare 
•  aufwachen •  svegliarsi 
•  reinfallen •  cascare 
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LekƟon 13 - - Passato prossimo mit Hilfsverb AVERE, reflexive Verben, 
"ci" in der Bedeutung von "dort" 
Passato prossimo – einfache Vergangenheit mit dem Hilfsverb AVERE 

Diese Zeiƞorm ist die am häufigsten verwendete Vergangenheitsform in der italienischen Sprache. Sie 
wird durch das Hilfsverb AVERE oder ESSERE und das ParƟzip Perfekt gebildet. In dieser LekƟon 
konzentrieren wir uns auf Verben, die diese Zeit mit dem Hilfsverb AVERE bilden. 

Wie bildet man das ParƟzip Perfekt für ein Verb, das auf -ARE endet? Man fügt die Endung -ATO 
hinzu. 

Also beginnen wir einen Satz im Perfekt zum Beispiel so: 

Ho parlato    Ich habe gesprochen 

Hai chiamato    Du hast angerufen 

Ha dimenƟcato   Er/Sie hat vergessen 

Abbiamo mangiato   Wir haben gegessen 

Avete dato    Ihr habt gegeben 

 

Die ParƟzip zwei  Form eines Verbs, das auf -ERE endet, wird durch Hinzufügen der Endung -UTO 
gebildet. 

Ho ricevuto    Ich habe erhalten 

Hai voluto    Du hast gewollt 

Ha piaciuto    Es hat ihm gefallen  

 

Die ParƟzip zwei Form eines Verbs, das auf -IRE endet, wird durch Hinzufügen der Endung -ITO 
gebildet. 

Ho finito    Ich habe beendet 

Ha senƟto    Er/Sie hat gefühlt 

 

Einige Verben haben eine unregelmäßige parƟzip Form, zum Beispiel: 

accendere   ho acceso   Ich habe eingeschaltet 

Ammetere   ho amesso   Ich habe zugegeben 

Aprire    ho aperto   Ich habe geöffnet 

bere    ho bevuto   Ich habe getrunken 



 40 

chiedere   ho chiesto   Ich habe gefragt 

concedere   ho concesso   Ich habe zugestanden 

concludere   ho concluso   Ich habe beendet 

conoscere   ho conosciuto   Ich habe kennengelernt 

decidere   ho deciso   Ich habe entschieden 

deludere   ho deluso   Ich habe enƩäuscht 

difendere   ho difeso  Ich habe verteidigt 

dire    ho deƩo   Ich habe gesagt 

discutere   ho discusso   Ich habe diskuƟert 

distruggere   ho distruƩo   Ich habe zerstört 

dividere   ho diviso  Ich habe geteilt 

esprimere   ho espresso   Ich habe ausgedrückt 

fare    ho faƩo   Ich habe gemacht 

leggere   ho leƩo   Ich habe gelesen 

meƩere   ho messo   Ich habe gesetzt 

muovere   ho mosso   Ich habe bewegt 

nascondere   ho nascosto  Ich habe versteckt 

offendere   ho offesso   Ich habe beleidigt 

offrire    ho offerto   Ich habe angeboten 

perdere   ho perso  Ich habe verloren 

permeƩere   ho permesso  Ich habe erlaubt 

piangere   ho pianto   Ich habe geweint 

prendere   ho preso   Ich habe genommen 

promeƩere   ho promesso   Ich habe versprochen 

proporre   ho proposto   Ich habe vorgeschlagen 

ridere    ho riso    Ich habe gelacht 

risolvere   ho risolto   Ich habe gelöst 

rispondere   ho risposto   Ich habe geantwortet 

rompere   ho roƩo   Ich habe gebrochen 

scegliere   ho scelto   Ich habe gewählt 
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scrivere   ho scriƩo   Ich habe geschrieben 

spendere   ho speso   Ich habe ausgegeben 

spegnere   ho spento   Ich habe ausgeschaltet 

tradurre   ho tradoƩo   Ich habe übersetzt 

uccidere   ho ucciso   Ich habe getötet 

vedere    ho visto   Ich habe gesehen 

vincere   ho vinto   Ich habe gewonnen 

 

Reflexive Verben 

Reflexive Verben sind solche, die ein reflexives Pronomen vor sich haben. Im Deutschen wird dies 
durch "sich" übersetzt. 

LAVARSI – sich waschen 

Mi lavo   ich wasche mich 

Ti lavi    du wäschst dich 

Si lava    er/sie wäscht sich 

Ci laviamo   wir waschen uns 

Vi lavate   ihr wascht euch 

Si lavano   sie waschen sich 

 

Wenn ein reflexives Verb im Perfekt steht, steht das reflexive Pronomen erneut am Anfang des Satzes. 

Mi sono alzato alle nove.    Ich bin um neun Uhr aufgestanden. 

Wenn ein reflexives Verb neben einem Modalverb steht, kann das reflexive Pronomen separat 
stehen. 

Non mi posso lavare.     Ich kann mich nicht waschen. 

Oder es  wird mit dem Vollverb im InfiniƟv verbunden: 

Non posso lavarmi.     Ich kann mich nicht waschen. 

 

"Ci" in der Bedeutung von "dort" 

Im Italienischen ist das ParƟkel "ci" sehr verbreitet. Zum Beispiel haben wir es im vorherigen AbschniƩ 
in der Bedeutung von "uns", "uns", "mit uns" getroffen. Lassen Sie uns nun einige Beispiele betrachten, 
in denen es einen Ortsbezug hat. Neben dem üblichen Ausdruck "Ci sono" begegnen wir dem ParƟkel 
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"ci" in der Bedeutung von "dort" bei den Verben VENIRE, ARRIVARE, PASSARE, ANDARE oder 
TORNARE. 

Ci vengo spesso.   Ich komme dort oŌ hin. 

Ci arriviamo pian piano.  Wir kommen dort langsam hin. 

Oggi ci andiamo a piedi.  Heute gehen wir dort zu Fuß hin. 

  



 43 

16_LekƟon 13 - Passato prossimo mit Hilfsverb AVERE, reflexive Verben,  
ci in der Bedeutung von dort – Kontext Sätze- Hören Sie! 
•  Che cosa avete bevuto? •  Was habt ihr getrunken? 
•  Hanno fatto un incidente. •  Sie hatten einen Unfall. 
•  Non ha voluto alzarsi dal letto. •  Er wollte nicht aus dem Bett aufstehen. 
•  Il suo team ha vinto il campionato. •  Seine Mannschaft hat die Meisterschaft gewonnen. 
•  Il bambino non vuole cambiarsi. •  Das Kind will sich nicht umziehen. 
•  Hanno già aperto? •  Haben sie schon geöffnet? 
•  Mi interesso di molte cose. •  Ich bin an vielen Dingen interessiert. 
•  Ti lavi ogni giorno? •  Waschst du dich jeden Tag? 
•  Non hanno ancora risposto. •  Sie haben noch nicht geantwortet. 
•  Perché non ti scusi? •  Warum entschuldigst du dich nicht? 
•  Non ho dovuto farlo. •  Das musste ich nicht tun. 
•  Al colloquio hanno partecipato cinque 
candidati. 

•  An dem Vorstellungsgespräch haben fünf Kandidaten 
 teilgenommen. 

•  Vi conoscete? •  Kennt ihr euch untereinander? 
•  Mi interesso di letteratura. •  Ich interessiere mich für Literatur. 
•  Non abbiamo ancora scelto. •  Wir haben uns noch nicht gewhält. 
•  Non abbiamo ancora parlato con i nostri 
parenti. 

•  Wir haben noch nicht mit unseren Verwandten gesprochen. 

•  La guardia costiera ha fermato quella nave. •  Die Küstenwache hat das Schiff gestoppt. 
•  Hai già capito cosa devi fare? •  Hast du schon verstanaden, was du machen sollst? 
•  Abbiamo letto un articolo sugli animali. •  Wir haben einen Artikel über Tiere gelesen. 
•  Non gli è rimasto niente. •  Es ist ihm nichts geblieben. 
•  Non si è mai scusato. •  Er hat sich nie entschuldigt. 
•  Hai perso qualcosa? •  Hast du etwas verloren? 
•  Non ci hanno trovato niente. •  Sie haben dort nichts gefunden. 
•  Quando vi svegliate? •  Wann wacht ihr auf? 
•  Ha scelto bene. •  Sie haben gut gewählt. 
•  Ho messo tutto in frigorifero. •  Ich habe alles in den Kühlschrank gestellt. 
•  Ha saputo di quell´ incidente. •  Er hat von dem Unfall gehört. 
•  Non abbiamo visto niente di bello. •  Wir haben nichts Schönes gesehen. 
•  Non ho ordinato questo. •  Ich habe das nicht bestellt. 
•  Non ci siamo mai incontrati. •  Wir sind uns noch nie begegnet. 
•  Non ho cambiato opinione. •  Ich habe meine Meinung nicht geändert. 
•  Ti sei cambiato? •  Hast du dich umgezogen? 
•  Abbiamo cominciato l´altro ieri. •  Wir haben vorgestern angefangen. 
•  Chi hai visto? •  Wen hast du gesehen? 
•  Ho trovato l'annuncio su Internet. •  Ich habe die Anzeige im Internet gefunden. 
•  Il centro di distribuzione si trova nella strada 
accanto a questa. 

•  Das Vertriebszentrum ist in der Straße nebenan. 

•  Dove si trova adesso? •  Wo ist er jetzt? 
•  Ha acceso la lavatrice. •  Er hat die Waschmaschine eingeschaltet. 
•  Ha perso molto sangue. •  Er hat viel Blut verloren. 
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•  Non si è alzata dal letto. •  Sie ist nicht aus dem Bett aufgestanden. 
•  Il film ha avuto successo. •  Der Film war ein Erfolg. 
•  Ci vivono molti minatori. •  Dort leben viele Bergleute. 
•  Non ci casco. •  Ich falle nicht darauf rein. 
•  Non ho letto il tuo messaggio. •  Ich habe deine Nachricht nicht gelesen. 
•  Hai lasciato qualche mancia? •  Hast du Trinkgeld hinterlassen? 
•  Non hanno potuto vincere. •  Sie konnten nicht gewinnen. 
•  Hanno letto quel messaggio. •  Sie haben die Nachricht gelesen. 
•  Ha già imparato a nuotare? •  Hat er schon schwimmen gelernt? 
•  Come vi divertite? •  Wie amüsiert ihr euch? 
•  Mi sono accorto. •  Ich habe es bemerkt. 
•  Ha aperto un conto in banca. •  Er hat ein Bankkonto eröffnet. 
•  Mi hanno ritirato la patente. •  Man hat mir den Führerschein abgenommen. 
•  Non ho guardato quel film. •  Ich habe den Film nicht gesehen. 
•  Potrebbe esserci la polizia. •  Die Polizei könnte dort sein. 
•  Ho spento la lavatrice. •  Ich habe die Waschmaschine ausgemacht. 
•  Hanno studiato a Parigi. •  Sie haben in Paris studiert. 
•  Ho cercato un posto libero. •  Ich habe nach einer freien Stelle gesucht. 
•  Hanno perso la partita. •  Sie haben das Spiel verloren. 
•  I bambini non si sono lavati. •  Die Kinder haben sich nicht gewaschen. 
•  Hanno giocato a calcio. •  Sie haben Fußball gespielt. 
•  Dove hai passato le ferie? •  Wo hast du deinen Urlaub verbracht? 
•  Dove hai perso le chiavi? •  Wo hast du die Schlüssel verloren? 
•  Ci si può arrivare in treno? •  Kann man mit dem Zug hinfahren? 
•  Ha scritto le memorie. •  Er hat die Memoiren geschrieben. 
•  Ho letto un articolo interessante. •  Ich habe einen interessanten Artikel gelesen. 
•  Che cosa hai comprato? •  Was hast du gekauft? 
•  Andiamo a farci un bagno. •  Lass uns ein Bad nehmen. 
•  Ho cambiato opinione. •  Ich habe es mir anders überlegt. 
•  Ci arriveremo pian piano. •  Wir werden dort langsam angehen. 
•  Non vuole fermarsi. Non si vuole fermare. •  Er will nicht aufhören.  
•  Il direttore le ha viste? •  Hat der Direktor euch gesehen? 
•  Abbiamo fatto amicizia. •  Wir haben uns angefreundet. 
•  Ci vado. •  Ich gehe dorthin. 
•  L'ambasciatore ha incontrato il Presidente. •  Der Botschafter hat sich mit dem Präsidenten getroffen. 
•  Non ti ricordi di me? •  Erinnerst du dich nicht an mich? 
•  Ho comprato la macchina a buon prezzo. •  Ich habe das Auto zu einem guten Preis gekauft. 
•  Ho perso i documenti. •  Ich habe meine Papiere verloren. 
•  Non ci arrendiamo. •  Wir geben nicht auf. 
•  Non voglio lamentarmi. •  Ich will mich nicht beklagen. 
•  Cerco di non pensarci, ma non ci riesco. •  Ich versuche, nicht daran zu denken, aber ich schaffe es nicht. 
•  A che università hai studiato? •  An welcher Universität hast du studiert? 
•  L'inondazione ha guastato il centro della città. •  Das Hochwasser hat das Stadtzentrum beschädigt. 
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17_LekƟon 13 - Passato prossimo mit Hilfsverb AVERE, reflexive Verben,  
ci in der Bedeutung von dort - Kontext Sätze - Übersetzen Sie 
•  Er will nicht aufhören.  •  Non vuole fermarsi. Non si vuole fermare. 
•  Wir haben einen Artikel über Tiere gelesen. •  Abbiamo letto un articolo sugli animali. 
•  Er wollte nicht aus dem Bett aufstehen. •  Non ha voluto alzarsi dal letto. 
•  Sie konnten nicht gewinnen. •  Non hanno potuto vincere. 
•  Ich habe die Anzeige im Internet gefunden. •  Ho trovato l'annuncio su Internet. 
•  Ich habe den Film nicht gesehen. •  Non ho guardato quel film. 
•  Man hat mir den Führerschein abgenommen. •  Mi hanno ritirato la patente. 
•  Er hat von dem Unfall gehört. •  Ha saputo di quell´ incidente. 
•  An welcher Universität hast du studiert? •  A che università hai studiato? 
•  Kann man mit dem Zug hinfahren? •  Ci si può arrivare in treno? 
•  Dort leben viele Bergleute. •  Ci vivono molti minatori. 
•  Ich habe die Waschmaschine ausgemacht. •  Ho spento la lavatrice. 
•  Ich habe das nicht bestellt. •  Non ho ordinato questo. 
•  Sie haben Fußball gespielt. •  Hanno giocato a calcio. 
•  Wir sind uns noch nie begegnet. •  Non ci siamo mai incontrati. 
•  Sie haben das Spiel verloren. •  Hanno perso la partita. 
•  Was habt ihr getrunken? •  Che cosa avete bevuto? 
•  Wo ist er jetzt? •  Dove si trova adesso? 
•  Er hat die Waschmaschine eingeschaltet. •  Ha acceso la lavatrice. 
•  Die Polizei könnte dort sein. •  Potrebbe esserci la polizia. 
•  Wen hast du gesehen? •  Chi hai visto? 
•  Sie ist nicht aus dem Bett aufgestanden. •  Non si è alzata dal letto. 
•  Kennt ihr euch untereinander? •  Vi conoscete? 
•  Ich habe einen interessanten Artikel gelesen. •  Ho letto un articolo interessante. 
•  Er hat sich nie entschuldigt. •  Non si è mai scusato. 
•  Erinnerst du dich nicht an mich? •  Non ti ricordi di me? 
•  Ich habe es mir anders überlegt. •  Ho cambiato opinione. 
•  Wir haben noch nicht mit unseren Verwandten 
gesprochen. 

•  Non abbiamo ancora parlato con i nostri parenti. 

•  Ich habe alles in den Kühlschrank gestellt. •  Ho messo tutto in frigorifero. 
•  Ich habe deine Nachricht nicht gelesen. •  Non ho letto il tuo messaggio. 
•  Er hat die Memoiren geschrieben. •  Ha scritto le memorie. 
•  Ich falle nicht darauf rein. •  Non ci casco. 
•  Ich versuche, nicht daran zu denken, aber ich 
schaffe es nicht. 

•  Cerco di non pensarci, ma non ci riesco. 

•  Wo hast du deinen Urlaub verbracht? •  Dove hai passato le ferie? 
•  Der Botschafter hat sich mit dem Präsidenten 
getroffen. 

•  L'ambasciatore ha incontrato il Presidente. 

•  Was hast du gekauft? •  Che cosa hai comprato? 
•  Er hat viel Blut verloren. •  Ha perso molto sangue. 
•  Sie haben noch nicht geantwortet. •  Non hanno ancora risposto. 
•  Warum entschuldigst du dich nicht? •  Perché non ti scusi? 
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•  Ich habe meine Papiere verloren. •  Ho perso i documenti. 
•  Wir haben uns noch nicht gewhält. •  Non abbiamo ancora scelto. 
•  Seine Mannschaft hat die Meisterschaft 
gewonnen. 

•  Il suo team ha vinto il campionato. 

•  Wir werden dort langsam angehen. •  Ci arriveremo pian piano. 
•  Ich habe meine Meinung nicht geändert. •  Non ho cambiato opinione. 
•  Die Küstenwache hat das Schiff gestoppt. •  La guardia costiera ha fermato quella nave. 
•  Waschst du dich jeden Tag? •  Ti lavi ogni giorno? 
•  Wann wacht ihr auf? •  Quando vi svegliate? 
•  Ich habe das Auto zu einem guten Preis 
gekauft. 

•  Ho comprato la macchina a buon prezzo. 

•  Hast du dich umgezogen? •  Ti sei cambiato? 
•  Hast du Trinkgeld hinterlassen? •  Hai lasciato qualche mancia? 
•  Wir haben nichts Schönes gesehen. •  Non abbiamo visto niente di bello. 
•  Ich bin an vielen Dingen interessiert. •  Mi interesso di molte cose. 
•  Das Kind will sich nicht umziehen. •  Il bambino non vuole cambiarsi. 
•  Sie hatten einen Unfall. •  Hanno fatto un incidente. 
•  Wir haben vorgestern angefangen. •  Abbiamo cominciato l´altro ieri. 
•  Haben sie schon geöffnet? •  Hanno già aperto? 
•  Sie haben die Nachricht gelesen. •  Hanno letto quel messaggio. 
•  Ich gehe dorthin. •  Ci vado. 
•  Hat er schon schwimmen gelernt? •  Ha già imparato a nuotare? 
•  Es ist ihm nichts geblieben. •  Non gli è rimasto niente. 
•  Hat der Direktor euch gesehen? •  Il direttore le ha viste? 
•  Wie amüsiert ihr euch? •  Come vi divertite? 
•  Sie haben dort nichts gefunden. •  Non ci hanno trovato niente. 
•  Hast du schon verstanaden, was du machen 
sollst? 

•  Hai già capito cosa devi fare? 

•  Ich habe es bemerkt. •  Mi sono accorto. 
•  Der Film war ein Erfolg. •  Il film ha avuto successo. 
•  An dem Vorstellungsgespräch haben fünf 
Kandidaten teilgenommen. 

•  Al colloquio hanno partecipato cinque candidati. 

•  Wo hast du die Schlüssel verloren? •  Dove hai perso le chiavi? 
•  Ich habe nach einer freien Stelle gesucht. •  Ho cercato un posto libero. 
•  Das Vertriebszentrum ist in der Straße 
nebenan. 

•  Il centro di distribuzione si trova nella strada accanto 
 a questa. 

•  Lass uns ein Bad nehmen. •  Andiamo a farci un bagno. 
•  Die Kinder haben sich nicht gewaschen. •  I bambini non si sono lavati. 
•  Ich interessiere mich für Literatur. •  Mi interesso di letteratura. 
•  Hast du etwas verloren? •  Hai perso qualcosa? 
•  Sie haben gut gewählt. •  Ha scelto bene. 
•  Sie haben in Paris studiert. •  Hanno studiato a Parigi. 
•  Ich will mich nicht beklagen. •  Non voglio lamentarmi. 
•  Wir haben uns angefreundet. •  Abbiamo fatto amicizia. 
•  Wir geben nicht auf. •  Non ci arrendiamo. 
•  Er hat ein Bankkonto eröffnet. •  Ha aperto un conto in banca. 
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•  Das Hochwasser hat das Stadtzentrum 
beschädigt. 

•  L'inondazione ha guastato il centro della città. 

•  Das musste ich nicht tun. •  Non ho dovuto farlo. 

18_LekƟon 13 - Passato prossimo mit Hilfsverb AVERE, reflexive Verben,  
ci in der Bedeutung von dort - Hören Sie auf Italienisch 
•  Non gli è rimasto niente. •  Es ist ihm nichts geblieben. 
•  Ci vado. •  Ich gehe dorthin. 
•  Non si è alzata dal letto. •  Sie ist nicht aus dem Bett aufgestanden. 
•  Hanno studiato a Parigi. •  Sie haben in Paris studiert. 
•  Ha acceso la lavatrice. •  Er hat die Waschmaschine eingeschaltet. 
•  Ha saputo di quell´ incidente. •  Er hat von dem Unfall gehört. 
•  Ha aperto un conto in banca. •  Er hat ein Bankkonto eröffnet. 
•  Hanno già aperto? •  Haben sie schon geöffnet? 
•  Che cosa avete bevuto? •  Was habt ihr getrunken? 
•  Ci arriveremo pian piano. •  Wir werden dort langsam angehen. 
•  Non abbiamo ancora scelto. •  Wir haben uns noch nicht gewhält. 
•  Ti lavi ogni giorno? •  Waschst du dich jeden Tag? 
•  Quando vi svegliate? •  Wann wacht ihr auf? 
•  Hanno perso la partita. •  Sie haben das Spiel verloren. 
•  Andiamo a farci un bagno. •  Lass uns ein Bad nehmen. 
•  Ci si può arrivare in treno? •  Kann man mit dem Zug hinfahren? 
•  A che università hai studiato? •  An welcher Universität hast du studiert? 
•  Non hanno ancora risposto. •  Sie haben noch nicht geantwortet. 
•  Non ci siamo mai incontrati. •  Wir sind uns noch nie begegnet. 
•  Hanno fatto un incidente. •  Sie hatten einen Unfall. 
•  Ho messo tutto in frigorifero. •  Ich habe alles in den Kühlschrank gestellt. 
•  Non ci casco. •  Ich falle nicht darauf rein. 
•  Ho comprato la macchina a buon prezzo. •  Ich habe das Auto zu einem guten Preis gekauft. 
•  Il centro di distribuzione si trova nella strada 
accanto a questa. 

•  Das Vertriebszentrum ist in der Straße nebenan. 

•  Non vuole fermarsi. Non si vuole fermare. •  Er will nicht aufhören.  
•  Il suo team ha vinto il campionato. •  Seine Mannschaft hat die Meisterschaft gewonnen. 
•  Non ho cambiato opinione. •  Ich habe meine Meinung nicht geändert. 
•  Perché non ti scusi? •  Warum entschuldigst du dich nicht? 
•  Non ho dovuto farlo. •  Das musste ich nicht tun. 
•  Ha scelto bene. •  Sie haben gut gewählt. 
•  Ho cambiato opinione. •  Ich habe es mir anders überlegt. 
•  Non ho guardato quel film. •  Ich habe den Film nicht gesehen. 
•  L'inondazione ha guastato il centro della città. •  Das Hochwasser hat das Stadtzentrum beschädigt. 

•  Non ti ricordi di me? •  Erinnerst du dich nicht an mich? 
•  Hanno giocato a calcio. •  Sie haben Fußball gespielt. 
•  Non abbiamo ancora parlato con i nostri 
parenti. 

•  Wir haben noch nicht mit unseren Verwandten 
 gesprochen. 
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•  Hanno letto quel messaggio. •  Sie haben die Nachricht gelesen. 
•  Dove hai perso le chiavi? •  Wo hast du die Schlüssel verloren? 
•  Ha scritto le memorie. •  Er hat die Memoiren geschrieben. 
•  Il film ha avuto successo. •  Der Film war ein Erfolg. 
•  Che cosa hai comprato? •  Was hast du gekauft? 
•  Hai già capito cosa devi fare? •  Hast du schon verstanaden, was du machen sollst? 
•  Non voglio lamentarmi. •  Ich will mich nicht beklagen. 
•  Vi conoscete? •  Kennt ihr euch untereinander? 
•  L'ambasciatore ha incontrato il Presidente. •  Der Botschafter hat sich mit dem Präsidenten getroffen. 
•  Hai lasciato qualche mancia? •  Hast du Trinkgeld hinterlassen? 
•  I bambini non si sono lavati. •  Die Kinder haben sich nicht gewaschen. 
•  Non hanno potuto vincere. •  Sie konnten nicht gewinnen. 
•  Potrebbe esserci la polizia. •  Die Polizei könnte dort sein. 
•  Mi interesso di letteratura. •  Ich interessiere mich für Literatur. 
•  Ho letto un articolo interessante. •  Ich habe einen interessanten Artikel gelesen. 
•  Hai perso qualcosa? •  Hast du etwas verloren? 
•  Mi hanno ritirato la patente. •  Man hat mir den Führerschein abgenommen. 
•  Ci vivono molti minatori. •  Dort leben viele Bergleute. 
•  Ho cercato un posto libero. •  Ich habe nach einer freien Stelle gesucht. 
•  Non ho letto il tuo messaggio. •  Ich habe deine Nachricht nicht gelesen. 
•  Ho spento la lavatrice. •  Ich habe die Waschmaschine ausgemacht. 
•  Non ho ordinato questo. •  Ich habe das nicht bestellt. 
•  Mi interesso di molte cose. •  Ich bin an vielen Dingen interessiert. 
•  Ho trovato l'annuncio su Internet. •  Ich habe die Anzeige im Internet gefunden. 
•  Ha già imparato a nuotare? •  Hat er schon schwimmen gelernt? 
•  Ti sei cambiato? •  Hast du dich umgezogen? 
•  Chi hai visto? •  Wen hast du gesehen? 
•  Non ci hanno trovato niente. •  Sie haben dort nichts gefunden. 
•  Non ha voluto alzarsi dal letto. •  Er wollte nicht aus dem Bett aufstehen. 
•  Il direttore le ha viste? •  Hat der Direktor euch gesehen? 
•  La guardia costiera ha fermato quella nave. •  Die Küstenwache hat das Schiff gestoppt. 
•  Ho perso i documenti. •  Ich habe meine Papiere verloren. 
•  Non si è mai scusato. •  Er hat sich nie entschuldigt. 
•  Dove si trova adesso? •  Wo ist er jetzt? 
•  Al colloquio hanno partecipato cinque 
candidati. 

•  An dem Vorstellungsgespräch haben fünf Kandidaten 
 teilgenommen. 

•  Il bambino non vuole cambiarsi. •  Das Kind will sich nicht umziehen. 
•  Come vi divertite? •  Wie amüsiert ihr euch? 
•  Non abbiamo visto niente di bello. •  Wir haben nichts Schönes gesehen. 
•  Abbiamo cominciato l´altro ieri. •  Wir haben vorgestern angefangen. 
•  Abbiamo fatto amicizia. •  Wir haben uns angefreundet. 
•  Ha perso molto sangue. •  Er hat viel Blut verloren. 
•  Dove hai passato le ferie? •  Wo hast du deinen Urlaub verbracht? 
•  Abbiamo letto un articolo sugli animali. •  Wir haben einen Artikel über Tiere gelesen. 
•  Non ci arrendiamo. •  Wir geben nicht auf. 
•  Mi sono accorto. •  Ich habe es bemerkt. 
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•  Cerco di non pensarci, ma non ci riesco. •  Ich versuche, nicht daran zu denken, aber ich schaffe 
 es nicht. 
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19_LekƟon 14 - Passato prossimo-Vergangenheitszeit mit Hilfsverb ESSERE,  
im Hotel - Wörter - Hören Sie! 
•  crescere •  wachsen 
•  Vienna •  Wien 
•  colazione •  Frühstück 
•  camera occupata •  besetztes Zimmer 
•  sciopero •  Streik 
•  contento •  glücklich 
•  sono rimasto •  Ich bin geblieben 
•  l' anno scorso •  letztes Jahr 
•  gonna •  Rock 
•  cugina •  Cousine 
•  sei partito •  Du bist gegangen 
•  in agosto •  im August 
•  doccia •  Dusche 
•  sono venuto •  Ich bin gekommen 
•  sono andati •  Sie sind ausgegangen 
•  in vacanza •  im Urlaub 
•  sono sceso •  Ich habe ausgestiegen 
•  sono uscito •  Ich bin ausgegangen 
•  sei stata •  Du bist gewesen 
•  sono stato •  Ich bin gewesen 
•  sono salito •  Ich bin hochgegangen 
•  sei venuto •   Du bist gekommen 
•  Asia •  Asien 
•  arrivare a fare •  kommen um etwas zu tun 
•  partito •  ausgegangen 
•  in tempo •  pünktlich, in der Zeit 
•  sei tornato •  Du bist zurückgekommen 
•  uscire •  ausgehen, rauskommen 
•  è costato •  Es hat gekostet 
•  corrispondente •  Korrespondent 
•  piscina •  Schwimmbad 
•  chiave •  Schlüssel 
•  asciugamano •  Handtuch 
•  mi dispiace •  Tut mir leid 
•  canadese •  Kanadische 
•  includere •  einschließen 
•  polizia •  Polizei 
•  è morto •  Er ist gestorben 
•  sei vissuto •  Du hast gewohnt 
•  dotato •  ausgestattet 
•  siamo potuti •  wir konnten 
•  prenotare una camera •  ein Zimmer buchen 
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•  sono riusciti •  Es ist ihnen gelungen 
•  sono potuto •  ich konnte 
•  sono scesi •  Sie sind herabgestiegen 
•  è  potuta •  Sie konnte 
•  eccetto •  außer 
•  andare a fare •  gehen um etwas zu tun  
•  campione •  Muster 
•  in piscina •  zum Pool 
•  siamo usciti •  wir sind ausgegangen 
•  taxi •  Taxi 
•  doppio •  doppel 
•  è costato •  Es hat gekostet 
•  sono nato/nata •  Ich bin geboren 
•  camera doppia •  Doppelzimmer  
•  pensione completa •  Vollpension 
•  vista sul mare •  Meerblick 
•  sono tornati •  Sie sind zurückgekommen 
•  buffet •  Buffet 
•  prenotare una camera •  ein Zimmer buchen 
•  vedova •  Witwe 
•  viaggio di nozze •  Flitterwochen 

20_LekƟon 14 - Passato prossimo-Vergangenheitszeit mit Hilfsverb ESSERE,  
im Hotel- Wörter - Übersetzen Sie! 
•  Rock •  gonna 
•  Du hast gewohnt •  sei vissuto 
•  Es hat gekostet •  è costato 
•  Sie haben in Paris studiert. •  Hanno studiato a Parigi. 
•  Wien •  Vienna 
•  Ich bin geblieben •  sono rimasto 
•  Taxi •  taxi 
•  Witwe •  vedova 
•  letztes Jahr •  l' anno scorso 
•  Sie konnte •  è  potuta 
•  Es ist ihnen gelungen •  sono riusciti 
•  Cousine •  cugina 
•  wir konnten •  siamo potuti 
•  im August •  in agosto 
•  wir sind ausgegangen •  siamo usciti 
•  Frühstück •  colazione 
•  besetztes Zimmer •  camera occupata 
•  einschließen •  includere 
•  Sie sind herabgestiegen •  sono scesi 
•  Du bist zurückgekommen •  sei tornato 
•  ausgegangen •  partito 
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•  ich konnte •  sono potuto 
•  Schlüssel •  chiave 
•  Tut mir leid •  mi dispiace 
•  Ich bin gewesen •  sono stato 
•  Streik •  sciopero 
•  Vollpension •  pensione completa 
•  Buffet •  buffet 
•  Ich bin ausgegangen •  sono uscito 
•  Handtuch •  asciugamano 
•  Doppelzimmer  •  camera doppia 
•  kommen um etwas zu tun •  arrivare a fare 
•  Muster •  campione 
•  ein Zimmer buchen •  prenotare una camera 
•   Du bist gekommen •  sei venuto 
•  pünktlich, in der Zeit •  in tempo 
•  außer •  eccetto 
•  doppel •  doppio 
•  Sie sind zurückgekommen •  sono tornati 
•  ein Zimmer buchen •  prenotare una camera 
•  Meerblick •  vista sul mare 
•  Korrespondent •  corrispondente 
•  Ich bin gekommen •  sono venuto 
•  zum Pool •  in piscina 
•  Du bist gegangen •  sei partito 
•  Ich habe ausgestiegen •  sono sceso 
•  Ich bin hochgegangen •  sono salito 
•  gehen um etwas zu tun  •  andare a fare 
•  Es hat gekostet •  è costato 
•  Er ist gestorben •  è morto 
•  Asien •  Asia 
•  Dusche •  doccia 
•  Sie sind ausgegangen •  sono andati 
•  Flitterwochen •  viaggio di nozze 
•  Schwimmbad •  piscina 
•  ausgehen, rauskommen •  uscire 
•  glücklich •  contento 
•  Ich bin geboren •  sono nato/nata 
•  ausgestattet •  dotato 
•  Kanadische •  canadese 
•  wachsen •  crescere 
•  im Urlaub •  in vacanza 
•  Du bist gewesen •  sei stata 
•  Polizei •  polizia 
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LekƟon 14- Passato prossimo-Vergangenheitszeit mit Hilfsverb 
ESSERE, im Hotel 
Passato prossimo - Vergangenheit mit dem Hilfsverb "ESSERE" 

Wie bereits in der vorherigen LekƟon beschrieben, verbinden sich bei der Bildung der 
Vergangenheitszeit einige Bedeutungsverben mit dem Hilfsverb "ESSERE". Dies betriŏ hauptsächlich 
Bewegungsverben - ANDARE, VENIRE, TORNARE, PosiƟonsverben - STARE, RESTARE, sowie reflexive 
Verben - z.B. ALZARSI. 

 

Sono andato   ich bin gegangen 

Sei tornato   du bist zurückgekehrt 

È stato    er/es war 

È stata    sie war 

Beachten Sie, dass wenn das Hauptverb mit "ESSERE" verbunden ist, das ParƟzip Perfekt die Endung 
des Plurals annimmt. 

Siamo andaƟ    wir sind gegangen ....... und nicht „siamo andato“ 

Vi siete alzaƟ    ihr seid aufgestanden 

Sono venuƟ    sie sind gekommen 

 

Wir werden auch einige unregelmäßige ParƟzip-Formen kennenlernen, die die Vergangenheitszeit mit 
dem Verb "ESSERE" bilden. 

correre    è corso    er ist gelaufen 

esistere   è esisƟto   es hat exisƟert 

essere/stare   è stato     er/es war 

morire    è morto   er/es ist gestorben 

nascere   è nato    er/es ist geboren 

piacere   è piaciuto   es hat gefallen 

rimanere   è rimasto   er/es ist geblieben 

scendere  è sceso   er/es ist hinuntergegangen 

succedere   è successo   es ist passiert 

venire   è venuto   er/es ist gekommen 
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Im Hotel 

Lassen Sie uns nun mit typischen Ausdrücken vertraut machen, die an der HotelrezepƟon verwendet 
werden können. In den Übungssätzen finden Sie zusätzliche Beispiele. 

 

Buongiorno, ho prenotato una camera per questa sera. 

Guten Tag, ich habe ein Zimmer für heute Abend reserviert. 

Buonasera, ho bisogno di effeƩuare il check-in. 

Guten Abend, ich muss einchecken. 

Vorrei prenotare una camera doppia per tre noƫ. 

Ich möchte ein Doppelzimmer für drei Nächte reservieren. 

Ci sono camere disponibili per stasera? 

Sind Zimmer für heute Abend verfügbar? 

A che ora posso fare il check-in? 

Um welche Uhrzeit kann ich einchecken? 

A che ora devo lasciare la camera? 

Um welche Uhrzeit muss ich das Zimmer verlassen? 

Vorrei avere una camera con vista mare. 

Ich häƩe gerne ein Zimmer mit Meerblick. 

Mi serve una camera con leƫ singoli. 

Ich benöƟge ein Zimmer mit EinzelbeƩen. 

La mia prenotazione comprende la colazione? 

Ist das Frühstück in meiner Reservierung enthalten? 

C'è il servizio di lavanderia? 

Gibt es einen Wäscheservice? 

Mi può consigliare un buon ristorante qui vicino? 

Können Sie mir ein gutes Restaurant in der Nähe empfehlen? 

Posso lasciare i miei bagagli in deposito? 

Kann ich mein Gepäck hier lassen? 

Mi può fornire una mappa della ciƩà? 

Können Sie mir eine Stadtkarte geben? 
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Quanto costa il parcheggio? 

Wie viel kostet das Parken? 

C'è il servizio naveƩa per l'aeroporto? 

Gibt es einen ShuƩleservice zum Flughafen? 

Vorrei effeƩuare il check-out anƟcipato. 

Ich möchte vorzeiƟg auschecken. 

Mi può dare una copia della mia faƩura? 

Können Sie mir eine Kopie meiner Rechnung geben? 
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22_LekƟon 14 - Passato prossimo-Vergangenheitszeit mit Hilfsverb ESSERE,  
im Hotel– Kontext Sätze- Hören Sie! 
•  È già uscita La Repubblica? •  Ist "Die Republik" schon rausgekommen? 
•  Sono nato(a) a Praga nel 1975. •  Ich bin in 1975 in Prag geboren. 
•  Il treno è già partito. •  Der Zug ist schon weg. 
•  Sua cugina si è sposata. •  Seine Cousine hat geheiratet. 
•  Sono arrivati tutti eccetto la madre. •  Alle sind angekommen, außer der Mutter. 
•  Sei stato tu? •  Warst du es? 
•  Sono tornata solo una settimana fa. •  Ich bin erst vor einer Woche zurückgekommen. 
•  Siamo scesi alla terza fermata. •  Wir sind bei der dritten Haltestelle ausgestiegen. 
•  La piscina si trova dietro l'albergo. •  Das Schwimmbad befindet sich hinter dem Hotel. 
•  Non trovo la chiave. •  Ich kann den Schlüssel nicht finden. 
•  Vorrei prenotare una camera per questa notte. •  Ich würde gerne ein Zimmer für heute Abend buchen. 

•  Dove sei vissuta prima? •  Wo hast du vorher gewohnt? 
•  Di solito siamo stati molto contenti, ma oggi no. •  Normalerweise waren wir sehr zufrieden, aber heute nicht. 

•  In agosto siamo stati in Italia. •  Wir waren im August in Italien. 
•  Quando è partito? •  Wann ist er abgefahren? 
•  Sono andati in Italia. •  Sie sind nach Italien gegangen. 
•  Non è voluta salire. •  Sie wollte nicht einsteigen. 
•  Mi può dare un asciugamano? •  Können Sie mir ein Handtuch geben? 
•  Siamo usciti un po' tardi. •  Wir sind ein bisschen spät losgefahren. 
•  Mi può chiamare il taxi? •  Können Sie mir ein Taxi rufen? 
•  È costato poco. •  Es kostete nicht viel. 
•  Siamo rimasti tutto il pomeriggio sulla spiaggia. •  Wir blieben den ganzen Nachmittag am Strand. 

•  Il prezzo include il trasporto? •  Ist der Transport im Preis inbegriffen? 
•  È diventata vedova alcuni anni fa. •  Sie ist vor ein paar Jahren Witwe geworden. 
•  Non è potuta venire. •  Sie konnte nicht kommen. 
•  Dove sei stata? •  Wo bist du denn gewesen? 
•  Ci dispiace, è occupato. •  Tut uns leid, es ist besetzt. 
•  Non sono più andati in piscina. •  Sie sind nicht mehr zum Pool gegangen. 
•  L'alloggio è alla pensione completa o a mezza 
pensione? 

•  Ist die Unterkunft mit Vollpension oder Halbpension? 

•  Posso fare una doccia? •  Kann ich duschen gehen? 
•  Siamo andati a nuotare. •  Wir waren schwimmen. 
•  Sei mai stato in Asia? •  Warst du schon einmal in Asien? 
•  Non è salita. •  Sie ist nicht hochgegangen. 
•  Sei già stato a Vienna? •  Warst du schon in Wien? 
•  Vi offriamo buffet a colazione, vari menù a 
scelta. 

•  Wir bieten Frühstücksbuffets an, eine Auswahl an Menüs. 

•  Sei tornato in tempo. •  Du bist  in der Zeit zurückgekehrt 
•  È già uscita. •  Sie ist schon ausgegangen. 
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•  La polizia è arrivata sul luogo dell'incidente. •  Die Polizei ist an der Unfallstelle eingetroffen. 
•  Sono scesi dalla macchina. •  Sie stiegen aus dem Auto aus. 
•  Il primo ministro canadese è arrivato a visitare 
l'Italia. 

•  Der kanadische Premierminister kam zu Besuch nach Italien. 

•  Sono arrivato a sottofirmare il contrato. •  Ich bin hier, um den Vertrag zu unterschreiben. 
•  Perchè non siete venuti con noi in piscina? •  Warum seid Ihr nicht mit uns an den Pool gegangen? 
•  Ti sei trovato bene in vacanza? •  Hast du deinen Urlaub genossen? 
•  Vorrei prenotare una camera doppia. •  Ich würde gerne ein Doppelzimmer buchen. 
•  È cresciuto in campagna. •  Er ist auf dem Land aufgewachsen. 
•  La gonna è costata venti euro. •  Der Rock hat zwanzig Euro gekostet. 
•  Un camera doppia costa 50.00 euro al giorno. •  Ein Doppelzimmer kostet 50,00 Euro pro Tag. 
•  Tutte le camere sono dotate di aria 
condizionata. 

•  Alle Zimmer sind klimatisiert. 

•  Lo sciopero è durato due giorni. •  Der Streik hat zwei Tage gedauert. 
•  L'anno scorso siamo stati in Australia. •  Wir waren letztes Jahr in Australien. 
•  Vorrei prenotare una camera per questa notte. •  Ich würde gerne ein Zimmer für diese Nacht buchen. 

•  Avete una camera con vista sul mare? •  Habt Ihr ein Zimmer mit Meerblick? 
•  È morto l´anno scorso. •  Er ist letztes Jahr gestorben. 
•  Mi spiace, la camera è occupata. •  Tut mir leid, das Zimmer ist besetzt. 
•  Sono riusciti a trovare tutto? •  Ist es ihnen gelungen alles zu finden? 
•  Quanto è costato? •  Wie viel hat das gekostet? 
•  A che ora si serve la colazione? •  Wann servieren Sie das Frühstück? 
•  I campioni sono già arrivati? •  Sind die Muster schon angekommen? 
•  Non sono potuto venire con voi. •  Ich konnte nicht mit euch gehen. 
•  Per il viaggio di nozze sono andati all'isola di 
Elba. 

•  Ihre Flitterwochen verbrachten sie auf der Insel Elba. 

•  Non sono ancora tornati. •  Sie sind noch nicht zurück. 
•  Non siamo potuti salire. •  Wir konnten nicht hinaufgehen. 
•  Il corrispondente è morto in un incidente 
stradale. 

•  Der Korrespondent starb bei einem Autounfall. 

23_LekƟon 14 - Passato prossimo-Vergangenheitszeit mit Hilfsverb ESSERE,  
im Hotel - Kontext Sätze - Übersetzen Sie! 
•  Seine Cousine hat geheiratet. •  Sua cugina si è sposata. 
•  Tut mir leid, das Zimmer ist besetzt. •  Mi spiace, la camera è occupata. 
•  Der Rock hat zwanzig Euro gekostet. •  La gonna è costata venti euro. 
•  Ich konnte nicht mit euch gehen. •  Non sono potuto venire con voi. 
•  Sie sind nach Italien gegangen. •  Sono andati in Italia. 
•  Alle sind angekommen, außer der Mutter. •  Sono arrivati tutti eccetto la madre. 
•  Normalerweise waren wir sehr zufrieden, aber 
heute nicht. 

•  Di solito siamo stati molto contenti, ma oggi no. 

•  Ich würde gerne ein Doppelzimmer buchen. •  Vorrei prenotare una camera doppia. 
•  Sie ist vor ein paar Jahren Witwe geworden. •  È diventata vedova alcuni anni fa. 
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•  Ich würde gerne ein Zimmer für heute Abend 
buchen. 

•  Vorrei prenotare una camera per questa notte. 

•  Ich bin hier, um den Vertrag zu unterschreiben. •  Sono arrivato a sottofirmare il contrato. 

•  Hast du deinen Urlaub genossen? •  Ti sei trovato bene in vacanza? 
•  Warst du schon in Wien? •  Sei già stato a Vienna? 
•  Wo hast du vorher gewohnt? •  Dove sei vissuta prima? 
•  Alle Zimmer sind klimatisiert. •  Tutte le camere sono dotate di aria condizionata. 
•  Es kostete nicht viel. •  È costato poco. 
•  Wir waren schwimmen. •  Siamo andati a nuotare. 
•  Sie stiegen aus dem Auto aus. •  Sono scesi dalla macchina. 
•  Wir waren im August in Italien. •  In agosto siamo stati in Italia. 
•  Wir sind ein bisschen spät losgefahren. •  Siamo usciti un po' tardi. 
•  Wir bieten Frühstücksbuffets an, eine Auswahl 
an Menüs. 

•  Vi offriamo buffet a colazione, vari menù a scelta. 

•  Der Zug ist schon weg. •  Il treno è già partito. 
•  Der Korrespondent starb bei einem Autounfall. •  Il corrispondente è morto in un incidente stradale. 

•  Ist der Transport im Preis inbegriffen? •  Il prezzo include il trasporto? 
•  Warst du es? •  Sei stato tu? 
•  Wo bist du denn gewesen? •  Dove sei stata? 
•  Der kanadische Premierminister kam zu Besuch 
nach Italien. 

•  Il primo ministro canadese è arrivato a visitare l'Italia. 

•  Tut uns leid, es ist besetzt. •  Ci dispiace, è occupato. 
•  Ich bin in 1975 in Prag geboren. •  Sono nato(a) a Praga nel 1975. 
•  Er ist auf dem Land aufgewachsen. •  È cresciuto in campagna. 
•  Du bist  in der Zeit zurückgekehrt •  Sei tornato in tempo. 
•  Er ist letztes Jahr gestorben. •  È morto l´anno scorso. 
•  Können Sie mir ein Handtuch geben? •  Mi può dare un asciugamano? 
•  Wir blieben den ganzen Nachmittag am Strand. •  Siamo rimasti tutto il pomeriggio sulla spiaggia. 

•  Ein Doppelzimmer kostet 50,00 Euro pro Tag. •  Un camera doppia costa 50.00 euro al giorno. 
•  Ist die Unterkunft mit Vollpension oder 
Halbpension? 

•  L'alloggio è alla pensione completa o a mezza pensione? 

•  Sie sind noch nicht zurück. •  Non sono ancora tornati. 
•  Sie wollte nicht einsteigen. •  Non è voluta salire. 
•  Sie ist schon ausgegangen. •  È già uscita. 
•  Wie viel hat das gekostet? •  Quanto è costato? 
•  Der Streik hat zwei Tage gedauert. •  Lo sciopero è durato due giorni. 
•  Ich würde gerne ein Zimmer für diese Nacht 
buchen. 

•  Vorrei prenotare una camera per questa notte. 

•  Ist es ihnen gelungen alles zu finden? •  Sono riusciti a trovare tutto? 
•  Warst du schon einmal in Asien? •  Sei mai stato in Asia? 
•  Sie konnte nicht kommen. •  Non è potuta venire. 
•  Wir konnten nicht hinaufgehen. •  Non siamo potuti salire. 
•  Sie sind nicht mehr zum Pool gegangen. •  Non sono più andati in piscina. 
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•  Sie ist nicht hochgegangen. •  Non è salita. 
•  Ich bin erst vor einer Woche zurückgekommen. •  Sono tornata solo una settimana fa. 

•  Wann servieren Sie das Frühstück? •  A che ora si serve la colazione? 
•  Ihre Flitterwochen verbrachten sie auf der Insel 
Elba. 

•  Per il viaggio di nozze sono andati all'isola di Elba. 

•  Wir sind bei der dritten Haltestelle 
ausgestiegen. 

•  Siamo scesi alla terza fermata. 

•  Warum seid Ihr nicht mit uns an den Pool 
gegangen? 

•  Perchè non siete venuti con noi in piscina? 

•  Ich kann den Schlüssel nicht finden. •  Non trovo la chiave. 
•  Ist "Die Republik" schon rausgekommen? •  È già uscita La Repubblica? 
•  Die Polizei ist an der Unfallstelle eingetroffen. •  La polizia è arrivata sul luogo dell'incidente. 

•  Wann ist er abgefahren? •  Quando è partito? 
•  Kann ich duschen gehen? •  Posso fare una doccia? 
•  Sind die Muster schon angekommen? •  I campioni sono già arrivati? 
•  Habt Ihr ein Zimmer mit Meerblick? •  Avete una camera con vista sul mare? 
•  Das Schwimmbad befindet sich hinter dem 
Hotel. 

•  La piscina si trova dietro l'albergo. 

•  Wir waren letztes Jahr in Australien. •  L'anno scorso siamo stati in Australia. 
•  Können Sie mir ein Taxi rufen? •  Mi può chiamare il taxi? 

24_LekƟon 14 - Passato prossimo-Vergangenheitszeit mit Hilfsverb ESSERE, 
 im Hotel - Hören Sie auf Italienisch! 
•  Sono andati in Italia. •  Sie sind nach Italien gegangen. 
•  Sei tornato in tempo. •  Du bist  in der Zeit zurückgekehrt 
•  Sei già stato a Vienna? •  Warst du schon in Wien? 
•  Sono tornata solo una settimana fa. •  Ich bin erst vor einer Woche zurückgekommen. 
•  Siamo andati a nuotare. •  Wir waren schwimmen. 
•  In agosto siamo stati in Italia. •  Wir waren im August in Italien. 
•  Sono riusciti a trovare tutto? •  Ist es ihnen gelungen alles zu finden? 
•  L'alloggio è alla pensione completa o a mezza 
pensione? 

•  Ist die Unterkunft mit Vollpension oder Halbpension? 

•  Non sono più andati in piscina. •  Sie sind nicht mehr zum Pool gegangen. 
•  Vi offriamo buffet a colazione, vari menù a 
scelta. 

•  Wir bieten Frühstücksbuffets an, eine Auswahl an Menüs. 

•  Vorrei prenotare una camera per questa notte. •  Ich würde gerne ein Zimmer für heute Abend buchen. 

•  È diventata vedova alcuni anni fa. •  Sie ist vor ein paar Jahren Witwe geworden. 
•  Il prezzo include il trasporto? •  Ist der Transport im Preis inbegriffen? 
•  Posso fare una doccia? •  Kann ich duschen gehen? 
•  Ci dispiace, è occupato. •  Tut uns leid, es ist besetzt. 
•  Sono arrivato a sottofirmare il contrato. •  Ich bin hier, um den Vertrag zu unterschreiben. 
•  Sua cugina si è sposata. •  Seine Cousine hat geheiratet. 
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•  Mi può dare un asciugamano? •  Können Sie mir ein Handtuch geben? 
•  Non sono potuto venire con voi. •  Ich konnte nicht mit euch gehen. 
•  Non trovo la chiave. •  Ich kann den Schlüssel nicht finden. 
•  Vorrei prenotare una camera doppia. •  Ich würde gerne ein Doppelzimmer buchen. 
•  Non siamo potuti salire. •  Wir konnten nicht hinaufgehen. 
•  Sono arrivati tutti eccetto la madre. •  Alle sind angekommen, außer der Mutter. 
•  Il treno è già partito. •  Der Zug ist schon weg. 
•  Tutte le camere sono dotate di aria 
condizionata. 

•  Alle Zimmer sind klimatisiert. 

•  Dove sei stata? •  Wo bist du denn gewesen? 
•  I campioni sono già arrivati? •  Sind die Muster schon angekommen? 
•  Il primo ministro canadese è arrivato a visitare 
l'Italia. 

•  Der kanadische Premierminister kam zu Besuch nach Italien. 

•  Dove sei vissuta prima? •  Wo hast du vorher gewohnt? 
•  Un camera doppia costa 50.00 euro al giorno. •  Ein Doppelzimmer kostet 50,00 Euro pro Tag. 
•  Siamo usciti un po' tardi. •  Wir sind ein bisschen spät losgefahren. 
•  Vorrei prenotare una camera per questa notte. •  Ich würde gerne ein Zimmer für diese Nacht buchen. 

•  Sei mai stato in Asia? •  Warst du schon einmal in Asien? 
•  Non è voluta salire. •  Sie wollte nicht einsteigen. 
•  È già uscita. •  Sie ist schon ausgegangen. 
•  Ti sei trovato bene in vacanza? •  Hast du deinen Urlaub genossen? 
•  Perchè non siete venuti con noi in piscina? •  Warum seid Ihr nicht mit uns an den Pool gegangen? 
•  È già uscita La Repubblica? •  Ist "Die Republik" schon rausgekommen? 
•  Avete una camera con vista sul mare? •  Habt Ihr ein Zimmer mit Meerblick? 
•  Sei stato tu? •  Warst du es? 
•  Non sono ancora tornati. •  Sie sind noch nicht zurück. 
•  Mi spiace, la camera è occupata. •  Tut mir leid, das Zimmer ist besetzt. 
•  La piscina si trova dietro l'albergo. •  Das Schwimmbad befindet sich hinter dem Hotel. 
•  La polizia è arrivata sul luogo dell'incidente. •  Die Polizei ist an der Unfallstelle eingetroffen. 
•  Sono nato(a) a Praga nel 1975. •  Ich bin in 1975 in Prag geboren. 
•  Siamo scesi alla terza fermata. •  Wir sind bei der dritten Haltestelle ausgestiegen. 
•  A che ora si serve la colazione? •  Wann servieren Sie das Frühstück? 
•  Il corrispondente è morto in un incidente 
stradale. 

•  Der Korrespondent starb bei einem Autounfall. 

•  Quando è partito? •  Wann ist er abgefahren? 
•  È costato poco. •  Es kostete nicht viel. 
•  L'anno scorso siamo stati in Australia. •  Wir waren letztes Jahr in Australien. 
•  È cresciuto in campagna. •  Er ist auf dem Land aufgewachsen. 
•  Sono scesi dalla macchina. •  Sie stiegen aus dem Auto aus. 
•  Di solito siamo stati molto contenti, ma oggi no. •  Normalerweise waren wir sehr zufrieden, aber heute nicht. 

•  Non è salita. •  Sie ist nicht hochgegangen. 
•  Quanto è costato? •  Wie viel hat das gekostet? 
•  La gonna è costata venti euro. •  Der Rock hat zwanzig Euro gekostet. 
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•  Siamo rimasti tutto il pomeriggio sulla spiaggia. •  Wir blieben den ganzen Nachmittag am Strand. 

•  Mi può chiamare il taxi? •  Können Sie mir ein Taxi rufen? 
•  Per il viaggio di nozze sono andati all'isola di 
Elba. 

•  Ihre Flitterwochen verbrachten sie auf der Insel Elba. 

•  Non è potuta venire. •  Sie konnte nicht kommen. 
•  Lo sciopero è durato due giorni. •  Der Streik hat zwei Tage gedauert. 
•  È morto l´anno scorso. •  Er ist letztes Jahr gestorben. 
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25_LekƟon 15 - ZukünŌige Zeit regelmäßiger und unregelmäßiger Verben, 
WeƩervorhersage - Wörter - Hören Sie! 
•  chiuderò •  Ich werde schließen 
•  in autunno •  im Herbst 
•  in febbraio •  im Februar 
•  verso •  gegen 
•  in novembre •  im November 
•  parlerà •  Er wird reden 
•  previsioni del tempo (f pl) •  Wettervorhersage  
•  sole •  Sonne 
•  piovere •  regen 
•  verrò •  Ich werde kommen 
•  cioccolato •  Schokolade 
•  crederemo •  Wir werden glauben 
•  lampadina •  Lampe 
•  farò •  Ich werde tun 
•  avremmo •  Wir werden haben 
•  vedremo •  Wir werden sehen 
•  saprà •  Er wird wissen 
•  comincerete •  Ihr werdet beginnen 
•  dirò •  Ich werde sagen 
•  ti sentirai •  Du wirst dich fühlen 
•  partiremo •  Wir werden gehen 
•  apriranno •  Sie werden öffnen 
•  sapranno •  Sie werden wissen 
•  chiuso •  geschlossen 
•  andranno •  Sie werden gehen 
•  nevicare •  schneien 
•  verranno •  Sie werden kommen 
•  resteranno •  Sie werden bleiben 
•  dovrò •  Ich werde müssen 
•  tempo •  Wetter 
•  avrà •  Er wird haben, sie wird haben 
•  cielo •  Himmel 
•  colore •  Farbe 
•  vorranno •  Sie werden wollen 
•  in gennaio •  im Januar 
•  farci un paio di whisky •  ein paar Whiskys trinken 
•  Fa caldo. •  Es ist heiß 
•  lasceremo •  Wir werden lassen 
•  gelare •  frieren 
•  saremo •  Wir werden sein 
•  aprirai •  Du wirst öffnen 
•  a tempo debito •  zu gegebener Zeit 
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•  lasceranno •  Sie werden lassen 
•  aspetterò •  Ich werde warten 
•  lascerò •  Ich werde lassen 
•  pioggia •  Regen 
•  rialzo •  Steigen 
•  dormire •  schlafen 
•  pubblicare •  veröffentlichen 
•  vorrò •  Ich werde wollen 
•  tempesta •  Sturm 
•  fulmine •  Blitze 
•  riusciranno •  Es wird ihnen gelingen 
•  sarà •  Es wird sein 
•  saranno •  Sie werden sein 
•  sotto lo zero •  unter Null 
•  dare vantaggio •  Vorteil geben 
•  nebbia •  Nebel 
•  aiuteremo •  Wir werden helfen 
•  andare a fine •  bis zum Ende gehen 
•  fare strada •  den Weg zeigen 
•  diventerò •  Ich werde werden 
•  fa •  Es macht 
•  prima o poi •  früher oder später 
•  seguirò •  Ich werde folgen 
•  nozze (f pl) •  Hochzeit 
•  ricapitare •  wieder vorkomen 
•  Fa freddo. •  Es ist kalt 
•  fastidio •  Belästigung 
•  Tempo da lupi •  Wolfswetter 
•  ricorderai •  Du wirst dich erinnern 
•  cominceremo •  Wir werden beginnen 
•  vedremo •  Wir werden sehen 
•  brutto •  schlecht 
•  scriverò •  Ich werde schreiben 
•  riuscirai •  Du wirst es schaffen 
•  tra non molto •  bald 
•  ricorderemo •  Wir werden uns erinnern 
•  nebbia •  Nebel 
•  finirà •  Er wird enden 
•  aspetteremo •  Wir werden warten 
•  mancare •  vermissen 
•  bloccato •  blockiert 
•  farà •  Es wird machen 
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26_LekƟon 15 - ZukünŌige Zeit regelmäßiger und unregelmäßiger Verben, 
WeƩervorhersage - Wörter - Übersetzen Sie! 
•  Es wird machen •  farà 
•  Ich werde schreiben •  scriverò 
•  Es wird sein •  sarà 
•  Wettervorhersage  •  previsioni del tempo (f pl) 
•  schneien •  nevicare 
•  im November •  in novembre 
•  Schokolade •  cioccolato 
•  Du wirst es schaffen •  riuscirai 
•  Wir werden helfen •  aiuteremo 
•  Ich werde schließen •  chiuderò 
•  Er wird wissen •  saprà 
•  Ich werde lassen •  lascerò 
•  Wir werden lassen •  lasceremo 
•  Sie werden lassen •  lasceranno 
•  Er wird haben, sie wird haben •  avrà 
•  Wir werden haben •  avremmo 
•  Hochzeit •  nozze (f pl) 
•  Wir werden warten •  aspetteremo 
•  wieder vorkomen •  ricapitare 
•  Wir werden sehen •  vedremo 
•  Nebel •  nebbia 
•  geschlossen •  chiuso 
•  Er wird enden •  finirà 
•  Farbe •  colore 
•  Es wird ihnen gelingen •  riusciranno 
•  Du wirst dich fühlen •  ti sentirai 
•  Sie werden wissen •  sapranno 
•  Sie werden kommen •  verranno 
•  Himmel •  cielo 
•  vermissen •  mancare 
•  ein paar Whiskys trinken •  farci un paio di whisky 
•  Du wirst öffnen •  aprirai 
•  blockiert •  bloccato 
•  Ich werde müssen •  dovrò 
•  im Februar •  in febbraio 
•  unter Null •  sotto lo zero 
•  bis zum Ende gehen •  andare a fine 
•  Sie werden wollen •  vorranno 
•  Wetter •  tempo 
•  Wir werden sehen •  vedremo 
•  zu gegebener Zeit •  a tempo debito 
•  Er wird reden •  parlerà 
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•  Sonne •  sole 
•  Steigen •  rialzo 
•  Nebel •  nebbia 
•  Ich werde warten •  aspetterò 
•  Sie werden sein •  saranno 
•  im Januar •  in gennaio 
•  Blitze •  fulmine 
•  Du wirst dich erinnern •  ricorderai 
•  Sturm •  tempesta 
•  Wir werden gehen •  partiremo 
•  schlecht •  brutto 
•  im Herbst •  in autunno 
•  Sie werden gehen •  andranno 
•  Es macht •  fa 
•  Ich werde tun •  farò 
•  Ich werde wollen •  vorrò 
•  Vorteil geben •  dare vantaggio 
•  bald •  tra non molto 
•  Wolfswetter •  Tempo da lupi 
•  frieren •  gelare 
•  veröffentlichen •  pubblicare 
•  Sie werden öffnen •  apriranno 
•  früher oder später •  prima o poi 
•  Ich werde kommen •  verrò 
•  Es ist heiß •  Fa caldo. 
•  Lampe •  lampadina 
•  Wir werden beginnen •  cominceremo 
•  Wir werden sein •  saremo 
•  Belästigung •  fastidio 
•  Regen •  pioggia 
•  Es ist kalt •  Fa freddo. 
•  Ich werde werden •  diventerò 
•  Ich werde sagen •  dirò 
•  Sie werden bleiben •  resteranno 
•  den Weg zeigen •  fare strada 
•  Ich werde folgen •  seguirò 
•  Wir werden uns erinnern •  ricorderemo 
•  Ihr werdet beginnen •  comincerete 
•  schlafen •  dormire 
•  gegen •  verso 
•  regen •  piovere 
•  Wir werden glauben •  crederemo 

 

  



 66 

LekƟon 15- ZukünŌige Zeit regelmäßiger und unregelmäßiger Verben, 
WeƩervorhersage 
Einfache ZukunŌ - Futuro Semplice - regelmäßige Verben 

Die einfache ZukunŌ der Verben, die auf -ARE, -IRE und -ERE enden, wird durch das Hinzufügen der 
gleichen Endungen zum Stamm des Verbs gebildet. 

Verben, die auf -ARE enden, wie z. B. PARLARE 

Parleró  ich  werde sprechen 

Parlerai   du wirst sprechen 

Parlerá    er/sie  wird sprechen 

Parleremo   wir werden sprechen 

Parlerete   ihr werdet sprechen 

Parleranno   sie werden sprechen 

 

Cuando parlerai con loro?   Wann wirst du mit ihnen sprechen? 

Non ne parleremo mai.    Wir werden nie darüber sprechen. 

 

Verben, die auf -ERE enden, wie z. B. PRENDERE 

Prenderó    ich werde nehmen 

Prenderai    du wirst nehmen 

Prenderá    er/sie wird nehmen 

Prenderemo    wir werden nehmen 

Prenderete    ihr werdet nehmen 

Prenderanno    sie werden nehmen 

 

Prenderai l'aereo?   Wirst du mit dem Flugzeug fliegen? 

 

Verben, die auf -IRE enden, wie z. B. PARTIRE 

ParƟró     ich werde weggehen 

ParƟrai    du wirst weggehen 

ParƟrá     er/sie wird weggehen 
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ParƟremo    wir werden weggehen 

ParƟrete    ihr werdet weggehen 

ParƟranno    sie werden weggehen 

 

Quando parƟrai?   Wann wirst du weggehen? 

 

Einfache ZukunŌ - Futuro Semplice - unregelmäßige Verben 

 

Lassen Sie uns nun zur einfachen ZukunŌ der unregelmäßigen Verben übergehen: 

essere - saró, sarai, sará, saremo, sarete, saranno - ich werde sein - sie werden sein 

avere - avró, avrai, avrá, avremo, avrete, avranno - ich werde haben - sie werden haben 

andare - andró, andrai, andrá, andremo, andrete, andranno - ich werde gehen - sie werden gehen 

fare - faró, farai, fará, faremo, farete, faranno - ich werde machen - sie werden machen 

dare - daró, darai, dará, daremo, darete, daranno - ich werde geben - sie werden geben 

dovere - dovró, dovrai, dovrá, dovremo, dovrete, dovranno - ich werde müssen - sie werden müssen 

potere - potró, potrai, potrá, potremo, potrete, potranno - ich werde können - sie werden können 

sapere - sapró, saprai, saprá, sapremo, saprete, sapranno - ich werde wissen - sie werden wissen 

vedere - vedró, vedrai, vedrá, vedremo, vedrete, vedranno - ich werde sehen - sie werden sehen 

volere - vorró, vorrai, vorrá, vorremo, vorrete, vorrano - ich werde wollen - sie werden wollen 

venire - verró, verrai, verrá, verremo, verrete, verrano - ich werde kommen - sie werden kommen 

pagare - pagheró, pagherai, pagherá, pagheremo, pagherete, pagheranno - ich werde bezahlen - sie 
werden bezahlen 

cercare - cercheró, cercherai, cercherá, cercheremo, cercherete, cercheranno - ich werde suchen - 
sie werden suchen 

dimenƟcare - dimenƟcheró, dimenƟcherai, dimenƟcherá, dimenƟcheremo, dimenƟcherete, 
dimenƟcheranno - ich werde vergessen - sie werden vergessen 

 

KonversaƟon - WeƩervorhersage 

Domani ci saranno nuvole e piogge intermiƩenƟ. - Morgen wird es bewölkt sein, und es wird 
zeitweise regnen. 

Oggi il sole splenderà per tuƩo il giorno. - Heute wird die Sonne den ganzen Tag scheinen. 
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Questa seƫmana si prevedono temperature molto basse. - In dieser Woche sind sehr niedrige 
Temperaturen zu erwarten. 

Domani ci sarà un po' di vento e temperature fresche. - Morgen wird es etwas windig sein und 
kühlere Temperaturen geben. 

In serata ci saranno rovesci e temporali intensi. - Am Abend wird es Schauer und heŌige GewiƩer 
geben. 

Nella zona cosƟera si prevedono nebbie fiƩe per tuƩa la giornata. - An der Küste werden den 
ganzen Tag über dichte Nebel erwartet. 

Il meteo annuncia grandinate e forƟ raffiche di vento in arrivo. - Das WeƩer kündigt Hagel und 
starke Windböen an. 

La prossima seƫmana ci sarà un aumento della temperatura. - In der nächsten Woche wird es einen 
AnsƟeg der Temperaturen geben. 

In alcune regioni ci sarà una nevicata abbondante nei prossimi giorni. - In einigen Regionen wird es 
in den nächsten Tagen reichlich Schneefall geben. 

Oggi il cielo sarà coperto per gran parte della giornata. - Heute wird der Himmel größtenteils 
bewölkt sein. 

Si prevedono temporali e piogge torrenziali nelle zone montuose. - Es werden GewiƩer und heŌige 
Regenfälle in den Bergregionen erwartet. 

Le temperature noƩurne saranno parƟcolarmente fredde. - Die nächtlichen Temperaturen werden 
besonders kalt sein. 

Domani si prevede un po' di neve in montagna. - Morgen wird es in den Bergen etwas Schnee 
geben. 

In serata il vento aumenterà di intensità. - Am Abend wird der Wind an Intensität zunehmen. 

Il tempo sarà variabile con alternanza di nuvole e schiarite. - Das WeƩer wird wechselhaŌ sein mit 
abwechselnden Wolken und AuŅlarungen. 

Si prevedono temporali e fulmini in alcune zone della regione. - Es werden GewiƩer und Blitzschläge 
in einigen Regionen erwartet. 

In alcune regioni ci saranno piogge incessanƟ per tuƩa la seƫmana. - In einigen Regionen wird es in 
der gesamten Woche anhaltenden Regen geben. 

Il tempo sarà stabile per tuƩa la seƫmana con cielo sereno. - Das WeƩer wird die ganze Woche 
über stabil sein mit klarem Himmel. 
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28_LekƟon 15 - ZukünŌige Zeit regelmäßiger und unregelmäßiger Verben, 
WeƩervorhersage – Kontext Sätze- Hören Sie! 
•  Crederemo nel potere dell'amore e della 
speranza. 

•  Wir werden an die Kraft der Liebe und der Hoffnung glauben. 

•  Non vorranno perdere il treno. •  Sie werden den Zug nicht verpassen wollen. 
•  Dovrò vendere tutto. •  Ich werde alles verkaufen müssen. 
•  Non ricapiterà più. •  Es wird nicht wieder vorkommen. 
•  Non ci comprerà nessun cioccolato. •  Er wird uns keine Schokolade kaufen. 
•  Mi mancherai. •  Ich werde dich vermissen. 
•  Diventerò  un grande musicista un giorno. •  Ich werde eines Tages ein großer Musiker werden. 
•  Le nozze saranno in estate. •  Die Hochzeit wird im Sommer stattfinden. 
•  Vi aiuteremo. •  Wir werden euch helfen. 
•  Tra non molto tornerete a terra. •  Ihr werdet bald wieder an Land sein. 
•  Se non altro ci darà un vantaggio. 
. 

•  Wenn nichts anderes, wird es uns einen Vorteil verschaffen. 
. 

•  Le temperature sono in lieve rialzo. •  Die Temperaturen steigen leicht an. 
•  Avrà tutto il giorno libero. •  Sie wird den ganzen Tag frei haben. 
•  Riusciranno a completare il progetto in due 
giorni. 

•  Sie werden das Projekt in zwei Tagen abschließen. 

•  Il prezzo rimarrà bloccato per tutta la durata 
dell´abbonamento. 

•  Der Preis wird für die Dauer des Abonnements eingefroren 
 bleiben. 

•  Aprirai la finestra, per favore? •  Würdest du bitte das Fenster öffnen? 
•  Sapranno quasi tutto. •  Sie werden fast alles wissen. 
•  Non avremmo tempo. •  Wir werden keine Zeit haben. 
•  A Napoli fa freddo. •  Es ist kalt in Neapel. 
•  Che tempo fa? •  Wie ist das Wetter? 
•  In montagna ti sentirai meglio. •  In den Bergen wird es dir besser gehen. 
•  Tempo da lupi! •  Wolfswetter! 
•  Fra due giorni partiremo per Bari. •  In zwei Tagen werden wir nach Bari aufbrechen. 
•  Hai visto quel fulmine? •  Hast du die Blitze gesehen? 
•  Cercherò di essere da te verso le nove. •  Ich werde versuchen, gegen neun Uhr bei dir zu sein. 
•  Verrò da voi tutti i giorni. •  Ich werde jeden Tag zu euch kommen. 
•  Mi ricorderai di comprare il latte? •  Erinnerst du mich daran, Milch zu kaufen? 
•  Dio sa come andrà a fine. •  Gott weiß, wie es enden wird. 
•  In gennaio si gela. •  Im Januar ist es eiskalt. 
•  Il negozio sarà chiuso. •  Der Laden wird geschlossen. 
•  Vorrò tornare a casa presto. •  Ich werde früher nach Hause gehen wollen. 
•  Fuori fa caldo. •  Draußen ist es heiß. 
•  Spegni la lampadina quando andrai a dormire. •  Mach die Lampe aus, wenn du schlafen gehst. 

•  Preferirò sempre i colori chiari. •  Ich werde immer helle Farben bevorzugen. 
•  In autunno andiamo in Ungheria. •  Im Herbst fahren wir nach Ungarn. 
•  Apriranno un nuovo ristorante in centro. •  Sie werden ein neues Restaurant in der Stadt eröffnen. 
•  Parlerà con tutti gli amici. •  Er wird mit allen seinen Freunden reden. 
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•  Stasera arriva la tempesta. •  Der Sturm kommt heute Nacht. 
•  Aspetterò il tuo arrivo alla stazione. •  Ich werde deine Ankunft am Bahnhof abwarten. 
•  Vi farò strada io. •  Ich werde euch den Weg zeigen. 
•  In febbraio la temperatura è spesso inferiore 
allo zero. 

•  Im Februar ist die Temperatur oft unter Null. 

•  Da noi fa brutto tempo. •  Es ist schlechtes Wetter hier. 
•  Oggi finirà presto. •  Heute wird er früh enden. 
•  Riuscirai a finire il lavoro in tempo? •  Wirst du es schaffen, die Arbeit rechtzeitig zu beenden? 
•  Sarà pubblicato la settimana prossima. •  Es wird nächste Woche veröffentlicht. 
•  Nevica. •  Es schneit. 
•  Ricorderemo sempre quei momenti felici 
insieme. 

•  Wir werden uns immer an die schöne Zeit erinnern,  
die wir zusammen hatten. 

•  Lo capirai a tempo debito. •  Du wirst es es zu gegebener Zeit verstehen. 
•  Aspetteremo pazientemente la fine della 
quarantena. 

•  Wir werden geduldig auf das Ende der Quarantäne warten. 

•  Non ci andranno per non perdere tempo. •  Sie werden nicht dorthin gehen, um keine Zeit zu verlieren. 
•  Farò tutto per te. •  Ich werde alles für dich tun. 
•  Non vedremo tutta la partita. •  Wir werden nicht das ganze Spiel sehen. 
•  Non saprà rispondere. •  Er wird nicht wissen wie zu antworten. 
•  Prima o poi mi troveranno. •  Früher oder später werden sie mich finden. 
•  Lasceremo la porta aperta per te. •  Wir werden die Tür für dich offen lassen. 
•  Nel nord gelerà. •  Im Norden wird es eiskalt sein. 
•  Cominceremo il nuovo progetto la prossima 
settimana. 

•  Wir werden nächste Woche mit dem neuen Projekt  
beginnen. 

•  Farà freddo. •  Es wird kalt werden. 
•  Credo che ci vedremo presto. •  Ich glaube wir werden uns bald wiedersehen. 
•  A novembre il tempo sarà brutto. •  Im November wird das Wetter schlecht sein. 
•  Saremo gelosi. •  Wir werden eifersüchtig sein. 
•  Lascerò la città domani mattina. •  Ich werde morgen früh die Stadt verlassen. 
•  È la nebbia? •  Ist es neblig? 
•  Credi alle previsioni del tempo? •  Glaubst du der Wettervorhersage? 
•  Non sarà vero. •  Das wird nicht wahr sein. 
•  Il sole è sorto sopra le nuvole. •  Die Sonne ist über den Wolken aufgegangen. 
•  Il cielo è coperto. •  Der Himmel ist bewölkt. 
•  Seguiremo un corso di francese. •  Wir werden einen Französischkurs machen. 
•  Le temperature restavano sotto lo zero. •  Die Temperaturen blieben unter Null. 
•  Chiuderò le finestre. •  Ich werde  die Fenster schließen. 
•  Fa brutto tempo. •  Das Wetter ist schlecht. 
•  Comincerete a preparare la cena piu tardi. •  Ihr werdet später mit dem Kochen anfangen. 
•  Nel pomeriggio deve piovere. •  Es soll am Nachmittag regnen. 
•  Ti darà fastidio? •  Wird es dich stören? 
•  Ci faremo un paio di whisky. •  Wir werden ein paar Whiskys trinken. 
•  Non dirò più niente. •  Ich werde nichts mehr sagen. 
•  Lasceranno il lavoro per viaggiare intorno al 
mondo. 

•  Sie werden ihre Arbeit aufgeben, um um die Welt zu reisen. 

•  È la nebbia?. •  Ist es neblig? 
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•  Saranno cattivi. •  Sie werden böse sein. 
•  Scriverò una lettera alla mia famiglia. •  Ich werde einen Brief an meine Familie schreiben. 
•  Resteranno al mare tutto il mese. •  Sie werden den ganzen Monat am Meer bleiben. 
•  Non verranno tutte. •  Sie werden nicht alle kommen. 
•  Prevedono la pioggia e la neve. •  Sie sagen Regen und Schnee voraus. 
•  Dormiranno tutta la notte. •  Sie werden die ganze Nacht schlafen. 

29_LekƟon 15 - ZukünŌige Zeit regelmäßiger und unregelmäßiger Verben, 
WeƩervorhersage - Kontext Sätze - Übersetzen Sie! 
•  Der Himmel ist bewölkt. •  Il cielo è coperto. 
•  Früher oder später werden sie mich finden. •  Prima o poi mi troveranno. 
•  Die Temperaturen blieben unter Null. •  Le temperature restavano sotto lo zero. 
•  Sie werden den Zug nicht verpassen wollen. •  Non vorranno perdere il treno. 
•  Es ist schlechtes Wetter hier. •  Da noi fa brutto tempo. 
•  Wir werden euch helfen. •  Vi aiuteremo. 
•  Der Preis wird für die Dauer des Abonnements 
eingefroren bleiben. 

•  Il prezzo rimarrà bloccato per tutta la durata  
dell´abbonamento. 

•  Glaubst du der Wettervorhersage? •  Credi alle previsioni del tempo? 
•  Ich werde euch den Weg zeigen. •  Vi farò strada io. 
•  Wir werden uns immer an die schöne Zeit 
erinnern, die wir zusammen hatten. 

•  Ricorderemo sempre quei momenti felici insieme. 

•  Es ist kalt in Neapel. •  A Napoli fa freddo. 
•  Ich werde alles für dich tun. •  Farò tutto per te. 
•  Ich werde einen Brief an meine Familie 
schreiben. 

•  Scriverò una lettera alla mia famiglia. 

•  Sie werden das Projekt in zwei Tagen 
abschließen. 

•  Riusciranno a completare il progetto in due giorni. 

•  Die Sonne ist über den Wolken aufgegangen. •  Il sole è sorto sopra le nuvole. 
•  Ich werde eines Tages ein großer Musiker 
werden. 

•  Diventerò  un grande musicista un giorno. 

•  Draußen ist es heiß. •  Fuori fa caldo. 
•  Mach die Lampe aus, wenn du schlafen gehst. •  Spegni la lampadina quando andrai a dormire. 
•  Hast du die Blitze gesehen? •  Hai visto quel fulmine? 
•  Ich werde früher nach Hause gehen wollen. •  Vorrò tornare a casa presto. 
•  Sie werden nicht alle kommen. •  Non verranno tutte. 
•  Im Norden wird es eiskalt sein. •  Nel nord gelerà. 
•  Ist es neblig? •  È la nebbia? 
•  Im Januar ist es eiskalt. •  In gennaio si gela. 
•  Er wird uns keine Schokolade kaufen. •  Non ci comprerà nessun cioccolato. 
•  Sie werden ein neues Restaurant in der Stadt 
eröffnen. 

•  Apriranno un nuovo ristorante in centro. 

•  Wir werden eifersüchtig sein. •  Saremo gelosi. 
•  Wir werden an die Kraft der Liebe und der 
Hoffnung glauben. 

•  Crederemo nel potere dell'amore e della speranza. 

•  Im November wird das Wetter schlecht sein. •  A novembre il tempo sarà brutto. 
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•  Sie werden ihre Arbeit aufgeben, um um die 
Welt zu reisen. 

•  Lasceranno il lavoro per viaggiare intorno al mondo. 

•  Wirst du es schaffen, die Arbeit rechtzeitig zu 
beenden? 

•  Riuscirai a finire il lavoro in tempo? 

•  Wir werden die Tür für dich offen lassen. •  Lasceremo la porta aperta per te. 
•  Es wird kalt werden. •  Farà freddo. 
•  Sie werden nicht dorthin gehen, um keine Zeit 
zu verlieren. 

•  Non ci andranno per non perdere tempo. 

•  Würdest du bitte das Fenster öffnen? •  Aprirai la finestra, per favore? 
•  Heute wird er früh enden. •  Oggi finirà presto. 
•  Ich werde alles verkaufen müssen. •  Dovrò vendere tutto. 
•  Im Herbst fahren wir nach Ungarn. •  In autunno andiamo in Ungheria. 
•  Im Februar ist die Temperatur oft unter Null. •  In febbraio la temperatura è spesso inferiore allo zero. 
•  Der Laden wird geschlossen. •  Il negozio sarà chiuso. 
•  Die Temperaturen steigen leicht an. •  Le temperature sono in lieve rialzo. 
•  Sie werden böse sein. •  Saranno cattivi. 
•  Das wird nicht wahr sein. •  Non sarà vero. 
•  Wir werden geduldig auf das Ende der 
Quarantäne warten. 

•  Aspetteremo pazientemente la fine della quarantena. 

•  Ich werde dich vermissen. •  Mi mancherai. 
•  Der Sturm kommt heute Nacht. •  Stasera arriva la tempesta. 
•  Es schneit. •  Nevica. 
•  Es wird nächste Woche veröffentlicht. •  Sarà pubblicato la settimana prossima. 
•  Sie werden die ganze Nacht schlafen. •  Dormiranno tutta la notte. 
•  Ich werde immer helle Farben bevorzugen. •  Preferirò sempre i colori chiari. 
•  Es wird nicht wieder vorkommen. •  Non ricapiterà più. 
•  Ihr werdet später mit dem Kochen anfangen. •  Comincerete a preparare la cena piu tardi. 
•  Erinnerst du mich daran, Milch zu kaufen? •  Mi ricorderai di comprare il latte? 
•  Sie sagen Regen und Schnee voraus. •  Prevedono la pioggia e la neve. 
•  Es soll am Nachmittag regnen. •  Nel pomeriggio deve piovere. 
•  Er wird nicht wissen wie zu antworten. •  Non saprà rispondere. 
•  Ist es neblig? •  È la nebbia?. 
•  Wenn nichts anderes, wird es uns einen Vorteil 
verschaffen. 
. 

•  Se non altro ci darà un vantaggio. 
. 

•  Wir werden ein paar Whiskys trinken. •  Ci faremo un paio di whisky. 
•  Wir werden einen Französischkurs machen. •  Seguiremo un corso di francese. 
•  Wir werden keine Zeit haben. •  Non avremmo tempo. 
•  Ich werde morgen früh die Stadt verlassen. •  Lascerò la città domani mattina. 
•  Das Wetter ist schlecht. •  Fa brutto tempo. 
•  Sie werden den ganzen Monat am Meer 
bleiben. 

•  Resteranno al mare tutto il mese. 

•  Ich werde deine Ankunft am Bahnhof 
abwarten. 

•  Aspetterò il tuo arrivo alla stazione. 

•  Wird es dich stören? •  Ti darà fastidio? 
•  In den Bergen wird es dir besser gehen. •  In montagna ti sentirai meglio. 



 73 

•  Ich werde  die Fenster schließen. •  Chiuderò le finestre. 
•  Wir werden nächste Woche mit dem neuen 
Projekt beginnen. 

•  Cominceremo il nuovo progetto la prossima settimana. 

•  Gott weiß, wie es enden wird. •  Dio sa come andrà a fine. 
•  Ihr werdet bald wieder an Land sein. •  Tra non molto tornerete a terra. 
•  Sie werden fast alles wissen. •  Sapranno quasi tutto. 
•  Wolfswetter! •  Tempo da lupi! 
•  Sie wird den ganzen Tag frei haben. •  Avrà tutto il giorno libero. 
•  Wie ist das Wetter? •  Che tempo fa? 
•  Ich werde nichts mehr sagen. •  Non dirò più niente. 
•  Wir werden nicht das ganze Spiel sehen. •  Non vedremo tutta la partita. 
•  Ich glaube wir werden uns bald wiedersehen. •  Credo che ci vedremo presto. 
•  In zwei Tagen werden wir nach Bari 
aufbrechen. 

•  Fra due giorni partiremo per Bari. 

•  Er wird mit allen seinen Freunden reden. •  Parlerà con tutti gli amici. 
•  Ich werde versuchen, gegen neun Uhr bei dir zu 
sein. 

•  Cercherò di essere da te verso le nove. 

•  Ich werde jeden Tag zu euch kommen. •  Verrò da voi tutti i giorni. 
•  Die Hochzeit wird im Sommer stattfinden. •  Le nozze saranno in estate. 
•  Du wirst es es zu gegebener Zeit verstehen. •  Lo capirai a tempo debito. 

30_LekƟon 15 - ZukünŌige Zeit regelmäßiger und unregelmäßiger Verben, 
WeƩervorhersage - Hören Sie auf Italienisch! 
•  Il sole è sorto sopra le nuvole. •  Die Sonne ist über den Wolken aufgegangen. 
•  Ti darà fastidio? •  Wird es dich stören? 
•  Fra due giorni partiremo per Bari. •  In zwei Tagen werden wir nach Bari aufbrechen. 
•  Credi alle previsioni del tempo? •  Glaubst du der Wettervorhersage? 
•  Diventerò  un grande musicista un giorno. •  Ich werde eines Tages ein großer Musiker werden. 
•  Aprirai la finestra, per favore? •  Würdest du bitte das Fenster öffnen? 
•  Se non altro ci darà un vantaggio. 
. 

•  Wenn nichts anderes, wird es uns einen Vorteil verschaffen. 
. 

•  Oggi finirà presto. •  Heute wird er früh enden. 
•  È la nebbia?. •  Ist es neblig? 
•  Farà freddo. •  Es wird kalt werden. 
•  È la nebbia? •  Ist es neblig? 
•  Resteranno al mare tutto il mese. •  Sie werden den ganzen Monat am Meer bleiben. 
•  Mi ricorderai di comprare il latte? •  Erinnerst du mich daran, Milch zu kaufen? 
•  Che tempo fa? •  Wie ist das Wetter? 
•  Le nozze saranno in estate. •  Die Hochzeit wird im Sommer stattfinden. 
•  Il negozio sarà chiuso. •  Der Laden wird geschlossen. 
•  Nel pomeriggio deve piovere. •  Es soll am Nachmittag regnen. 
•  Vi aiuteremo. •  Wir werden euch helfen. 
•  Ci faremo un paio di whisky. •  Wir werden ein paar Whiskys trinken. 
•  Il prezzo rimarrà bloccato per tutta la durata 
dell´abbonamento. 

•  Der Preis wird für die Dauer des Abonnements eingefroren  
bleiben. 
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•  Spegni la lampadina quando andrai a dormire. •  Mach die Lampe aus, wenn du schlafen gehst. 

•  Ricorderemo sempre quei momenti felici 
insieme. 

•  Wir werden uns immer an die schöne Zeit erinnern,  
die wir zusammen hatten. 

•  Riusciranno a completare il progetto in due 
giorni. 

•  Sie werden das Projekt in zwei Tagen abschließen. 

•  A novembre il tempo sarà brutto. •  Im November wird das Wetter schlecht sein. 
•  Tempo da lupi! •  Wolfswetter! 
•  Aspetteremo pazientemente la fine della 
quarantena. 

•  Wir werden geduldig auf das Ende der Quarantäne warten. 

•  Prevedono la pioggia e la neve. •  Sie sagen Regen und Schnee voraus. 
•  Non avremmo tempo. •  Wir werden keine Zeit haben. 
•  Crederemo nel potere dell'amore e della 
speranza. 

•  Wir werden an die Kraft der Liebe und der Hoffnung glauben. 

•  Riuscirai a finire il lavoro in tempo? •  Wirst du es schaffen, die Arbeit rechtzeitig zu beenden? 
•  Non vorranno perdere il treno. •  Sie werden den Zug nicht verpassen wollen. 
•  Stasera arriva la tempesta. •  Der Sturm kommt heute Nacht. 
•  Vorrò tornare a casa presto. •  Ich werde früher nach Hause gehen wollen. 
•  Apriranno un nuovo ristorante in centro. •  Sie werden ein neues Restaurant in der Stadt eröffnen. 
•  Avrà tutto il giorno libero. •  Sie wird den ganzen Tag frei haben. 
•  Credo che ci vedremo presto. •  Ich glaube wir werden uns bald wiedersehen. 
•  In gennaio si gela. •  Im Januar ist es eiskalt. 
•  Fuori fa caldo. •  Draußen ist es heiß. 
•  Non dirò più niente. •  Ich werde nichts mehr sagen. 
•  Saranno cattivi. •  Sie werden böse sein. 
•  Nel nord gelerà. •  Im Norden wird es eiskalt sein. 
•  Vi farò strada io. •  Ich werde euch den Weg zeigen. 
•  Dormiranno tutta la notte. •  Sie werden die ganze Nacht schlafen. 
•  Prima o poi mi troveranno. •  Früher oder später werden sie mich finden. 
•  Dio sa come andrà a fine. •  Gott weiß, wie es enden wird. 
•  Non ricapiterà più. •  Es wird nicht wieder vorkommen. 
•  Non vedremo tutta la partita. •  Wir werden nicht das ganze Spiel sehen. 
•  Seguiremo un corso di francese. •  Wir werden einen Französischkurs machen. 
•  Parlerà con tutti gli amici. •  Er wird mit allen seinen Freunden reden. 
•  Le temperature sono in lieve rialzo. •  Die Temperaturen steigen leicht an. 
•  Mi mancherai. •  Ich werde dich vermissen. 
•  A Napoli fa freddo. •  Es ist kalt in Neapel. 
•  Dovrò vendere tutto. •  Ich werde alles verkaufen müssen. 
•  Farò tutto per te. •  Ich werde alles für dich tun. 
•  Sarà pubblicato la settimana prossima. •  Es wird nächste Woche veröffentlicht. 
•  In montagna ti sentirai meglio. •  In den Bergen wird es dir besser gehen. 
•  Nevica. •  Es schneit. 
•  Non ci comprerà nessun cioccolato. •  Er wird uns keine Schokolade kaufen. 
•  In autunno andiamo in Ungheria. •  Im Herbst fahren wir nach Ungarn. 
•  Lasceremo la porta aperta per te. •  Wir werden die Tür für dich offen lassen. 
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•  In febbraio la temperatura è spesso inferiore 
allo zero. 

•  Im Februar ist die Temperatur oft unter Null. 

•  Tra non molto tornerete a terra. •  Ihr werdet bald wieder an Land sein. 
•  Non ci andranno per non perdere tempo. •  Sie werden nicht dorthin gehen, um keine Zeit zu verlieren. 
•  Non sarà vero. •  Das wird nicht wahr sein. 
•  Le temperature restavano sotto lo zero. •  Die Temperaturen blieben unter Null. 
•  Verrò da voi tutti i giorni. •  Ich werde jeden Tag zu euch kommen. 
•  Fa brutto tempo. •  Das Wetter ist schlecht. 
•  Non saprà rispondere. •  Er wird nicht wissen wie zu antworten. 
•  Cercherò di essere da te verso le nove. •  Ich werde versuchen, gegen neun Uhr bei dir zu sein. 
•  Hai visto quel fulmine? •  Hast du die Blitze gesehen? 
•  Lo capirai a tempo debito. •  Du wirst es es zu gegebener Zeit verstehen. 
•  Da noi fa brutto tempo. •  Es ist schlechtes Wetter hier. 
•  Cominceremo il nuovo progetto la prossima 
settimana. 

•  Wir werden nächste Woche mit dem neuen Projekt  
beginnen. 

•  Scriverò una lettera alla mia famiglia. •  Ich werde einen Brief an meine Familie schreiben. 
•  Aspetterò il tuo arrivo alla stazione. •  Ich werde deine Ankunft am Bahnhof abwarten. 
•  Non verranno tutte. •  Sie werden nicht alle kommen. 
•  Sapranno quasi tutto. •  Sie werden fast alles wissen. 
•  Preferirò sempre i colori chiari. •  Ich werde immer helle Farben bevorzugen. 
•  Lascerò la città domani mattina. •  Ich werde morgen früh die Stadt verlassen. 
•  Saremo gelosi. •  Wir werden eifersüchtig sein. 
•  Lasceranno il lavoro per viaggiare intorno al 
mondo. 

•  Sie werden ihre Arbeit aufgeben, um um die Welt zu reisen. 

•  Chiuderò le finestre. •  Ich werde  die Fenster schließen. 
•  Comincerete a preparare la cena piu tardi. •  Ihr werdet später mit dem Kochen anfangen. 
•  Il cielo è coperto. •  Der Himmel ist bewölkt. 

 

  



 76 

31_LekƟon 16 - Imperfekt Pronomen im driƩen Fall, im Restaurant – Wörter 
 - Hören Sie! 
•  informazioni (f pl) •  Informationen  
•  coraggioso •  tapfer 
•  prugna •  Pflaume 
•  preparare il conto •  Rechnung vorbereiten 
•  patatine fritte (f pl) •  Pommes frittes, Chips 
•  peperone •  Pfeffer 
•  maglione •  Pullover 
•  invidiare •  beneiden 
•  ti penso •  Ich denke an Dich 
•  zucchero •  Zucker 
•  proporre •  vorschlagen 
•  polmoni (m pl) •  Lunge  
•  braccio •  Arm 
•  strada •  Straße 
•  traffico •  Verkehr 
•  ferita •  Verletzung 
•  ordinare •  bestellen 
•  pagare •  bezahlen 
•  spiacere •  ausmachen 
•  aranciata •  Orangenlimonade 
•  tazza •  Tasse 
•  cotoletta alla milanese •  Mailänder Schnitzel 
•  sulla strada •  auf der Straße 
•  essere pari a •  gleich zu sein 
•  portare •  bringen 
•  poliziotto •  Polizist 
•  conto •  Rechnung 
•  pasta •  Nudeln 
•  copia •  Kopie 
•  ci sono piaciute •  Wir mochten 
•  ci piacciono •  sie gefallen uns 
•  alloggio •  Unterkunft 
•  comportamento •  Verhalten 
•  prenotare un tavolo •  einen Tisch reservieren 
•  antipasto •  Vorspeise 
•  contare •  zählen 
•  consiglio •  Rat 
•  riso •  Reis 
•  salto •  Sprung 
•  allievo •  Schüler 
•  chiude •  Er schließt 
•  stupido •  dumm 
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•  materia •  Fach 
•  regista •  Regisseur 
•  fritto •  frittiert 
•  mattina •  Morgen 
•  facevo •  Ich machte 
•  riflettere •  reflektieren 
•  uragano •  Wirbelsturm 
•  zuppa •  Suppe 
•  notte •  Nacht 
•  prendere •  nehmen 
•  esposto •  ausgestellt 
•  bevevamo •  Wir tranken 
•  gelo •  Frost 
•  gelato •  Eiscreme 
•  piatto del giorno •  Gericht des Tages 
•  posate (f pl) •  Besteck  
•  dicevo •  Ich sagte 
•  caffè •  Kaffee 
•  dolci •  Desserts, Nachspeissen 
•  vi •  euch 
•  ve •  euch 
•  volevamo •  Wir wollten 
•  godere •  genießen 
•  Le presento •  Ich stelle Ihnen vor 
•  pesca •  Pfirsich 
•  le •  Ihnen 
•  commerciale •  Handels-, Wirtschaftlich -  
•  aria •  Luft 
•  fare a metà •  halb machen 
•  discesa •  Abstieg 
•  mi permetta di •  Erlauben Sie mir 
•  faceva freddo •  Es war kalt 
•  stadio •  Stadion 
•  beveva •  Er trank 
•  tuono •  Donner 
•  ho scelto •  Ich habe gewählt 
•  ghiacciato •  eisgekühlt 
•  daremo •  Wir werden geben 
•  potevamo •  Wir konnten 
•  vorremmo •  Wir möchten 
•  nausea •  Übelkeit 
•  intero •  ganz 
•  porre domande •  Fragen stellen 
•  pago •  Ich bezahle 
•  gradire •  schätzen 
•  volevi •  Du wolltest 
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•  stancare •  müde werden 
•  sconfitta •  Niederlage 
•  limonata •  Limonade 
•  annunciatore •  Ansager 
•  spiegare •  erklären 
•  anno •  Jahr 
•  vittoria •  Sieg 
•  facevamo •  Wir machten 
•  sofferenza •  Leiden 
•  apriamo •  Wir öffnen 
•  ritirare la patente •  Führerschein abnehmen 
•  tondo •  Kreis 
•  mano •  Hand 
•  garantire •  garantieren 

32_LekƟon 16 - Imperfekt Pronomen im driƩen Fall, im Restaurant - Wörter - 
Übersetzen Sie 
•  Wir werden geben •  daremo 
•  Pflaume •  prugna 
•  bestellen •  ordinare 
•  Ich bezahle •  pago 
•  Er trank •  beveva 
•  auf der Straße •  sulla strada 
•  Jahr •  anno 
•  Führerschein abnehmen •  ritirare la patente 
•  vorschlagen •  proporre 
•  Erlauben Sie mir •  mi permetta di 
•  Verkehr •  traffico 
•  Pfeffer •  peperone 
•  frittiert •  fritto 
•  Luft •  aria 
•  Ich habe gewählt •  ho scelto 
•  Du wolltest •  volevi 
•  Informationen  •  informazioni (f pl) 
•  Rechnung •  conto 
•  bezahlen •  pagare 
•  Vorspeise •  antipasto 
•  Stadion •  stadio 
•  Pfirsich •  pesca 
•  nehmen •  prendere 
•  bringen •  portare 
•  Fragen stellen •  porre domande 
•  euch •  vi 
•  Lunge  •  polmoni (m pl) 
•  Tasse •  tazza 
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•  Wir möchten •  vorremmo 
•  Suppe •  zuppa 
•  schätzen •  gradire 
•  Kopie •  copia 
•  Unterkunft •  alloggio 
•  Besteck  •  posate (f pl) 
•  Regisseur •  regista 
•  euch •  ve 
•  Kaffee •  caffè 
•  Straße •  strada 
•  ausgestellt •  esposto 
•  Eiscreme •  gelato 
•  Schüler •  allievo 
•  Ansager •  annunciatore 
•  garantieren •  garantire 
•  tapfer •  coraggioso 
•  Pullover •  maglione 
•  einen Tisch reservieren •  prenotare un tavolo 
•  Verletzung •  ferita 
•  Nacht •  notte 
•  Donner •  tuono 
•  Wirbelsturm •  uragano 
•  Verhalten •  comportamento 
•  Polizist •  poliziotto 
•  Sieg •  vittoria 
•  Sprung •  salto 
•  ausmachen •  spiacere 
•  Niederlage •  sconfitta 
•  Übelkeit •  nausea 
•  Morgen •  mattina 
•  beneiden •  invidiare 
•  Reis •  riso 
•  Leiden •  sofferenza 
•  Fach •  materia 
•  dumm •  stupido 
•  Abstieg •  discesa 
•  gleich zu sein •  essere pari a 
•  reflektieren •  riflettere 
•  Wir machten •  facevamo 
•  Ich machte •  facevo 
•  Kreis •  tondo 
•  Hand •  mano 
•  genießen •  godere 
•  Ich sagte •  dicevo 
•  Pommes frittes, Chips •  patatine fritte (f pl) 
•  Er schließt •  chiude 
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•  Rechnung vorbereiten •  preparare il conto 
•  Zucker •  zucchero 
•  Wir tranken •  bevevamo 
•  Handels-, Wirtschaftlich -  •  commerciale 
•  zählen •  contare 
•  eisgekühlt •  ghiacciato 
•  Wir wollten •  volevamo 
•  Wir konnten •  potevamo 
•  Es war kalt •  faceva freddo 
•  Wir mochten •  ci sono piaciute 
•  sie gefallen uns •  ci piacciono 
•  erklären •  spiegare 
•  Wir öffnen •  apriamo 
•  ganz •  intero 
•  Ich denke an Dich •  ti penso 
•  Ich stelle Ihnen vor •  Le presento 
•  Gericht des Tages •  piatto del giorno 
•  müde werden •  stancare 
•  Limonade •  limonata 
•  Frost •  gelo 
•  Rat •  consiglio 
•  Desserts, Nachspeissen •  dolci 
•  Arm •  braccio 
•  Ihnen •  le 
•  Orangenlimonade •  aranciata 
•  Nudeln •  pasta 
•  Mailänder Schnitzel •  cotoletta alla milanese 
•  halb machen •  fare a metà 
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LekƟon 16 – Imperfekt, Pronomen im driƩen Fall, im Restaurant -  
Erklärung 
Imperfekt - Vergangenheitszeit 

Das Imperfekt ist eine weitere im Italienischen häufig verwendete Vergangenheitsform. Es wird 
verwendet, um Ereignisse zu beschreiben, die regelmäsig in der Vergangenheit staƪanden oder über 
einen längeren Zeitraum dauerten. Es wird durch das Hinzufügen von Endungen zum Stamm des Verbs 
gebildet. 

Imperfekt der Verben auf -ARE - PARLARE 

Parlavo    ich sprach  

Parlavi    du sprachst 

Parlava   er/sie sprach 

Parlavamo   wir sprachen 

Parlavate   ihr spracht 

Parlavano   sie sprachen 

 

Ne parlava ogni giorno.   Er sprach jeden Tag darüber. 

 

Imperfekt der Verben auf -ERE - PRENDERE 

Prendevo   ich nahm  

Prendevi   du nahmst 

Prendeva   er/sie nahm 

Prendevamo   wir nahmen 

Prendevate   ihr nahmt 

Prendevano   sie nahmen 

 

Prendevano sempre lo stesso treno.  Sie nahmen immer denselben Zug. 

 

Imperfekt der Verben auf -IRE - DORMIRE 

Dormivo   ich schlief  

Dormivi   du schliefst 

Dormiva   er/sie schlief 
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Dormivamo   wir schliefen 

Dormivate   ihr schliefet 

Dormivano   sie schliefen 

 

Da giovane dormivo meglio. – Als ich jung war, habe ich besser geschlafen. 

 

Die am häufigsten verwendeten Verben mit unregelmäßiger Imperfekƞorm sind: 

essere - ero, eri, era, eravamo, eravate, erano      ich war - sie waren 

dire - dicevo, dicevi, diceva, dicevamo, dicevate, dicevano  ich sagte - sie sagten 

fare - facevo, facevi, faceva, facevamo, facevate, facevano    ich machte - sie machten 

bere - bevevo, bevevi, beveva, bevevamo, bevevate, bevevano  ich trank - sie tranken 

 

Erinnern wir uns daran, wann wir im Italienischen das Imperfekt verwenden: 

 

Wenn wir einen länger anhaltenden oder wiederkehrenden Zustand beschreiben, der in der 
Vergangenheit staƪand: 

Da giovane avevo i capelli lunghi.   Als ich jung war, haƩe ich lange Haare. 

Sempre parlava di se stesso.    Er/Sie sprach immer nur von sich selbst. 

Alcuni anni fa mangiava meno.   Vor einigen Jahren hat er/sie weniger gegessen. 

 

Wenn ich zwei vergangene Ereignisse habe, wobei eines andauerte und das andere während dieser 
Dauer "staƪand". Für das Ereignis, das andauerte, verwenden wir das Imperfekt, und für das 
Ereignis, das "staƪand", verwenden wir passato prossimo: 

Mentre guardava la Ɵvu, il suo cellulare ha squillato. 

Während er fernsah, klingelte sein Handy. 

Mentre dormivo, ha telefonato mio padre. 

Während ich schlief, rief mein Vater an. 

Ich kann auch zwei parallele vergangene Ereignisse beschreiben. In diesem Fall verwende ich das 
Imperfekt in beiden Sätzen. 

Mentre guardavo la Ɵvu, mia madre preparava la cena. 

Während ich fernsah, bereitete meine MuƩer das Abendessen zu. 
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Mentre dormivo, mia moglie leggeva il libro. 

Während ich schlief, las meine Frau das Buch. 

 

Personalpronomen im DriƩen Fall 

Im Italienischen haben Personalpronomen im DaƟv die folgenden Formen: 

Mi  mi scrive  er/sie schreibt mir 

Ti Ɵ vede   er/sie sieht dich 

Gli  gli aiuta  er/sie hilŌ ihm 

Le  le scrive  er/sie schreibt ihr 

Ci  ci parla   er/sie spricht (mit) uns 

Vi  vi prepara  er/sie bereitet euch vor 

Loro  risponde loro    er/sie antwortet ihnen 

Das Pronomen "loro" ist das einzige, das im DaƟv nach dem Verb steht. 

Nach dem Verb setzen wir die Pronomen im DaƟv auch im ImperaƟv ein: 

Non dirgli nulla    Sag ihm nichts 

Oder im ParƟzip eins, also im verbalen SubstanƟv: 

Parlandogli non risolverá il problema.  Indem du mit ihm/ihr sprichst, wird das Problem nicht gelöst. 

Oder in der InfiniƟvform: 

IncontrarƟ é stato il miglior momento della mia vita.  Dich zu treffen war der beste Moment meines 
Lebens. 

 

KonversaƟon - Restaurant - Al ristorante 

 

Buongiorno, posso aiutarla?   Guten Tag, kann ich Ihnen helfen? 

Ha prenotato un tavolo?   Haben Sie einen Tisch reserviert? 

Vuole vedere il menu?    Möchten Sie die Speisekarte sehen? 

Desidera qualcosa da bere?   Möchten Sie etwas zu trinken bestellen? 

Cosa vuole ordinare?    Was möchten Sie bestellen? 

È tuƩo a posto con il suo ordine?  Ist alles in Ordnung mit Ihrer Bestellung? 

Vuole il conto?     Möchten Sie die Rechnung? 
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AcceƩate carte di credito?   AkzepƟeren Sie Kreditkarten? 

È stata una bella serata, arrivederci!  Es war ein schöner Abend, auf Wiedersehen! 

La cucina è chiusa, mi dispiace.   Die Küche ist geschlossen, es tut mir leid. 

Vorrei prenotare un tavolo per stasera. Ich würde gerne einen Tisch für heute Abend reservieren. 

Vorrei ordinare una boƫglia di vino rosso.  Ich würde gerne eine Flasche Rotwein bestellen. 

Vorrei avere il piaƩo del giorno, per favore.  Ich häƩe gerne das Tagesgericht, biƩe. 

Mi potrebbe portare un'altra forcheƩa/coltello/cucchiaio, per favore?  Entschuldigen Sie, könnten 
Sie mir biƩe eine weitere Gabel/ein Messer/einen Löffel bringen? 

Potrebbe portarmi un po' di pane?    Würden Sie mir etwas Brot bringen, biƩe? 

Mi scusi, questo piaƩo non è quello che ho ordinato. Entschuldigen Sie biƩe, dieses Gericht ist nicht 
das, was ich bestellt habe. 

Questo piaƩo è troppo salato/piccante/freddo/caldo. Dieses Gericht ist zu salzig/scharf/kalt/heiß. 

Il cibo è stato oƫmo, grazie mille!    Das Essen war ausgezeichnet, vielen Dank 
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34_LekƟon 16 - Imperfekt Pronomen im driƩen Fall, im Restaurant  
– Kontext Sätze- Hören Sie! 
•  Ci hanno spiegato che restavano in Italia. •  Sie erklärten uns, dass sie sich in Italien aufhielten. 
•  Mi può portare il menù? •  Können Sie mir die Speisekarte bringen? 
•  Si sentivano i tuoni. •  Man konnte den Donner hören. 
•  Apriamo una bottiglia di vino? •  Sollen wir eine Flasche Wein öffnen? 
•  La notte era lunga e fredda. •  Die Nacht war lang und kalt. 
•  In scuola c'erano più di mille allievi. •  In der Schule gab es mehr als tausend Schüler. 
•  I primi turisti si godevano il mercato. •  Die ersten Touristen vergnügten sich auf dem Markt. 
•  La sua sofferenza era incredibile. •  Sein Leiden war unglaublich. 
•  Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi. •  Es waren fünfzigtausend Fans im Stadion. 
•  Sentiva la nausea. •  Sie fühlte sich übel. 
•  Non ci piacciono questi posti. •  Diese Orte gefallen uns nicht. 
•  Che dolci avete? •  Was für Nachspeisen habt Ihr? 
•  Ve lo garantisco. •  Ich garantiere es euch. 
•  Lei aveva un braccio rotto. •  Sie hatte einen gebrochenen Arm. 
•  Vi invidio le montagne e il mare. •  Ich beneide euch um die Berge und das Meer. 
•  Vorrei prenotare un tavolo. •  Ich würde gerne einen Tisch reservieren. 
•  La discesa era difficile. •  Der Abstieg war schwierig. 
•  Facevamo sempre a metà. •  Wir haben immer 50:50 gemacht. 
•  Vi è piaciuta la passeggiata al lago? •  Habt Ihr euren Spaziergang am See genossen? 
•  Roberto Rossellini era un celebre regista 
italiano. 

•  Roberto Rossellini war ein berühmter italienischer  
Regisseur. 

•  Le condizioni commerciali erano svantaggiose. •  Die wirtschaftlichen Bedingungen waren ungünstig. 

•  La mattina era fredda. •  Der Morgen war kalt. 
•  Prendiamo la zuppa. •  Wir nehmen eine Suppe. 
•  È possibile comprare soltanto le patatine fritte? •  Ist es möglich, nur Chips zu kaufen? 

•  Volevamo viaggiare per il mondo intero. •  Wir wollten die ganze Welt bereisen. 
•  Prendi una limonata? •  Möchtest du eine Limonade? 
•  La merce era esposta in vetrina. •  Die Waren waren im Schaufenster ausgestellt. 
•  Ve lo dicono tardi. •  Sie sagen es euch spät. 
•  Pagherà con la carta di credito? •  Bezahlen Sie mit einer Kreditkarte? 
•  Prendeva il caffè senza zucchero. •  Er hat seinen Kaffee ohne Zucker getrunken. 
•  Da sempre voleva diventare poliziotto. •  Er wollte immer Polizist werden. 
•  L'insalata conteneva cetrioli e peperoni tagliati. •  Der Salat enthielt gehackte Gurken und Paprika. 

•  Ci mancano le informazioni. •  Uns fehlen Informationen. 
•  Era l'anno 1989. •  Es war das Jahr 1989. 
•  Il gelo era spiacevole. •  Der Frost war unangenehm. 
•  La ferita era grave. •  Die Verletzung war ernst. 
•  È un cibo fritto? •  Ist die Speise frittiert? 
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•  Volevamo costruire una casa in mezzo alla 
natura. 

•  Wir wollten ein Haus mitten in der Natur bauen. 

•  Prendiamo il vino e le pesche. •  Wir nehmen Wein und Pfirsiche. 
•  Vi spiacerebbe dirmi perché? •  Würdet Ihr mir sagen, warum? 
•  Potevo correre per ore senza mai stancarmi. •  Ich konnte stundenlang laufen, ohne jemals müde  

zu werden. 
•  Lavorava come annunciatore nella radio. •  Er arbeitete als Ansager im Radio. 
•  Che cosa prende? (Lei) Che cosa prendete? (voi) •  Was nehmen Sie ? Was nemmt ihr? 

•  Ci poneva sempre domande. •  Er hat uns ständig Fragen gestellt. 
•  Non ho messo il maglione perchè non avevo 
freddo. 

•  Ich habe meinen Pullover nicht angezogen, weil mir  
nicht kalt war. 

•  Vi daremo un buon cioccolato. •  Wir geben euch eine gute Schokolade. 
•  Le spiagge non ci sono piaciute. •  Wir mochten die Strände nicht. 
•  La vittoria era evidente. •  Der Sieg war offensichtlich. 
•  Non ho ancora scelto. •  Ich habe mich noch nicht entschieden. 
•  Prendo un caffè. •  Ich nehme einen Kaffee. 
•  Qual era la tua materia preferita al liceo? •  Was war dein Lieblingsfach in der Schule? 
•  Non pago il conto. •  Ich bezahle die Rechnung nicht. 
•  Quando chiude il ristorante? •  Wann macht das Restaurant zu? 
•  Aveva bisogno di riflettere a fondo. •  Er musste sich alles genau überlegen. 
•  Gradisci qualcosa da bere? •  Möchtest du etwas zu trinken? 
•  Facevamo lunghe passeggiate nel parco ogni 
domenica. 

•  Wir machten jeden Sonntag lange Spaziergänge im Park. 

•  Sulla strada c'erano molte macchine. •  Es waren viele Autos auf der Straße. 
•  Prendo una tazza di tè. •  Ich nehme eine Tasse Tee. 
•  Vorrebbero farle una proposta. •  Sie möchten Ihnen einen Vorschlag unterbreiten. 
•  Vorremmo ordinare. •  Wir möchten gerne bestellen. 
•  Il suo salto era il più lungo. •  Sein Sprung war der weiteste. 
•  Prenderesti una cotoletta alla milanese? •  Möchtest du ein Mailänder Schnitzel? 
•  Ti propongo di fare una gita al mare. •  Ich schlage dir einen Ausflug ans Meer vor. 
•  Prendi la pasta con pesto e olive? •  Möchtest du Nudeln mit Pesto und Oliven? 
•  Volevi sempre avere ragione. •  Du wolltest immer Recht haben. 
•  Faceva sempre freddo in inverno, ma ci 
abituavamo. 

•  Im Winter war es immer kalt, aber wir gewöhnten 
 uns daran. 

•  Chi paga il conto? •  Wer bezahlt die Rechnung? 
•  Potevi contare su di me in ogni momento. •  Du konntest dich immer auf mich verlassen. 
•  Qual è il piatto del giorno? •  Was ist das Tagesgericht? 
•  Mi dà sempre un buon consiglio. •  Er gibt mir immer einen guten Rat. 
•  Le presento mia moglie. •  Ich stelle Ihnen meine Frau vor. 
•  Posso ordinare? •  Kann ich bestellen? 
•  L'uragano era inaspettato. •  Der Wirbelsturm war unerwartet. 
•  Prendo la carne con il riso. •  Ich nehme das Fleisch mit Reis. 
•  Gli hanno ritirato la patente. •  Sie haben ihm den Führerschein abgenommen. 
•  Sogni d´oro. Ti penso. •  Träum süß. Ich denke an dich. 
•  L'alloggio era al livello di tre stelle. •  Die Unterkunft war auf Drei-Sterne-Niveau. 
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•  Era difficile rassegnarsi alla sconfitta. •  Es war schwer, sich mit der Niederlage abzufinden. 
•  Le possibilità erano pari a zero. •  Die Chancen waren gleich Null. 
•  Aveva i polmoni malati. •  Ihre Lunge war krank. 
•  Era una decisione stupida. •  Es war eine dumme Entscheidung. 
•  Facevo sempre colazione alle 7 del mattino. •  Ich habe immer um 7 Uhr gefrühstückt. 
•  L'aria era fresca. •  Die Luft war frisch. 
•  Prendiamo un gelato? •  Sollen wir Eiscreme essen? 
•  Bevevamo vino rosso ogni sera a cena. •  Wir tranken jeden Abend zum Essen Rotwein. 
•  Potevamo passare intere notti a ballare senza 
mai stancarci. 

•  Wir konnten ganze Nächte tanzen, ohne jemals müde  
zu werden. 

•  Mi può preparare il conto? •  Können Sie meine Rechnung vorbereiten? 
•  Che cosa prendiamo come antipasto? •  Was sollen wir als Vorspeise nehmen? 
•  Gli ha dato la mano e si è presentata. •  Sie schüttelte seine Hand und stellte sich vor. 
•  Dicevo spesso la verità. •  Ich habe oft die Wahrheit gesagt. 
•  Mi fai una copia? •  Kannst du mir eine Kopie machen? 
•  Il suo comportamento era ingiustificabile. •  Sein Verhalten war unentschuldbar. 
•  Era molto coraggioso. •  Es war sehr tapfer. 
•  Non gli piace mangiare le prugne. •  Er isst nicht gerne Pflaumen. 
•  Beveva il caffè  nero senza zucchero. •  Er hat schwarzen Kaffee ohne Zucker getrunken. 
•  La strada era piena di gente. •  Die Straße war voll von Menschen. 
•  Ti va bene una aranciata? •  Möchtest du eine Orangenlimonade? 
•  Il traffico era intenso. •  Der Verkehr war stark. 
•  Mi permetta di presentarmi. •  Erlauben Sie mir, mich vorzustellen. 
•  Bevevamo birra ghiacciata nei giorni più caldi. •  Wir tranken kaltes Bier an heißen Tagen. 

•  Correvano in tondo. •  Sie liefen im Kreis. 
•  Le posate contengono forchetta, coltello e 
cucchiaio. 

•  Das Besteck enthält eine Gabel, ein Messer  
und einen Löffel. 

35_LekƟon 16 - Imperfekt Pronomen im driƩen Fall, im Restaurant  
- Kontext Sätze - Übersetzen Sie! 
•  Die ersten Touristen vergnügten sich auf dem 
Markt. 

•  I primi turisti si godevano il mercato. 

•  Wer bezahlt die Rechnung? •  Chi paga il conto? 
•  Sie sagen es euch spät. •  Ve lo dicono tardi. 
•  Roberto Rossellini war ein berühmter 
italienischer Regisseur. 

•  Roberto Rossellini era un celebre regista italiano. 

•  Sie möchten Ihnen einen Vorschlag 
unterbreiten. 

•  Vorrebbero farle una proposta. 

•  Es war das Jahr 1989. •  Era l'anno 1989. 
•  Der Morgen war kalt. •  La mattina era fredda. 
•  Diese Orte gefallen uns nicht. •  Non ci piacciono questi posti. 
•  Möchtest du eine Orangenlimonade? •  Ti va bene una aranciata? 
•  In der Schule gab es mehr als tausend Schüler. •  In scuola c'erano più di mille allievi. 
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•  Sein Leiden war unglaublich. •  La sua sofferenza era incredibile. 
•  Ihre Lunge war krank. •  Aveva i polmoni malati. 
•  Träum süß. Ich denke an dich. •  Sogni d´oro. Ti penso. 
•  Ich stelle Ihnen meine Frau vor. •  Le presento mia moglie. 
•  Du konntest dich immer auf mich verlassen. •  Potevi contare su di me in ogni momento. 
•  Sie hatte einen gebrochenen Arm. •  Lei aveva un braccio rotto. 
•  Kann ich bestellen? •  Posso ordinare? 
•  Im Winter war es immer kalt, aber wir 
gewöhnten uns daran. 

•  Faceva sempre freddo in inverno, ma ci abituavamo. 

•  Wir wollten die ganze Welt bereisen. •  Volevamo viaggiare per il mondo intero. 
•  Ich würde gerne einen Tisch reservieren. •  Vorrei prenotare un tavolo. 
•  Er wollte immer Polizist werden. •  Da sempre voleva diventare poliziotto. 
•  Was war dein Lieblingsfach in der Schule? •  Qual era la tua materia preferita al liceo? 
•  Es waren viele Autos auf der Straße. •  Sulla strada c'erano molte macchine. 
•  Was nehmen Sie ? Was nemmt ihr? •  Che cosa prende? (Lei) Che cosa prendete? (voi) 
•  Ich schlage dir einen Ausflug ans Meer vor. •  Ti propongo di fare una gita al mare. 
•  Uns fehlen Informationen. •  Ci mancano le informazioni. 
•  Ich nehme eine Tasse Tee. •  Prendo una tazza di tè. 
•  Erlauben Sie mir, mich vorzustellen. •  Mi permetta di presentarmi. 
•  Möchtest du eine Limonade? •  Prendi una limonata? 
•  Sie erklärten uns, dass sie sich in Italien 
aufhielten. 

•  Ci hanno spiegato che restavano in Italia. 

•  Er arbeitete als Ansager im Radio. •  Lavorava come annunciatore nella radio. 
•  Ich garantiere es euch. •  Ve lo garantisco. 
•  Wir nehmen eine Suppe. •  Prendiamo la zuppa. 
•  Möchtest du ein Mailänder Schnitzel? •  Prenderesti una cotoletta alla milanese? 
•  Möchtest du etwas zu trinken? •  Gradisci qualcosa da bere? 
•  Er hat uns ständig Fragen gestellt. •  Ci poneva sempre domande. 
•  Der Salat enthielt gehackte Gurken und Paprika. •  L'insalata conteneva cetrioli e peperoni tagliati. 

•  Das Besteck enthält eine Gabel, ein Messer und 
einen Löffel. 

•  Le posate contengono forchetta, coltello e cucchiaio. 

•  Ich habe meinen Pullover nicht angezogen, weil 
mir nicht kalt war. 

•  Non ho messo il maglione perchè non avevo freddo. 

•  Sie schüttelte seine Hand und stellte sich vor. •  Gli ha dato la mano e si è presentata. 
•  Der Abstieg war schwierig. •  La discesa era difficile. 
•  Sie haben ihm den Führerschein abgenommen. •  Gli hanno ritirato la patente. 

•  Sein Sprung war der weiteste. •  Il suo salto era il più lungo. 
•  Wir möchten gerne bestellen. •  Vorremmo ordinare. 
•  Ich bezahle die Rechnung nicht. •  Non pago il conto. 
•  Die Waren waren im Schaufenster ausgestellt. •  La merce era esposta in vetrina. 

•  Wir mochten die Strände nicht. •  Le spiagge non ci sono piaciute. 
•  Kannst du mir eine Kopie machen? •  Mi fai una copia? 
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•  Wir tranken jeden Abend zum Essen Rotwein. •  Bevevamo vino rosso ogni sera a cena. 

•  Die Luft war frisch. •  L'aria era fresca. 
•  Du wolltest immer Recht haben. •  Volevi sempre avere ragione. 
•  Er musste sich alles genau überlegen. •  Aveva bisogno di riflettere a fondo. 
•  Der Verkehr war stark. •  Il traffico era intenso. 
•  Sollen wir eine Flasche Wein öffnen? •  Apriamo una bottiglia di vino? 
•  Wir konnten ganze Nächte tanzen, ohne jemals 
müde zu werden. 

•  Potevamo passare intere notti a ballare senza mai stancarci. 

•  Er gibt mir immer einen guten Rat. •  Mi dà sempre un buon consiglio. 
•  Die Verletzung war ernst. •  La ferita era grave. 
•  Sie fühlte sich übel. •  Sentiva la nausea. 
•  Bezahlen Sie mit einer Kreditkarte? •  Pagherà con la carta di credito? 
•  Er hat seinen Kaffee ohne Zucker getrunken. •  Prendeva il caffè senza zucchero. 
•  Der Wirbelsturm war unerwartet. •  L'uragano era inaspettato. 
•  Der Sieg war offensichtlich. •  La vittoria era evidente. 
•  Es war sehr tapfer. •  Era molto coraggioso. 
•  Die Chancen waren gleich Null. •  Le possibilità erano pari a zero. 
•  Ich nehme einen Kaffee. •  Prendo un caffè. 
•  Die Unterkunft war auf Drei-Sterne-Niveau. •  L'alloggio era al livello di tre stelle. 
•  Man konnte den Donner hören. •  Si sentivano i tuoni. 
•  Was ist das Tagesgericht? •  Qual è il piatto del giorno? 
•  Die wirtschaftlichen Bedingungen waren 
ungünstig. 

•  Le condizioni commerciali erano svantaggiose. 

•  Ich habe oft die Wahrheit gesagt. •  Dicevo spesso la verità. 
•  Sollen wir Eiscreme essen? •  Prendiamo un gelato? 
•  Ich habe immer um 7 Uhr gefrühstückt. •  Facevo sempre colazione alle 7 del mattino. 
•  Was sollen wir als Vorspeise nehmen? •  Che cosa prendiamo come antipasto? 
•  Ich konnte stundenlang laufen, ohne jemals 
müde zu werden. 

•  Potevo correre per ore senza mai stancarmi. 

•  Die Straße war voll von Menschen. •  La strada era piena di gente. 
•  Möchtest du Nudeln mit Pesto und Oliven? •  Prendi la pasta con pesto e olive? 
•  Wir wollten ein Haus mitten in der Natur 
bauen. 

•  Volevamo costruire una casa in mezzo alla natura. 

•  Sie liefen im Kreis. •  Correvano in tondo. 
•  Ist die Speise frittiert? •  È un cibo fritto? 
•  Sein Verhalten war unentschuldbar. •  Il suo comportamento era ingiustificabile. 
•  Wir nehmen Wein und Pfirsiche. •  Prendiamo il vino e le pesche. 
•  Es war schwer, sich mit der Niederlage 
abzufinden. 

•  Era difficile rassegnarsi alla sconfitta. 

•  Ich habe mich noch nicht entschieden. •  Non ho ancora scelto. 
•  Die Nacht war lang und kalt. •  La notte era lunga e fredda. 
•  Ich beneide euch um die Berge und das Meer. •  Vi invidio le montagne e il mare. 

•  Wann macht das Restaurant zu? •  Quando chiude il ristorante? 
•  Wir geben euch eine gute Schokolade. •  Vi daremo un buon cioccolato. 
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•  Können Sie mir die Speisekarte bringen? •  Mi può portare il menù? 
•  Würdet Ihr mir sagen, warum? •  Vi spiacerebbe dirmi perché? 
•  Ist es möglich, nur Chips zu kaufen? •  È possibile comprare soltanto le patatine fritte? 
•  Habt Ihr euren Spaziergang am See genossen? •  Vi è piaciuta la passeggiata al lago? 

•  Es waren fünfzigtausend Fans im Stadion. •  Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi. 
•  Ich nehme das Fleisch mit Reis. •  Prendo la carne con il riso. 
•  Er isst nicht gerne Pflaumen. •  Non gli piace mangiare le prugne. 
•  Es war eine dumme Entscheidung. •  Era una decisione stupida. 
•  Wir haben immer 50:50 gemacht. •  Facevamo sempre a metà. 
•  Er hat schwarzen Kaffee ohne Zucker 
getrunken. 

•  Beveva il caffè  nero senza zucchero. 

•  Können Sie meine Rechnung vorbereiten? •  Mi può preparare il conto? 
•  Der Frost war unangenehm. •  Il gelo era spiacevole. 
•  Wir machten jeden Sonntag lange Spaziergänge 
im Park. 

•  Facevamo lunghe passeggiate nel parco ogni domenica. 

•  Was für Nachspeisen habt Ihr? •  Che dolci avete? 
•  Wir tranken kaltes Bier an heißen Tagen. •  Bevevamo birra ghiacciata nei giorni più caldi. 

36_LekƟon 16 - Imperfekt Pronomen im driƩen Fall, im Restaurant  
- Hören Sie auf Italienisch! 
•  Volevi sempre avere ragione. •  Du wolltest immer Recht haben. 
•  È possibile comprare soltanto le patatine fritte? •  Ist es möglich, nur Chips zu kaufen? 

•  Chi paga il conto? •  Wer bezahlt die Rechnung? 
•  Non pago il conto. •  Ich bezahle die Rechnung nicht. 
•  Aveva bisogno di riflettere a fondo. •  Er musste sich alles genau überlegen. 
•  Facevamo lunghe passeggiate nel parco ogni 
domenica. 

•  Wir machten jeden Sonntag lange Spaziergänge im Park. 

•  Il gelo era spiacevole. •  Der Frost war unangenehm. 
•  Beveva il caffè  nero senza zucchero. •  Er hat schwarzen Kaffee ohne Zucker getrunken. 
•  Mi può preparare il conto? •  Können Sie meine Rechnung vorbereiten? 
•  Vi è piaciuta la passeggiata al lago? •  Habt Ihr euren Spaziergang am See genossen? 
•  Gli hanno ritirato la patente. •  Sie haben ihm den Führerschein abgenommen. 
•  Gli ha dato la mano e si è presentata. •  Sie schüttelte seine Hand und stellte sich vor. 
•  È un cibo fritto? •  Ist die Speise frittiert? 
•  Era difficile rassegnarsi alla sconfitta. •  Es war schwer, sich mit der Niederlage abzufinden. 
•  Vorremmo ordinare. •  Wir möchten gerne bestellen. 
•  Le possibilità erano pari a zero. •  Die Chancen waren gleich Null. 
•  Il suo salto era il più lungo. •  Sein Sprung war der weiteste. 
•  Prendi la pasta con pesto e olive? •  Möchtest du Nudeln mit Pesto und Oliven? 
•  Prendeva il caffè senza zucchero. •  Er hat seinen Kaffee ohne Zucker getrunken. 
•  La merce era esposta in vetrina. •  Die Waren waren im Schaufenster ausgestellt. 
•  Potevi contare su di me in ogni momento. •  Du konntest dich immer auf mich verlassen. 
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•  Volevamo costruire una casa in mezzo alla 
natura. 

•  Wir wollten ein Haus mitten in der Natur bauen. 

•  Prendo la carne con il riso. •  Ich nehme das Fleisch mit Reis. 
•  Mi può portare il menù? •  Können Sie mir die Speisekarte bringen? 
•  Bevevamo birra ghiacciata nei giorni più caldi. •  Wir tranken kaltes Bier an heißen Tagen. 

•  L'aria era fresca. •  Die Luft war frisch. 
•  Qual è il piatto del giorno? •  Was ist das Tagesgericht? 
•  Ti va bene una aranciata? •  Möchtest du eine Orangenlimonade? 
•  Facevamo sempre a metà. •  Wir haben immer 50:50 gemacht. 
•  Prendiamo la zuppa. •  Wir nehmen eine Suppe. 
•  Vorrebbero farle una proposta. •  Sie möchten Ihnen einen Vorschlag unterbreiten. 
•  L'insalata conteneva cetrioli e peperoni tagliati. •  Der Salat enthielt gehackte Gurken und Paprika. 

•  In scuola c'erano più di mille allievi. •  In der Schule gab es mehr als tausend Schüler. 
•  L'uragano era inaspettato. •  Der Wirbelsturm war unerwartet. 
•  Apriamo una bottiglia di vino? •  Sollen wir eine Flasche Wein öffnen? 
•  La strada era piena di gente. •  Die Straße war voll von Menschen. 
•  Le presento mia moglie. •  Ich stelle Ihnen meine Frau vor. 
•  L'alloggio era al livello di tre stelle. •  Die Unterkunft war auf Drei-Sterne-Niveau. 
•  Le condizioni commerciali erano svantaggiose. •  Die wirtschaftlichen Bedingungen waren ungünstig. 

•  Ve lo garantisco. •  Ich garantiere es euch. 
•  Prendo una tazza di tè. •  Ich nehme eine Tasse Tee. 
•  Non gli piace mangiare le prugne. •  Er isst nicht gerne Pflaumen. 
•  Ci poneva sempre domande. •  Er hat uns ständig Fragen gestellt. 
•  Qual era la tua materia preferita al liceo? •  Was war dein Lieblingsfach in der Schule? 
•  Volevamo viaggiare per il mondo intero. •  Wir wollten die ganze Welt bereisen. 
•  Lavorava come annunciatore nella radio. •  Er arbeitete als Ansager im Radio. 
•  Potevamo passare intere notti a ballare senza 
mai stancarci. 

•  Wir konnten ganze Nächte tanzen, ohne jemals müde  
zu werden. 

•  Quando chiude il ristorante? •  Wann macht das Restaurant zu? 
•  La sua sofferenza era incredibile. •  Sein Leiden war unglaublich. 
•  Prendo un caffè. •  Ich nehme einen Kaffee. 
•  Era molto coraggioso. •  Es war sehr tapfer. 
•  Da sempre voleva diventare poliziotto. •  Er wollte immer Polizist werden. 
•  Mi permetta di presentarmi. •  Erlauben Sie mir, mich vorzustellen. 
•  Le spiagge non ci sono piaciute. •  Wir mochten die Strände nicht. 
•  Si sentivano i tuoni. •  Man konnte den Donner hören. 
•  La vittoria era evidente. •  Der Sieg war offensichtlich. 
•  Non ho ancora scelto. •  Ich habe mich noch nicht entschieden. 
•  Il traffico era intenso. •  Der Verkehr war stark. 
•  Prendiamo un gelato? •  Sollen wir Eiscreme essen? 
•  Bevevamo vino rosso ogni sera a cena. •  Wir tranken jeden Abend zum Essen Rotwein. 
•  Che cosa prendiamo come antipasto? •  Was sollen wir als Vorspeise nehmen? 
•  Il suo comportamento era ingiustificabile. •  Sein Verhalten war unentschuldbar. 
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•  La ferita era grave. •  Die Verletzung war ernst. 
•  Correvano in tondo. •  Sie liefen im Kreis. 
•  Roberto Rossellini era un celebre regista 
italiano. 

•  Roberto Rossellini war ein berühmter italienischer Regisseur. 

•  I primi turisti si godevano il mercato. •  Die ersten Touristen vergnügten sich auf dem Markt. 
•  Lei aveva un braccio rotto. •  Sie hatte einen gebrochenen Arm. 
•  Sulla strada c'erano molte macchine. •  Es waren viele Autos auf der Straße. 
•  Era l'anno 1989. •  Es war das Jahr 1989. 
•  Prenderesti una cotoletta alla milanese? •  Möchtest du ein Mailänder Schnitzel? 
•  Facevo sempre colazione alle 7 del mattino. •  Ich habe immer um 7 Uhr gefrühstückt. 
•  Sentiva la nausea. •  Sie fühlte sich übel. 
•  Prendi una limonata? •  Möchtest du eine Limonade? 
•  Che dolci avete? •  Was für Nachspeisen habt Ihr? 
•  Potevo correre per ore senza mai stancarmi. •  Ich konnte stundenlang laufen, ohne jemals müde  

zu werden. 
•  Ve lo dicono tardi. •  Sie sagen es euch spät. 
•  Aveva i polmoni malati. •  Ihre Lunge war krank. 
•  La notte era lunga e fredda. •  Die Nacht war lang und kalt. 
•  La mattina era fredda. •  Der Morgen war kalt. 
•  Che cosa prende? (Lei) Che cosa prendete? (voi) •  Was nehmen Sie ? Was nemmt ihr? 

•  Prendiamo il vino e le pesche. •  Wir nehmen Wein und Pfirsiche. 
•  Pagherà con la carta di credito? •  Bezahlen Sie mit einer Kreditkarte? 
•  Faceva sempre freddo in inverno, ma ci 
abituavamo. 

•  Im Winter war es immer kalt, aber wir gewöhnten  
uns daran. 

•  Posso ordinare? •  Kann ich bestellen? 
•  Non ci piacciono questi posti. •  Diese Orte gefallen uns nicht. 
•  Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi. •  Es waren fünfzigtausend Fans im Stadion. 
•  Ti propongo di fare una gita al mare. •  Ich schlage dir einen Ausflug ans Meer vor. 
•  Sogni d´oro. Ti penso. •  Träum süß. Ich denke an dich. 
•  La discesa era difficile. •  Der Abstieg war schwierig. 
•  Era una decisione stupida. •  Es war eine dumme Entscheidung. 
•  Vorrei prenotare un tavolo. •  Ich würde gerne einen Tisch reservieren. 
•  Gradisci qualcosa da bere? •  Möchtest du etwas zu trinken? 
•  Dicevo spesso la verità. •  Ich habe oft die Wahrheit gesagt. 
•  Mi fai una copia? •  Kannst du mir eine Kopie machen? 
•  Mi dà sempre un buon consiglio. •  Er gibt mir immer einen guten Rat. 
•  Vi invidio le montagne e il mare. •  Ich beneide euch um die Berge und das Meer. 
•  Ci mancano le informazioni. •  Uns fehlen Informationen. 
•  Le posate contengono forchetta, coltello e 
cucchiaio. 

•  Das Besteck enthält eine Gabel, ein Messer und einen Löffel. 

•  Ci hanno spiegato che restavano in Italia. •  Sie erklärten uns, dass sie sich in Italien aufhielten. 
•  Vi daremo un buon cioccolato. •  Wir geben euch eine gute Schokolade. 
•  Non ho messo il maglione perchè non avevo 
freddo. 

•  Ich habe meinen Pullover nicht angezogen, weil mir nicht  
kalt war. 

•  Vi spiacerebbe dirmi perché? •  Würdet Ihr mir sagen, warum? 
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37_LekƟon 17 - Pronomen im vierten Fall, Pronomen ne, Einkäufe- Wörter 
 - Hören Sie! 
•  soddisfare •  zufrieden stellen 
•  la •  Sie 
•  biscotto •  Kekse 
•  averne le intenzioni •  entschlossen sein etwas zu tun 
•  Ci sentiamo. •  Wir hören uns 
•  bocca •  Mund 
•  saperne •  davon wissen 
•  rendere conto •  dessen bewusst sein 
•  prenderne •  nehmen 
•  pane •  Brot 
•  davanti •  vor 
•  offendere •  beleidigen 
•  lasciare andare •  gehen lassen 
•  rendere conto •  klar sein 
•  andarsene •  weggehen 
•  biglietto •  ticket 
•  andarne •  weggehen 
•  andarne de la vita •  das Leben in Gefahr setzen 
•  conveniente •  günstig 
•  alba •  Sonnenaufgang 
•  sconto •  Rabatt 
•  di solito •  gewöhnlich 
•  occuparsene •  sich darum kümmern 
•  portare •  bringen 
•  assicurarsi •  sich versichern 
•  pera •  Birne 
•  abbraccio •  Umarmung 
•  ne parlare •  sprechen darüber 
•  sapremo •  Wir werden wissen 
•  tramonto •  Sonnenuntergang 
•  pomodoro •  Tomate 
•  conoscere •  kennen 
•  scordare •  vergessen 
•  mela •  Apfel 
•  esserne sicuro •  sicher sein 
•  conferma •  Bestätigung 
•  dimenticarsene •  vergessen es 
•  è piaciuta •  Sie ist gefallen 
•  averne idea •  eine Ahnung darüber haben 
•  diranno •  Sie werden sagen 
•  scarpe •  Schuhe 
•  compito •  Aufgabe 
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•  maledettamente •  verdammt 
•  sentire male •  schlecht hören 
•  intendersi •  sich auskennen 
•  cogliere •  ergreifen, begreifen 
•  ci conosciamo •  Wir kennen uns 
•  pentirsi •  bereuen 
•  giusto •  gerecht 
•  dimenticare •  vergessen 
•  altro ieri •  vorgestern 
•  averne •  es haben 
•  verità •  Wahrheit 
•  rispondere •  antworten 
•  svegliare •  aufwecken 
•  ho sentito •  Ich habe gehört 
•  esserne grato •  dankbar dafür sein 
•  compito •  Aufgabe 
•  fonte •  Quelle 
•  riguardare •  angehen 
•  tribunale •  Gericht 
•  passare •  reichen 
•  la settimana scorsa •  letzte Woche 
•  fiero •  stolz 
•  dubitare •  zweifeln 
•  dirne •  dazu sagen 
•  subito •  sofort 
•  segretaria •  Sekretärin 
•  averne •  es haben 
•  vi •  euch 
•  A quattr´occhi •  unter vier Augen 
•  odiare •  hassen 
•  gliene •  ihm 
•  offendere •  beleidigen 
•  fregare •  streichen 
•  limone •  Zitrone 
•  prima d'ora •  vor 
•  averne •  es haben 
•  fare cenno •  erwähnen 
•  La preghiamo •  Wir bitten Sie 
•  pericolo •  Gefahr 
•  in pace •  in Frieden, in Ruhe 
•  essere in possesso •  im Besitz davon zu sein 
•  palestra •  Fitnessstudio 
•  vedere traccia •  Spur sehen 
•  mi sembra •  Es scheint mir 
•  condurre •  führen 
•  essere più che certo •  mehr als sicher sein 
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•  costare •  kosten 
•  ingresso •  Eingang 
•  pomodori •  Tomaten 
•  assaggiare •  probieren 
•  parlarne •  davon reden 

38_LekƟon 17 - Pronomen im vierten Fall, Pronomen ne, Einkäufe - Wörter - 
Übersetzen Sie! 
•  davon wissen •  saperne 
•  Sonnenaufgang •  alba 
•  gehen lassen •  lasciare andare 
•  zweifeln •  dubitare 
•  vergessen •  dimenticare 
•  Kekse •  biscotto 
•  gewöhnlich •  di solito 
•  Brot •  pane 
•  probieren •  assaggiare 
•  Fitnessstudio •  palestra 
•  sicher sein •  esserne sicuro 
•  Wir bitten Sie •  La preghiamo 
•  Bestätigung •  conferma 
•  sprechen darüber •  ne parlare 
•  erwähnen •  fare cenno 
•  Sie werden sagen •  diranno 
•  entschlossen sein etwas zu tun •  averne le intenzioni 
•  Aufgabe •  compito 
•  sich versichern •  assicurarsi 
•  sofort •  subito 
•  eine Ahnung darüber haben •  averne idea 
•  Spur sehen •  vedere traccia 
•  Apfel •  mela 
•  Gericht •  tribunale 
•  Quelle •  fonte 
•  Tomate •  pomodoro 
•  sich darum kümmern •  occuparsene 
•  in Frieden, in Ruhe •  in pace 
•  kosten •  costare 
•  dankbar dafür sein •  esserne grato 
•  Tomaten •  pomodori 
•  es haben •  averne 
•  Wir hören uns •  Ci sentiamo. 
•  Es scheint mir •  mi sembra 
•  euch •  vi 
•  Rabatt •  sconto 
•  Eingang •  ingresso 
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•  günstig •  conveniente 
•  streichen •  fregare 
•  Mund •  bocca 
•  Sie ist gefallen •  è piaciuta 
•  verdammt •  maledettamente 
•  dessen bewusst sein •  rendere conto 
•  davon reden •  parlarne 
•  vergessen •  scordare 
•  beleidigen •  offendere 
•  reichen •  passare 
•  unter vier Augen •  A quattr´occhi 
•  Zitrone •  limone 
•  Gefahr •  pericolo 
•  Wir werden wissen •  sapremo 
•  Sie •  la 
•  vor •  davanti 
•  stolz •  fiero 
•  Sonnenuntergang •  tramonto 
•  schlecht hören •  sentire male 
•  zufrieden stellen •  soddisfare 
•  Umarmung •  abbraccio 
•  vor •  prima d'ora 
•  mehr als sicher sein •  essere più che certo 
•  weggehen •  andarsene 
•  Birne •  pera 
•  letzte Woche •  la settimana scorsa 
•  sich auskennen •  intendersi 
•  bereuen •  pentirsi 
•  Ich habe gehört •  ho sentito 
•  vergessen es •  dimenticarsene 
•  nehmen •  prenderne 
•  gerecht •  giusto 
•  klar sein •  rendere conto 
•  weggehen •  andarne 
•  Aufgabe •  compito 
•  ticket •  biglietto 
•  Wir kennen uns •  ci conosciamo 
•  bringen •  portare 
•  das Leben in Gefahr setzen •  andarne de la vita 
•  kennen •  conoscere 
•  Sekretärin •  segretaria 
•  es haben •  averne 
•  vorgestern •  altro ieri 
•  im Besitz davon zu sein •  essere in possesso 
•  ihm •  gliene 
•  dazu sagen •  dirne 
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•  angehen •  riguardare 
•  Schuhe •  scarpe 
•  antworten •  rispondere 
•  beleidigen •  offendere 
•  es haben •  averne 
•  Wahrheit •  verità 
•  hassen •  odiare 
•  führen •  condurre 
•  ergreifen, begreifen •  cogliere 
•  aufwecken •  svegliare 
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LekƟon 17 - Pronomen im vierten Fall, Pronomen "ne", Einkäufe 
Pronomen im vierten Fall 

Erinnern wir uns daran, dass die Frage zum vierten Fall "wen, was" lautet. 

Mi chiamano sempre   Sie rufen mich immer an. 

Ti trovo bene    Ich finde dich gut - du siehst gut aus. 

Lo troviamo bello   Wir finden ihn schön - wir finden, dass er schön ist. 

La incontriamo spesso   Wir treffen sie oŌ. 

Ci conoscete bene  Ihr kennt uns gut. 

Vi prego molto   Ich biƩe euch sehr. 

Li chiamo spesso   Ich rufe sie oŌ an. 

 

Wenn ich die Höflichkeitsform verwende, benutze ich das Pronomen "La". 

La prego di non farlo   BiƩe tun Sie das nicht. 

 

Wenn wir das Pronomen im vierten Fall zusammen mit einem Modalverb verwenden müssen, haben 
wir zwei Möglichkeiten: 

Wir verwenden das Pronomen am Anfang des Satzes. 

Lo voglio vedere.   Ich möchte ihn sehen. 

La voglio invitare.    Ich möchte sie einladen. 

Wir hängen das Pronomen nach dem InfiniƟv des Vollverbs an. 

Voglio vederlo.    Ich möchte ihn sehen. 

Voglio invitarla.   Ich möchte sie einladen. 

Wenn Pronomen im vierten Fall und in der Einzahl im Satz im Passato Prossimo vorkommen, werden 
sie abgekürzt. 

Quel ragazzo l´ho visto ieri.    Diesen Jungen habe ich gestern gesehen. 

Quella signora l´ho vista la seƫmana scorsa.  Diese Dame habe ich letzte Woche gesehen. 

 

In der Mehrzahl behalten die Pronomen ihre volle Form bei. Im Verbende berücksichƟgen wir 
gleichzeiƟg Geschlecht (z. B. visto/vista) und Anzahl ( visƟ/viste). 

Quei bambini li ho visƟ ieri.    Wir haben diese Kinder gestern gesehen. 

Quelle ragazze le ho viste la seƫmana scorsa.  Ich habe diese Mädchen letzte Woche gesehen. 
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Pronomen "ne"   

Pronomen "ne" wird im Italienischen folgendermaßen verwendet: 

Um eine besƟmmte Menge aus dem Ganzen zu besƟmmen: 

Quando ne prendi?  Ne prendo due chili.   Ich nehme (davon) zwei Kilogramm. 

Conosci quelle ragazze?  Non ne conosco nessuna.  Ich kenne (keine) von ihnen. 

 

Um sich auf das zu beziehen, was zuvor gesagt wurde: 

Vuoi  andare a fare spese. Che ne pensi?  Ich möchte einkaufen gehen. Was denkst du 
(darüber)? 

 

In Verbindung mit einigen Verben bilden sie feste Ausdrücke: 

andarsene   weggehen  me ne vado   Ich gehe weg. 

poterne   können   non ne posso piú  Ich kann nicht mehr. 

valerne la pena  wert sein   non ne é valsa la pena  Es war eswert. 

 

Wenn das Pronomen "ne" in Verbindung mit einem Reflexivpronomen steht, erfolgt eine Änderung 
des Vokals "i" zu "-e". 

Mi+ne = Me ne   Me ne vado   Ich gehe weg. 

Ti + ne = Te ne    Te ne vai   Du gehst weg. 

Si + ne = Se ne   Se ne va   Er/Sie geht weg. 

Ci + ne = Ce ne    Ce ne andiamo   Wir gehen weg. 

Vi + ne = Ve ne   Ve ne andate   Ihr geht weg. 

Si + ne = Se ne    Se ne vanno   Sie gehen weg. 

 

In Verbindung mit einem Modalverb gibt es beim Pronomen "ne" wieder zwei Möglichkeiten: 

QuanƟ soldi puoi spendere?   Wie viel Geld kannst du ausgeben? 

Ne posso spendere pochi.   Ich kann nur wenig ausgeben. 

oder 

Non posso spenderne molƟ.   Ich kann nicht viele ausgeben. 
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KonversaƟon - Einkaufen 

Quanto costa questo prodoƩo?    Wie viel kostet dieses Produkt? 

Posso pagare con la carta di credito?    Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? 

AcceƩate anche i pagamenƟ in contanƟ?   AkzepƟeren Sie auch Bargeldzahlungen? 

Avete uno sconto per gli studenƟ?    Haben Sie einen StudentenrabaƩ? 

C'è un periodo di garanzia per questo prodoƩo?  Gibt es eine GaranƟezeit für dieses Produkt? 

Dove si trovano i camerini?     Wo befinden sich die Umkleidekabinen? 

Questo prodoƩo è in offerta?     Ist dieses Produkt im Angebot? 

Posso avere lo scontrino/faƩura?    Kann ich biƩe den Beleg/Rechnung haben? 

Quanto tempo ci vuole per la consegna?   Wie lange dauert die Lieferung? 

Questo prodoƩo è disponibile anche online?   Ist dieses Produkt auch online verfügbar? 

Dove posso trovare il reparto delle scarpe?   Wo finde ich die Schuhabteilung? 

Avete dei prodoƫ in promozione?    Haben Sie Produkte im Angebot? 

Avete un servizio di consegna a domicilio?   Haben Sie einen Lieferservice nach Hause? 

Posso avere un saccheƩo per i miei acquisƟ?   Kann ich eine Tüte für meine Einkäufe 

 bekommen? 

Vorrei comprare una maglieƩa rossa.    Ich möchte ein rotes T-Shirt kaufen. 

Ha una taglia più grande/piccola?    Haben Sie eine größere/kleinere Größe? 

Posso provare quesƟ pantaloni?    Kann ich diese Hose anprobieren? 

Mi può fare lo scontrino, per favore?    Können Sie mir biƩe eine QuiƩung  

ausstellen? 

Vorrei resƟtuire questo arƟcolo.   Ich möchte diesen ArƟkel zurückgeben. 

Posso cambiare questa giacca?    Kann ich diese Jacke umtauschen? 

Posso pagare con Apple Pay?    Kann ich mit Apple Pay bezahlen? 

Ha un programma fedeltà per i clienƟ?   Haben Sie ein Treueprogramm für Kunden? 
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40_LekƟon 17 - Pronomen im vierten Fall, Pronomen ne, Einkäufe 
 – Kontext Sätze- Hören Sie! 
•  Dimenticatene! •  Vergiss es! 
•  Abbiamo tre panini. Ne abbiamo tre. •  Wir haben drei Sandwiches. Wir haben drei. 
•  Quanto costa? •  Wie viel kostet es? 
•  Ne ho già sentito. •  Ich habe bereits davon gehört. 
•  Puoi esserne più che certo. •  Du kannst dir mehr als sicher sein. 
•  Me ne sto andando da Firenze. •  Ich verlasse Florenz. 
•  Ne ho uno anch´io. •  Ich habe auch einen. 
•  Perchè ne sei in possesso? •  Warum hast du es? 
•  Prendiamo un chilo di mele. Ne prendiamo un 
chilo. 

•  Holen wir ein Kilo Äpfel. Wir nehmen davon ein Kilo. 

•  La segretaria li ha fatti accomodare nella sala 
riunione. 

•  Die Sekretärin hat sie in den Konferenzraum gebracht. 

•  Ci esponevano al pericolo. •  Sie setzten uns einer Gefahr aus. 
•  Non gliene manca. •  Es fehlt ihm nicht. 
•  Ora se ne rendeva conto. •  Das war ihm jetzt klar. 
•  L´ho offesa? •  Habe ich Sie beleidigt? 
•  Ti ho chiamato ieri sera ma non hai risposto. •  Ich habe dich gestern Abend angerufen, aber du bist nicht  

rangegangen. 
•  Ne era maledettamente sicuro. •  Er war sich dessen verdammt sicher. 
•  Mi hai detto la verità? •  Hast du mir die Wahrheit gesagt? 
•  Ne ho uno anch´io. •  Ich habe auch eine. 
•  Di solito non me ne accorgo nemmeno io. •  Normalerweise bemerke ich es auch nicht. 
•  Vi voglio molto bene. •  Ich liebe euch sehr. 
•  La sento molto male. •  Ich höre Sie sehr schlecht. 
•  Vi pare giusto? •  Findet ihr das gerecht? 
•  Avevo intenzioni di parlartene. •  Ich hatte vor, mit dir darüber zu reden. 
•  Quanti biglietti avete comprato? Quanti ne 
avete comprati? 

•  Wie viele Tickets haben Sie gekauft? Wie viele haben Sie  
gekauft? 

•  Avete avuto il tempo di occuparvene? •  Habt Ihr  Zeit gehabt, euch darum zu kümmern? 
•  Che ne diranno i tuoi genitori? •  Was werden deine Eltern dazu sagen? 
•  Ne dubito molto. •  Das bezweifle ich sehr. 
•  Due chili di mele, per favore. •  Zwei Kilo Äpfel, bitte. 
•  Un chilo di limoni e mezzo chilo di arance, per 
favore. 

•  Ein Kilo Zitronen und ein halbes Kilo Orangen, bitte. 

•  Domani ne sapremo tutti. •  Morgen werden wir es alle wissen. 
•  Non ho mai visto l´alba sul mare. Non l´ho mai 
vista. 

•  Ich habe noch nie den Sonnenaufgang über dem Meer  
gesehen. Ich habe ihn noch nie gesehen. 

•  Questo non ci riguarda. •  Das geht uns nichts an. 
•  Ti è piaciuta la mostra? •  Hat dir die Ausstellung gefallen? 
•  Deve odiarci. •  Er muss uns hassen. 
•  La sua risposta non mi ha soddisfatto. •  Seine Antwort hat mich nicht zufrieden gestellt. 
•  Lo vedo tutti i giorni in palestra. •  Ich sehe ihn jeden Tag im Fitnessstudio. 
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•  Mi puoi passare il sale, per favore? •  Kannst du mir bitte das Salz reichen? 
•  La conosco da molto tempo. •  Ich kenne sie schon lange. 
•  Noi non ci conosciamo. •  Wir kennen uns nicht. 
•  Ci sentiamo. •  Auf wiederhören. 
•  Tutti mi hanno assicurato. •  Alle versicherten mir. 
•  Perchè se ne va? •  Warum geht er weg? 
•  Non mi frega niente/non me ne frega niente. •  Es ist mir scheißegal/egal. 
•  Forse te ne sei scordato? •  Vielleicht hast du es vergessen? 
•  Può svegliarmi alle sette e mezza? •  Können Sie mich um 7.30 Uhr wecken? 
•  Me ne pento casi subito. •  Ich bereue es sofort. 
•  Sono contento di rivederla. •  Ich freue mich, Sie wiederzusehen. 
•  Parla sempre di quella cosa. Ne parla sempre. •  Er redet immer über diese Sache. Er redet immer davon. 
•  Te ne sei dimenticato? •  Hast du es vergessen? 
•  Il tribunale l'ha condannato al carcere. •  Das Gericht hat ihn zu einer Gefängnisstrafe verurteilt. 
•  Ci siamo visti la settimana scorsa. •  Wir haben uns letzte Woche gesehen. 
•  Ti aspetto all'ingresso del cinema. •  Ich warte am Kinoeingang auf dich. 
•  La porto sempre con me quando viaggio. •  Ich nehme sie immer mit, wenn ich reise. 
•  Ne va della vita. •  Das Leben hängt davon ab. 
•  Conosceva abbastanza l ´italiano da coglierne il 
senso. 

•  Er konnte genug Italienisch, um die Bedeutung zu begreifen. 

•  Non ne so niente. •  Ich weiß nichts davon. 
•  L'ho comprato online a un prezzo molto 
conveniente. 

•  Ich habe es online zu einem sehr günstigen Preis gekauft. 

•  Devi lasciarci andare. •  Du musst uns gehen lassen. 
•  La tua idea mi sembra molto interessante. •  Deine Idee scheint mir sehr interessant zu sein. 
•  Ti mando un abbraccio forte forte! •  Ich umarme dich ganz herzlich! 
•  Avete visto le mie nuove scarpe? Le avete 
viste? 

•  Haben Sie meine neuen Schuhe gesehen? Haben Sie sie  
gesehen? 

•  Vi aspettiamo davanti al bar. •  Wir warten vor der Bar auf euch. 
•  Te ne sono grato. •  Ich bin dir dankbar. 
•  Ci conduci a casa? •  Bringst du uns nach Hause? 
•  Ti chiedo scusa se ti ho offeso. •  Ich entschuldige mich, wenn ich dich beleidigt habe. 
•  Prendo due chili di pomodori. •  Ich nehme zwei Kilo Tomaten. 
•  Ha fatto tutti i compiti? Li ha fatti tutti? •  Hat er alle seine Hausaufgaben gemacht? Hat er sie alle 

 gemacht? 
•  Lo voglio fare subito. •  Ich möchte es sofort tun. 
•  Me ne rendo conto. •  Das ist mir klar. 
•  Oggi i pomodori sono bellissimi, ne prendo un 
chilo è mezzo. 

•  Die Tomaten sind heute wunderschön. Ich nehme 
 eineinhalb Kilo. 

•  Ti prego, aiutami con questo compito. •  Bitte hilf mir mir bei dieser Aufgabe. 
•  Di armi me ne intendo. •  Ich kenne mich mit Gewehren aus. 
•  Non ci lasciano in pace. •  Sie lassen uns nicht in Ruhe. 
•  Ne parleremo a quattr'occhi. •  Wir werden unter vier Augen darüber reden. 
•  Abbiamo mangiato dieci biscotti. Ne abbiamo 
mangiati dieci. 

•  Wir haben zehn Kekse gegessen. Wir haben zehn gegessen. 

•  Compra un pane e alcuni panini. •  Kaufe Brot und ein paar Brötchen. 
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•  Ne assaggio una cucchiaiata. •  Ich probiere einen Löffel voll. 
•  Che ne dici? •  Was sagst du dazu? 
•  Ci fate uno sconto? •  Gebt Ihr uns einen Rabatt? 
•  Ne sei sicuro? •  Bist du sicher? 
•  Ne ho tutte le intenzioni. •  Ich bin fest entschlossen, es zu tun. 
•  Ne sono fiero. •  Ich bin stolz darauf. 
•  Non ne ho idea. •  Ich habe darüber keine Ahnung. 
•  Compra due chili di pere. •  Kaufe zwei Kilo Birnen. 
•  Non ne vedo traccia. •  Ich sehe keine Spur davon. 
•  La mia fonte ne è sicura. •  Meine Quelle ist sich da sicher. 
•  Non me ne ha fatto ceno. •  Er hat nichts davon erwähnt. 
•  Non l'ho mai visto prima d'ora. •  Ich habe ihn noch nie gesehen. 
•  Hai già visto il tramonto sul mare? L´hai già 
visto? 

•  Hast du schon den Sonnenuntergang über dem Meer  
gesehen? Hast du ihn schon gesehen? 

•  Non ne abbiamo conferma. •  Wir haben davon keine Bestätigung. 
•  La preghiamo di attendere. •  Wir bitten Sie zu warten 
•  L'ha baciata sulla bocca. •  Er hat sie auf den Mund geküsst. 
•  Ne abbiamo già parlato l´altro ieri. •  Wir haben vorgestern darüber gesprochen. 

41_LekƟon 17 - Pronomen im vierten Fall, Pronomen ne, Einkäufe  
- Kontext Sätze - Übersetzen Sie! 
•  Ich habe dich gestern Abend angerufen, aber 
du bist nicht rangegangen. 

•  Ti ho chiamato ieri sera ma non hai risposto. 

•  Es fehlt ihm nicht. •  Non gliene manca. 
•  Auf wiederhören. •  Ci sentiamo. 
•  Wir werden unter vier Augen darüber reden. •  Ne parleremo a quattr'occhi. 
•  Bitte hilf mir mir bei dieser Aufgabe. •  Ti prego, aiutami con questo compito. 
•  Er redet immer über diese Sache. Er redet 
immer davon. 

•  Parla sempre di quella cosa. Ne parla sempre. 

•  Wie viele Tickets haben Sie gekauft? Wie viele 
haben Sie gekauft? 

•  Quanti biglietti avete comprato? Quanti ne avete comprati? 

•  Sie lassen uns nicht in Ruhe. •  Non ci lasciano in pace. 
•  Ich verlasse Florenz. •  Me ne sto andando da Firenze. 
•  Ich probiere einen Löffel voll. •  Ne assaggio una cucchiaiata. 
•  Das geht uns nichts an. •  Questo non ci riguarda. 
•  Alle versicherten mir. •  Tutti mi hanno assicurato. 
•  Die Sekretärin hat sie in den Konferenzraum 
gebracht. 

•  La segretaria li ha fatti accomodare nella sala riunione. 

•  Ich weiß nichts davon. •  Non ne so niente. 
•  Es ist mir scheißegal/egal. •  Non mi frega niente/non me ne frega niente. 
•  Wir haben drei Sandwiches. Wir haben drei. •  Abbiamo tre panini. Ne abbiamo tre. 
•  Habe ich Sie beleidigt? •  L´ho offesa? 
•  Ich habe es online zu einem sehr günstigen 
Preis gekauft. 

•  L'ho comprato online a un prezzo molto conveniente. 

•  Er hat sie auf den Mund geküsst. •  L'ha baciata sulla bocca. 
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•  Meine Quelle ist sich da sicher. •  La mia fonte ne è sicura. 
•  Wir haben vorgestern darüber gesprochen. •  Ne abbiamo già parlato l´altro ieri. 
•  Ich bin fest entschlossen, es zu tun. •  Ne ho tutte le intenzioni. 
•  Ich nehme zwei Kilo Tomaten. •  Prendo due chili di pomodori. 
•  Er hat nichts davon erwähnt. •  Non me ne ha fatto ceno. 
•  Das bezweifle ich sehr. •  Ne dubito molto. 
•  Er war sich dessen verdammt sicher. •  Ne era maledettamente sicuro. 
•  Ich umarme dich ganz herzlich! •  Ti mando un abbraccio forte forte! 
•  Ich habe darüber keine Ahnung. •  Non ne ho idea. 
•  Er muss uns hassen. •  Deve odiarci. 
•  Haben Sie meine neuen Schuhe gesehen? 
Haben Sie sie gesehen? 

•  Avete visto le mie nuove scarpe? Le avete viste? 

•  Was sagst du dazu? •  Che ne dici? 
•  Ich möchte es sofort tun. •  Lo voglio fare subito. 
•  Seine Antwort hat mich nicht zufrieden gestellt. •  La sua risposta non mi ha soddisfatto. 

•  Ich habe bereits davon gehört. •  Ne ho già sentito. 
•  Bist du sicher? •  Ne sei sicuro? 
•  Wir haben zehn Kekse gegessen. Wir haben 
zehn gegessen. 

•  Abbiamo mangiato dieci biscotti. Ne abbiamo mangiati  
dieci. 

•  Wir warten vor der Bar auf euch. •  Vi aspettiamo davanti al bar. 
•  Er konnte genug Italienisch, um die Bedeutung 
zu begreifen. 

•  Conosceva abbastanza l ´italiano da coglierne il senso. 

•  Die Tomaten sind heute wunderschön. Ich 
nehme eineinhalb Kilo. 

•  Oggi i pomodori sono bellissimi, ne prendo un chilo  
è mezzo. 

•  Ein Kilo Zitronen und ein halbes Kilo Orangen, 
bitte. 

•  Un chilo di limoni e mezzo chilo di arance, per favore. 

•  Hast du mir die Wahrheit gesagt? •  Mi hai detto la verità? 
•  Ich bereue es sofort. •  Me ne pento casi subito. 
•  Du kannst dir mehr als sicher sein. •  Puoi esserne più che certo. 
•  Wir kennen uns nicht. •  Noi non ci conosciamo. 
•  Wir haben uns letzte Woche gesehen. •  Ci siamo visti la settimana scorsa. 
•  Hat dir die Ausstellung gefallen? •  Ti è piaciuta la mostra? 
•  Ich bin stolz darauf. •  Ne sono fiero. 
•  Ich kenne sie schon lange. •  La conosco da molto tempo. 
•  Ich habe auch einen. •  Ne ho uno anch´io. 
•  Normalerweise bemerke ich es auch nicht. •  Di solito non me ne accorgo nemmeno io. 
•  Wie viel kostet es? •  Quanto costa? 
•  Ich habe auch eine. •  Ne ho uno anch´io. 
•  Ich bin dir dankbar. •  Te ne sono grato. 
•  Wir bitten Sie zu warten •  La preghiamo di attendere. 
•  Morgen werden wir es alle wissen. •  Domani ne sapremo tutti. 
•  Bringst du uns nach Hause? •  Ci conduci a casa? 
•  Das war ihm jetzt klar. •  Ora se ne rendeva conto. 
•  Das Gericht hat ihn zu einer Gefängnisstrafe 
verurteilt. 

•  Il tribunale l'ha condannato al carcere. 
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•  Deine Idee scheint mir sehr interessant zu sein. •  La tua idea mi sembra molto interessante. 

•  Ich hatte vor, mit dir darüber zu reden. •  Avevo intenzioni di parlartene. 
•  Können Sie mich um 7.30 Uhr wecken? •  Può svegliarmi alle sette e mezza? 
•  Ich habe noch nie den Sonnenaufgang über 
dem Meer gesehen. Ich habe ihn noch nie 
gesehen. 

•  Non ho mai visto l´alba sul mare. Non l´ho mai vista. 

•  Ich habe ihn noch nie gesehen. •  Non l'ho mai visto prima d'ora. 
•  Ich sehe keine Spur davon. •  Non ne vedo traccia. 
•  Ich nehme sie immer mit, wenn ich reise. •  La porto sempre con me quando viaggio. 
•  Kannst du mir bitte das Salz reichen? •  Mi puoi passare il sale, per favore? 
•  Wir haben davon keine Bestätigung. •  Non ne abbiamo conferma. 
•  Warum geht er weg? •  Perchè se ne va? 
•  Hat er alle seine Hausaufgaben gemacht? Hat 
er sie alle gemacht? 

•  Ha fatto tutti i compiti? Li ha fatti tutti? 

•  Warum hast du es? •  Perchè ne sei in possesso? 
•  Vergiss es! •  Dimenticatene! 
•  Ich freue mich, Sie wiederzusehen. •  Sono contento di rivederla. 
•  Ich sehe ihn jeden Tag im Fitnessstudio. •  Lo vedo tutti i giorni in palestra. 
•  Ich entschuldige mich, wenn ich dich beleidigt 
habe. 

•  Ti chiedo scusa se ti ho offeso. 

•  Vielleicht hast du es vergessen? •  Forse te ne sei scordato? 
•  Ich warte am Kinoeingang auf dich. •  Ti aspetto all'ingresso del cinema. 
•  Kaufe zwei Kilo Birnen. •  Compra due chili di pere. 
•  Ich höre Sie sehr schlecht. •  La sento molto male. 
•  Gebt Ihr uns einen Rabatt? •  Ci fate uno sconto? 
•  Kaufe Brot und ein paar Brötchen. •  Compra un pane e alcuni panini. 
•  Zwei Kilo Äpfel, bitte. •  Due chili di mele, per favore. 
•  Holen wir ein Kilo Äpfel. Wir nehmen davon ein 
Kilo. 

•  Prendiamo un chilo di mele. Ne prendiamo un chilo. 

•  Hast du schon den Sonnenuntergang über dem 
Meer gesehen? Hast du ihn schon gesehen? 

•  Hai già visto il tramonto sul mare? L´hai già visto? 

•  Habt Ihr  Zeit gehabt, euch darum zu kümmern? •  Avete avuto il tempo di occuparvene? 

•  Findet ihr das gerecht? •  Vi pare giusto? 
•  Sie setzten uns einer Gefahr aus. •  Ci esponevano al pericolo. 
•  Was werden deine Eltern dazu sagen? •  Che ne diranno i tuoi genitori? 
•  Das ist mir klar. •  Me ne rendo conto. 
•  Das Leben hängt davon ab. •  Ne va della vita. 
•  Ich kenne mich mit Gewehren aus. •  Di armi me ne intendo. 
•  Ich liebe euch sehr. •  Vi voglio molto bene. 
•  Du musst uns gehen lassen. •  Devi lasciarci andare. 
•  Hast du es vergessen? •  Te ne sei dimenticato? 
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42_LekƟon 17 - Pronomen im vierten Fall, Pronomen ne, Einkäufe  
- Hören Sie auf Italienisch! 
•  Non ho mai visto l´alba sul mare. Non l´ho mai 
vista. 

•  Ich habe noch nie den Sonnenaufgang über dem Meer  
gesehen. Ich habe ihn noch nie gesehen. 

•  La sua risposta non mi ha soddisfatto. •  Seine Antwort hat mich nicht zufrieden gestellt. 
•  L'ha baciata sulla bocca. •  Er hat sie auf den Mund geküsst. 
•  Ti è piaciuta la mostra? •  Hat dir die Ausstellung gefallen? 
•  Ne parleremo a quattr'occhi. •  Wir werden unter vier Augen darüber reden. 
•  Domani ne sapremo tutti. •  Morgen werden wir es alle wissen. 
•  Ti mando un abbraccio forte forte! •  Ich umarme dich ganz herzlich! 
•  Perchè se ne va? •  Warum geht er weg? 
•  Vi pare giusto? •  Findet ihr das gerecht? 
•  Sono contento di rivederla. •  Ich freue mich, Sie wiederzusehen. 
•  Ne ho tutte le intenzioni. •  Ich bin fest entschlossen, es zu tun. 
•  Ne assaggio una cucchiaiata. •  Ich probiere einen Löffel voll. 
•  Me ne sto andando da Firenze. •  Ich verlasse Florenz. 
•  Compra un pane e alcuni panini. •  Kaufe Brot und ein paar Brötchen. 
•  Vi aspettiamo davanti al bar. •  Wir warten vor der Bar auf euch. 
•  Quanti biglietti avete comprato? Quanti ne 
avete comprati? 

•  Wie viele Tickets haben Sie gekauft? Wie viele haben Sie 
 gekauft? 

•  Dimenticatene! •  Vergiss es! 
•  Conosceva abbastanza l ´italiano da coglierne il 
senso. 

•  Er konnte genug Italienisch, um die Bedeutung zu begreifen. 

•  Perchè ne sei in possesso? •  Warum hast du es? 
•  Parla sempre di quella cosa. Ne parla sempre. •  Er redet immer über diese Sache. Er redet immer davon. 
•  La sento molto male. •  Ich höre Sie sehr schlecht. 
•  Può svegliarmi alle sette e mezza? •  Können Sie mich um 7.30 Uhr wecken? 
•  Ne sono fiero. •  Ich bin stolz darauf. 
•  Ti aspetto all'ingresso del cinema. •  Ich warte am Kinoeingang auf dich. 
•  La conosco da molto tempo. •  Ich kenne sie schon lange. 
•  Prendo due chili di pomodori. •  Ich nehme zwei Kilo Tomaten. 
•  Non ne ho idea. •  Ich habe darüber keine Ahnung. 
•  Oggi i pomodori sono bellissimi, ne prendo un 
chilo è mezzo. 

•  Die Tomaten sind heute wunderschön. Ich nehme  
eineinhalb Kilo. 

•  Ne ho già sentito. •  Ich habe bereits davon gehört. 
•  La segretaria li ha fatti accomodare nella sala 
riunione. 

•  Die Sekretärin hat sie in den Konferenzraum gebracht. 

•  Mi hai detto la verità? •  Hast du mir die Wahrheit gesagt? 
•  Il tribunale l'ha condannato al carcere. •  Das Gericht hat ihn zu einer Gefängnisstrafe verurteilt. 
•  Ne dubito molto. •  Das bezweifle ich sehr. 
•  Di armi me ne intendo. •  Ich kenne mich mit Gewehren aus. 
•  Ci siamo visti la settimana scorsa. •  Wir haben uns letzte Woche gesehen. 
•  Questo non ci riguarda. •  Das geht uns nichts an. 
•  Compra due chili di pere. •  Kaufe zwei Kilo Birnen. 
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•  Che ne dici? •  Was sagst du dazu? 
•  Ne va della vita. •  Das Leben hängt davon ab. 
•  Devi lasciarci andare. •  Du musst uns gehen lassen. 
•  Non ne so niente. •  Ich weiß nichts davon. 
•  Ne ho uno anch´io. •  Ich habe auch einen. 
•  Mi puoi passare il sale, per favore? •  Kannst du mir bitte das Salz reichen? 
•  L´ho offesa? •  Habe ich Sie beleidigt? 
•  Avete visto le mie nuove scarpe? Le avete 
viste? 

•  Haben Sie meine neuen Schuhe gesehen? Haben Sie sie  
gesehen? 

•  Te ne sono grato. •  Ich bin dir dankbar. 
•  Me ne pento casi subito. •  Ich bereue es sofort. 
•  Forse te ne sei scordato? •  Vielleicht hast du es vergessen? 
•  Prendiamo un chilo di mele. Ne prendiamo un 
chilo. 

•  Holen wir ein Kilo Äpfel. Wir nehmen davon ein Kilo. 

•  Ne sei sicuro? •  Bist du sicher? 
•  Ha fatto tutti i compiti? Li ha fatti tutti? •  Hat er alle seine Hausaufgaben gemacht? Hat er sie alle  

gemacht? 
•  Che ne diranno i tuoi genitori? •  Was werden deine Eltern dazu sagen? 
•  La porto sempre con me quando viaggio. •  Ich nehme sie immer mit, wenn ich reise. 
•  Non gliene manca. •  Es fehlt ihm nicht. 
•  Me ne rendo conto. •  Das ist mir klar. 
•  Ne era maledettamente sicuro. •  Er war sich dessen verdammt sicher. 
•  Non ne vedo traccia. •  Ich sehe keine Spur davon. 
•  La mia fonte ne è sicura. •  Meine Quelle ist sich da sicher. 
•  Deve odiarci. •  Er muss uns hassen. 
•  Hai già visto il tramonto sul mare? L´hai già 
visto? 

•  Hast du schon den Sonnenuntergang über dem Meer  
gesehen? Hast du ihn schon gesehen? 

•  Vi voglio molto bene. •  Ich liebe euch sehr. 
•  Ci esponevano al pericolo. •  Sie setzten uns einer Gefahr aus. 
•  Ti ho chiamato ieri sera ma non hai risposto. •  Ich habe dich gestern Abend angerufen, aber du bist nicht  

rangegangen. 
•  Non mi frega niente/non me ne frega niente. •  Es ist mir scheißegal/egal. 
•  Due chili di mele, per favore. •  Zwei Kilo Äpfel, bitte. 
•  Avevo intenzioni di parlartene. •  Ich hatte vor, mit dir darüber zu reden. 
•  Non me ne ha fatto ceno. •  Er hat nichts davon erwähnt. 
•  Ora se ne rendeva conto. •  Das war ihm jetzt klar. 
•  Avete avuto il tempo di occuparvene? •  Habt Ihr  Zeit gehabt, euch darum zu kümmern? 
•  Non ne abbiamo conferma. •  Wir haben davon keine Bestätigung. 
•  Ci conduci a casa? •  Bringst du uns nach Hause? 
•  Non l'ho mai visto prima d'ora. •  Ich habe ihn noch nie gesehen. 
•  Lo voglio fare subito. •  Ich möchte es sofort tun. 
•  Un chilo di limoni e mezzo chilo di arance, per 
favore. 

•  Ein Kilo Zitronen und ein halbes Kilo Orangen, bitte. 

•  Ci sentiamo. •  Auf wiederhören. 
•  Non ci lasciano in pace. •  Sie lassen uns nicht in Ruhe. 
•  Abbiamo tre panini. Ne abbiamo tre. •  Wir haben drei Sandwiches. Wir haben drei. 
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•  Ci fate uno sconto? •  Gebt Ihr uns einen Rabatt? 
•  Tutti mi hanno assicurato. •  Alle versicherten mir. 
•  Quanto costa? •  Wie viel kostet es? 
•  Lo vedo tutti i giorni in palestra. •  Ich sehe ihn jeden Tag im Fitnessstudio. 
•  Ti chiedo scusa se ti ho offeso. •  Ich entschuldige mich, wenn ich dich beleidigt habe. 
•  Ne abbiamo già parlato l´altro ieri. •  Wir haben vorgestern darüber gesprochen. 
•  La preghiamo di attendere. •  Wir bitten Sie zu warten 
•  Te ne sei dimenticato? •  Hast du es vergessen? 
•  Noi non ci conosciamo. •  Wir kennen uns nicht. 
•  Abbiamo mangiato dieci biscotti. Ne abbiamo 
mangiati dieci. 

•  Wir haben zehn Kekse gegessen. Wir haben zehn gegessen. 

•  La tua idea mi sembra molto interessante. •  Deine Idee scheint mir sehr interessant zu sein. 
•  L'ho comprato online a un prezzo molto 
conveniente. 

•  Ich habe es online zu einem sehr günstigen Preis gekauft. 

•  Ne ho uno anch´io. •  Ich habe auch eine. 
•  Puoi esserne più che certo. •  Du kannst dir mehr als sicher sein. 
•  Di solito non me ne accorgo nemmeno io. •  Normalerweise bemerke ich es auch nicht. 
•  Ti prego, aiutami con questo compito. •  Bitte hilf mir mir bei dieser Aufgabe. 
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43_LekƟon 18 - KondiƟonalmodus, Pronomen im driƩen und vierten Fall  
- Wörter - Hören Sie! 
•  vorrei •  ich würde 
•  concedere •  gewähren, geben 
•  regaleremo •  Wir werden schenken 
•  andare al concerto •  zum Konzert gehen 
•  ve lo auguro •  Ich wünsche euch 
•  riconoscente •  dankbar 
•  riunione •  Treffen 
•  pentirsene •  bedauern 
•  salire •  hinaufgehen 
•  più volte •  mehrere Male 
•  dovrebbe •  Es sollte 
•  meritare •  verdienen 
•  al primo sguardo •  auf den ersten Blick 
•  andrebbe •  Es würde gehen 
•  avevo promesso •  Ich habe versprochen 
•  dovrò •  Ich werde müssen 
•  farei •  Ich würde tun 
•  scorso •  letzte 
•  me lo ha detto •  Er hat es mir gesagt 
•  chiederò •  Ich werde fragen 
•  crederei •  Ich würde glauben 
•  me la sono cavata •  Ich habe es durchgeschlagen 
•  perderemmo •  Wir würden verlieren 
•  mangerei •  Ich würde essen 
•  stamattina •  heute Morgen 
•  comprerei •  Ich würde kaufen 
•  avrà  preferito •  Er hätte vorgezogen  
•  ordinazione •  Bestellung 
•  comprare in offerta •  im Angebot kaufen 
•  affittare •  mieten 
•  mi piacerebbe •  ich würde gerne 
•  fare un favore •  einen Gefallen tun 
•  moto •  Motorad 
•  riuscire •  schaffen 
•  avrei dovuto •  Ich hätte gemusst 
•  servirei •  Ich würde servieren 
•  chiedere in prestito •  ausleihen bitten 
•   iniziare a studiare  •   mit dem Studium beginnen  
•  chiarire •  klären 
•  avrebbero preferito •  Sie hätten vorgezogen 
•  ve ne siete accorti •  Ihr habt es bemerkt 
•  Te l'ho spiegato •  Ich habe es dir erklärt 
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•  Ce ne siamo accorti •  Wir haben es bemerkt 
•  Ve l'ho detto •  Ich habe es euch gesagt 
•  consiglierò •  Ich werde empfehlen 
•  da tempo •  vor langer Zeit 
•  direttamente •  direkt 
•  regalare •  schenken 
•  aspetterei •  Ich würde warten 
•  guadagnare •  verdienen 
•  non vi preoccupate •  macht euch keine Sorgen 
•  consigliare •  empfehlen 
•  chiuderei •  Ich würde schließen 
•  fare esercizio •  Sport treiben 
•  verrei •  Ich würde kommen 
•  prendere l'appuntamento  •  den Termin vereinbaren  
•  dare in prestito •  ausleihen 
•  affidare •  anvertrauen 
•  avrei •  Ich würde haben 
•  mangerei •  Ich würde essen 
•  restituire •  zurückgeben 
•  sarebbe •  Es wäre 
•  salvare •  retten 
•  tornerebbero •  Sie würden zurückkehren  
•  giurare •  schwören 
•  presterò •  Ich werde leihen 
•  fare comodo •  passen 
•  inviare •  schicken 
•  farebbero •  Sie würden tun 
•  piuttosto •  lieber 
•  ce la faremo •  Wir werden es schaffen 
•  dovrei •  Ich sollte 
•  segno •  Zeichnen 
•  godere •  genießen 
•  usciremmo •  Wir würden ausgehen 
•  farsi vedere •   Spezialisten aufsuchen 
•  volentieri •  gerne 
•  spedire •  schicken 

44_LekƟon 18 - KondiƟonalmodus, Pronomen im driƩen und vierten Fall  
- Wörter - Übersetzen Sie! 
•  lieber •  piuttosto 
•  Wir würden verlieren •  perderemmo 
•  bedauern •  pentirsene 
•  passen •  fare comodo 
•  Wir würden ausgehen •  usciremmo 
•  Ich würde glauben •  crederei 
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•  mieten •  affittare 
•  retten •  salvare 
•  den Termin vereinbaren  •  prendere l'appuntamento  
•  Ich würde kommen •  verrei 
•  Ich würde tun •  farei 
•  Ich würde schließen •  chiuderei 
•  empfehlen •  consigliare 
•  direkt •  direttamente 
•  Ich würde haben •  avrei 
•  Zeichnen •  segno 
•  ich würde gerne •  mi piacerebbe 
•  vor langer Zeit •  da tempo 
•  hinaufgehen •  salire 
•  Bestellung •  ordinazione 
•  einen Gefallen tun •  fare un favore 
•  Ich würde kaufen •  comprerei 
•  Ich werde leihen •  presterò 
•  ausleihen bitten •  chiedere in prestito 
•  gewähren, geben •  concedere 
•  Ich würde warten •  aspetterei 
•  Ich hätte gemusst •  avrei dovuto 
•  verdienen •  guadagnare 
•  verdienen •  meritare 
•  Ich sollte •  dovrei 
•  dankbar •  riconoscente 
•  anvertrauen •  affidare 
•  Sie hätten vorgezogen •  avrebbero preferito 
•  schaffen •  riuscire 
•  zurückgeben •  restituire 
•  Sport treiben •  fare esercizio 
•  Motorad •  moto 
•  klären •  chiarire 
•  im Angebot kaufen •  comprare in offerta 
•  gerne •  volentieri 
•  Es sollte •  dovrebbe 
•  auf den ersten Blick •  al primo sguardo 
•  Ich werde fragen •  chiederò 
•  macht euch keine Sorgen •  non vi preoccupate 
•  schenken •  regalare 
•  Er hat es mir gesagt •  me lo ha detto 
•  ausleihen •  dare in prestito 
•  Ich habe es dir erklärt •  Te l'ho spiegato 
•  zum Konzert gehen •  andare al concerto 
•  Treffen •  riunione 
•  Ihr habt es bemerkt •  ve ne siete accorti 
•  heute Morgen •  stamattina 
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•  Ich würde servieren •  servirei 
•  Wir werden es schaffen •  ce la faremo 
•  Ich werde müssen •  dovrò 
•  Ich habe es durchgeschlagen •  me la sono cavata 
•  Ich werde empfehlen •  consiglierò 
•  genießen •  godere 
•   Spezialisten aufsuchen •  farsi vedere 
•  mehrere Male •  più volte 
•  schwören •  giurare 
•  ich würde •  vorrei 
•  Ich würde essen •  mangerei 
•  Ich wünsche euch •  ve lo auguro 
•  schicken •  spedire 
•  Wir haben es bemerkt •  Ce ne siamo accorti 
•  Ich würde essen •  mangerei 
•  Wir werden schenken •  regaleremo 
•  Sie würden tun •  farebbero 
•  Er hätte vorgezogen  •  avrà  preferito 
•  schicken •  inviare 
•   mit dem Studium beginnen  •   iniziare a studiare  
•  Es würde gehen •  andrebbe 
•  Es wäre •  sarebbe 
•  Sie würden zurückkehren  •  tornerebbero 
•  Ich habe versprochen •  avevo promesso 
•  Ich habe es euch gesagt •  Ve l'ho detto 
•  letzte •  scorso 
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LekƟon 18 LekƟon 18 - KondiƟonalmodus, Pronomen im driƩen und 
vierten Fall-Erklärung 
Konditional Präsens - il condizionale presente 

Der KondiƟonal - im Deutschen  ausgedrückt durch "würde " - im Italienischen bilden wir durch 
Hinzufügen von Endungen zu den Verbstämmen. 

Verben, die auf -ARE enden, wie zum Beispiel PARLARE 

Parlerei   ich würde sprechen 

ParleresƟ   du würdest sprechen 

Parlerebbe   er/sie  würde sprechen 

Parleremmo   wir würden sprechen 

Parlereste   ihr würdet sprechen 

Parlerebbero   sie würden sprechen 

 

Ne parlerebbero tuƩo il giorno?   Würden sie den ganzen Tag darüber sprechen? 

ParleresƟ con lui?     Würdest du mit ihm sprechen? 

 

Verben, die auf -ERE enden, wie zum Beispiel LEGGERE 

Leggerei   ich würde lesen 

LeggeresƟ   du würdest lesen 

Leggerebbe   er/sie würde lesen 

Leggeremmo   wir würden lesen 

Leggereste   ihr würdet lesen 

Leggerebbero   sie würden lesen 

 

Leggerei ogni giorno, se avessi tempo   Ich würde jeden Tag lesen, wenn ich Zeit häƩe. 

 

Verben, die auf -IRE enden, wie zum Beispiel PREFERIRE 

Preferirei   ich würde bevorzugen 

PreferiresƟ   du würdest bevorzugen 

Preferirebbe   er/sie würde bevorzugen 
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Preferiremmo   wir würden bevorzugen 

Preferireste   ihr würdet bevorzugen 

Preferirebbero   sie würden bevorzugen 

 

Preferirebbero non dire niente.   Sie würden lieber nichts sagen. 

 

Unregelmäßige Formen im KondiƟonal sind: 

Essere - sarei, saresƟ, sarebbe, saremmo, sareste, sarebbero - ich wäre - sie wären 

Avere - avrei, avresƟ, avrebbe, avremmo, avreste, avrebbero - ich häƩe - sie häƩen 

Fare - farei, faresƟ, farebbe, faremmo, fareste, farebbero - ich würde machen - sie würden machen 

Dovere - dovrei, dovresƟ, dovrebbe, dovremmo, dovreste, dovrebbero - ich sollte - sie sollten 

Sapere - saprei, sapresƟ, saprebbe, sapremmo, sapreste, saprebbero - ich würde wissen - sie 
würden wissen 

Andare - andrei, andresƟ, andrebbe, andremmo, andreste, andrebbero - ich würde gehen - sie 
würden gehen 

Volere - vorrei, vorresƟ, vorrebbe, vorremmo, vorreste, vorrebbero - ich würde wollen - sie würden 
wollen 

 

Wann verwenden wir im Italienischen den KondiƟonal Präsens? 

Um einen erfüllbaren Wunsch auszudrücken: 

Mangerei volonƟeri qualcosa.    Ich würde gerne etwas essen. 

Mi piacerebbe andare al mare.    Ich würde gerne ans Meer fahren. 

Zur formellen Fragestellung: 

PotresƟ dirmi perché?     Könntest du mir sagen, warum? 

Sarebbe possibile incontrarsi domani?   Wäre es möglich, sich morgen zu treffen? 

Um Ratschläge zu geben: 

Al posto tuo andrei dal medico.   An deiner Stelle würde ich zum Arzt gehen. 

Un po' di aria fresca non Ɵ farebbe male.  Ein bisschen frische LuŌ würde dir guƩun. 
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KondiƟonal Perfekt - il condizionale composto 

Neben dem KondiƟonal Präsens gibt es auch das KondiƟonal Perfekt, auch bekannt als 
zusammengesetzter KondiƟonal. Es wird gebildet, indem man die Formen von AVERE oder ESSERE im 
KondiƟonal mit dem Vollverb in der ParƟzip zwei Form kombiniert. 

Zum Beispiel: 

AVREI VISTO   ich häƩe gesehen 

SARESTI USCITO  du wärst gegangen 

Diese Verbform verwenden wir, um einen unerfüllten Wunsch in der Vergangenheit zu beschreiben. 

Sarei uscita con voi, ma non mi sono senƟta bene.  Ich wäre mit euch ausgegangen, aber ich 
fühlte mich nicht gut. 

Oder um einen unerfüllbaren Wunsch in der ZukunŌ zu beschreiben. 

Vi avrei invitato a casa mia, ma i miei ci sono.   Ich häƩe euch zu mir nach Hause eingeladen, 
aber meine Eltern sind da. 

Sarei andato al mare, ma il tempo é bruƩo.   Ich wäre ans Meer gegangen, aber das WeƩer 
ist schlecht. 

 

Den zusammengesetzten KondiƟonal treffen wir auch im Rahmen der Zeiƞormregeln. In der indirekten 
Rede in der Vergangenheit wird die ZukunŌszeit im Nebensatz genau zu dieser zusammengesetzten 
KondiƟonalform. 

Diceva „Ti chiameró“    Er/Sie sagte: „Ich werde dich anrufen.“ 

Diceva che mi avrebbe chiamato.  Er/Sie sagte, dass er/sie mich anrufen wird. 

 

Pronomen im driƩen und vierten Fall 

In den beiden vorherigen LekƟonen haben wir die Pronomenformen im driƩen und vierten Fall 
vorgestellt. Jetzt werden wir die Fälle erklären, in denen der Satz sowohl Pronomen im driƩen als auch 
im vierten Fall enthält. 

Antonella mi sta dicendo la novità.   Antonella erzählt mir die Neuigkeit. 

mi – 3. Fall, wem, was + la novità – 4. Fall, wen, was 

Antonella me la sta dicendo.    Antonella sagt es mir. 

 

Wenn im Satz sowohl Pronomen im driƩen als auch im vierten Fall vorhanden sind, gelten die 
folgenden Regeln: 
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Das Pronomen im driƩen Fall triƩ immer vor den Pronomen im vierten Fall auf. 

Wenn nach den Pronomen mi, Ɵ, ci und vi /3F/ die Pronomen lo, la, li und le /4F/ auŌreten, ändern 
sich die Pronomen mi, Ɵ, ci und vi zu me, te, ce und ve. 

Mi scrive una leƩera.   Me la scrive.   Er/sie schreibt mir sie. 

Ti scrive una leƩera.   Te la scrive.   Er/Sie schreibt dir sie. 

Ci scrive una leƩera.   Ce la scrive.   Er/Sie schreibt uns sie. 

Vi scrive una leƩera.   Ve la scrive.   Er/Sie schreibt euch sie. 

 

Wenn nach den Pronomen gli und le /3F/ die Pronomen lo, la, li und le /4F/ auŌreten, ändern sich 
die Pronomen gli und le zu glielo, gliela, glieli und gliele. 

Luca scrive una leƩera a Antonella.  Luca gliela scrive.  Luca schreibt sie ihr. 

Luca porta i libri a Antonella.   Luca glieli porta.  Luca bringt sie ihr. 

Luca canta le canzioni a Antonella.  Luca gliele canta.  Luca singt sie ihr. 
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46_LekƟon 18 - KondiƟonalmodus, Pronomen im driƩen und vierten Fall  
– Kontext Sätze- Hören Sie! 
•  Glieli dovrò restituire al più presto. •  Ich muss sie ihm so schnell wie möglich zurückgeben. 
•  Mangerei volentieri qualcosa. •  Ich würde gerne etwas essen. 
•  Mi farebbe un gran favore. •  Sie würden mir einen großen Gefallen tun. 
•  Gliela manderemo per posta. •  Wir werden sie ihr per Post zusenden. 
•  Glieli abbiamo consegnati in tempo per la 
riunione. 

•  Wir haben sie ihm rechtzeitig vor dem Treffen geliefert. 

•  Comprerei una bottiglia di vino per stasera. •  Ich würde eine Flasche Wein für heute Abend kaufen. 
•  Me lo ha detto ieri sera. •  Er hat es mir gestern Abend gesagt. 
•  Non ci crederei. •  Das würde ich nicht glauben. 
•  Ce lo siamo guadagnato con il sudore della 
fronte. 

•  Wir haben es uns im Schweiße unseres Angesichts verdient. 

•  Che dovrei dire. •  Was soll ich sagen? 
•  Vorrei andare al concerto di Vasco Rossi. •  Ich würde gerne zum Konzert von Vasco Rossi gehen. 
•  Perderemmo troppo. •  Wir würden zu viel verlieren. 
•  Ve lo devo, mi avete salvato la vita. •  Das habe ich euch zu verdanken, ihr habt mir das Leben  

gerettet. 
•  Avrei dovuto iniziare a studiare prima per 
l'esame. 

•  Ich hätte früher mit dem Lernen für die Prüfung beginnen  
sollen. 

•  Potrei cambiare l´ordinazione? •  Könnte ich die Bestellung ändern? 
•  Dovresti essere riconoscente. •  Du solltest dankbar sein. 
•  Vorrebbe salire. •  Er würde nach oben gehen wollen. 
•  Vorrei affittare un appartamento. •  Ich würde gerne eine Wohnung mieten. 
•  Chiuderei le finestre ma ho ancora caldo. •  Ich würde die Fenster schließen, aber mir ist immer noch  

heiß. 
•  Le vendiamo la moto. Gliela vendiamo. •  Wir verkaufen ihr das Motorad. Wir verkaufen es an sie. 
•  Ce lo stiamo godendo appieno questo viaggio. •  Wir genießen diese Reise in vollen Zügen. 

•  Glieli ho spediti già la scorsa settimana. •  Ich habe sie ihm bereits letzte Woche zugeschickt. 
•  Non lo farebbero mai. •  Sie würden es nie tun. 
•  Glieli ho offerti come segno di amicizia. •  Ich bot ihm sie als Zeichen der Freundschaft an. 
•  Usciremmo ma non abbiamo soldi. •  Wir würden ausgehen, aber wir haben kein Geld. 
•  Glielo avevo promesso, ma poi ho cambiato 
idea. 

•  Ich habe es ihm versprochen, aber dann habe ich es mir  
anders überlegt. 

•  Servirei il pranzo. •  Ich würde das Mittagessen servieren. 
•  Non ce la affiderebbero mai. •  Sie würden sie uns nie anvertrauen. 
•  Gliele presterò solo se mi prometterai di 
restituirle in tempo. 

•  Ich werde sie ihm nur leihen, wenn du versprichst,  
sie rechtzeitig zurückzugeben. 

•  Il lavoro gli riesce bene. •  Er macht seine Arbeit gut. 
•  Me ne sono innamorato al primo sguardo. •  Ich habe mich auf den ersten Blick in ihn verliebt. 
•  Tornerebbero in albergo. •  Sie würden zurück ins Hotel gehen. 
•  Glielo ho detto più volte, ma non mi ha mai 
ascoltato. 

•  Ich habe es ihm mehrmals gesagt, aber er hat mir nie  
zugehört. 
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•  Glielo chiederò quando lo vedrò  la prossima 
volta. 

•  Ich werde ihn fragen, wenn ich ihn das nächste Mal sehe. 

•  Te lo meriti tutto, sei una persona speciale. •  Du hast alles verdient, du bist ein besonderer Mensch. 
•  Vorrei chiarire ancora qualche cosa. •  Ich würde gerne noch ein paar Dinge klären. 
•  Avrà preferito restare a casa invece di uscire 
con loro. 

•  Er  hätte es vorgezogen zu Hause zu bleiben, anstatt  
mit ihnen auszugehen 

•  Mangerei una pizza. •  Ich würde eine Pizza essen. 
•  Ve l'ho già detto, non lo ripeterò. •  Ich habe es euch schon gesagt, ich werde es nicht 

 wiederholen. 
•  Prenderei piuttosto un tè. •  Ich würde lieber Tee trinken. 
•  Farei la stessa cosa. •  Ich würde dasselbe tun. 
•  Potrebbe consigliarmi…? •  Können Sie mir empfehlen...? 
•  Ti piacerebbe studiare all´estero? •  Würdest du gerne im Ausland studieren? 
•  Ve lo offro io. •  Ich biete es euch an. 
•  Gliele ho chiesti in prestito, ma non mi ha mai 
risposto 

•  Ich habe ihn gebeten, sie auszuleihen, aber er hat  
nie geantwortet. 

•  Glielo ho comprato in offerta su Internet. •  Ich kaufte es für ihn aus einem Angebot im Internet. 
•  Te lo regalerò per il tuo compleanno. •  Ich werde es dir zum Geburtstag schenken. 
•  Dovrebbe essere vicino. •  Es sollte in der Nähe sein. 
•  Te lo giuro sulla mia vita. •  Ich schwöre es dir bei meinem Leben. 
•  Questo non ci andrebbe bene. •  Das würde uns nicht passen. 
•  Sarebbe possibile inviare un e-mail? •  Wäre es möglich, eine E-Mail zu schicken? 
•  Ve lo auguro di cuore, meritate solo il meglio. •  Ich wünsche es euch vom ganzen Herzen, ihr verdient nur  

das Beste. 
•  Te lo concedo solo perché ti voglio bene. •  Ich gebe dir das nur, weil ich dich liebe. 
•  Ce ne siamo accorti troppo tardi. •  Wir haben es zu spät bemerkt. 
•  Avrebbero preferito andare al mare invece di 
andare in montagna. 

•  Sie hätten es vorgezogen an den Strand statt in die Berge  
zu fahren. 

•  Ve ne siete accorti anche voi, vero? •  Ihr habt es auch bemerkt, nicht wahr? 
•  Me la sono cavata grazie alla mia astuzia. •  Ich habe mich dank meinem Verstand durchgeschlagen. 
•  Me lo aspettavo da tempo. •  Ich erwartete es schon seit langem. 
•  Te l'ho spiegato molte volte. •  Ich habe es dir schon oft erklärt. 
•  Vorrei essere come te. •  Ich möchte so sein wie du. 
•  Gliele avevamo date in prestito, ma non le 
hanno mai restituite. 

•  Wir hatten sie ihnen geliehen, aber sie haben sie nie  
zurückgegeben. 

•  Sarebbe meglio restare a casa. •  Es wäre besser, zu Hause zu bleiben. 
•  Avrei dovuto fare più esercizio fisico per essere 
in forma. 

•  Ich hätte mehr Sport treiben sollen, um fit zu sein. 

•  Avrei dovuto prendere l'appuntamento con il 
medico prima 

•  Ich hätte den Arzttermin früher vereinbaren sollen. 

•  Gliela devo restituire entro domani mattina. •  Ich muss es ihm bis morgen früh zurückgeben. 
•  Le consiglierò di parlare con un avvocato. •  Ich werde Ihr empfehlen mit einem Anwalt zu sprechen. 
•  Verrei subito. •  Ich würde sofort kommen. 
•  Avrei dovuto comprare il biglietto prima di 
partire. 

•  Ich hätte das Ticket vor der Abreise kaufen sollen. 

•  Non vi aspetterei più. •  Ich würde nicht mehr auf euch warten. 
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•  Le  consiglierò di farsi vedere da uno specialista. •  Ich habe ihr geraten, einen Spezialisten aufzusuchen. 

•  Me ne sono pentito subito dopo. •  Ich habe es sofort danach bereut. 
•  Avrei qualcosa da dire. •  Ich würde etwas zu sagen haben. 
•  Glielo avrei regalato volentieri, ma non sapevo 
il suo numero di scarpe. 

•  Ich hätte es ihm gerne geschenkt, aber ich kannte seine  
Schuhgröße nicht. 

•  Gliele ho portate direttamente a casa sua. •  Ich habe sie direkt zu ihm nach Hause gebracht. 
•  Ce la faremo insieme, non mollare. •  Wir werden es gemeinsam schaffen, gib nicht auf. 
•  Dove le farebbe comodo? •  Wo würde es Ihnen passen? 
•  Gliele abbiamo portate noi stamattina. •  Wir haben sie ihm heute Morgen gebracht. 
•  Gliela regaleremo per il suo compleanno. •  Wir werden sie ihr zum Geburtstag schenken. 

47_LekƟon 18 - KondiƟonalmodus, Pronomen im driƩen und vierten Fall 
 - Kontext Sätze - Übersetzen Sie! 
•  Ich erwartete es schon seit langem. •  Me lo aspettavo da tempo. 
•  Ich habe sie direkt zu ihm nach Hause gebracht. •  Gliele ho portate direttamente a casa sua. 

•  Das würde ich nicht glauben. •  Non ci crederei. 
•  Ich habe es ihm mehrmals gesagt, aber er hat 
mir nie zugehört. 

•  Glielo ho detto più volte, ma non mi ha mai ascoltato. 

•  Er würde nach oben gehen wollen. •  Vorrebbe salire. 
•  Ich würde gerne etwas essen. •  Mangerei volentieri qualcosa. 
•  Wir haben sie ihm rechtzeitig vor dem Treffen 
geliefert. 

•  Glieli abbiamo consegnati in tempo per la riunione. 

•  Ich würde sofort kommen. •  Verrei subito. 
•  Ich würde nicht mehr auf euch warten. •  Non vi aspetterei più. 
•  Ich schwöre es dir bei meinem Leben. •  Te lo giuro sulla mia vita. 
•  Ich muss es ihm bis morgen früh zurückgeben. •  Gliela devo restituire entro domani mattina. 

•  Ich gebe dir das nur, weil ich dich liebe. •  Te lo concedo solo perché ti voglio bene. 
•  Wir verkaufen ihr das Motorad. Wir verkaufen 
es an sie. 

•  Le vendiamo la moto. Gliela vendiamo. 

•  Ich möchte so sein wie du. •  Vorrei essere come te. 
•  Ich werde Ihr empfehlen mit einem Anwalt zu 
sprechen. 

•  Le consiglierò di parlare con un avvocato. 

•  Es wäre besser, zu Hause zu bleiben. •  Sarebbe meglio restare a casa. 
•  Das würde uns nicht passen. •  Questo non ci andrebbe bene. 
•  Ich würde etwas zu sagen haben. •  Avrei qualcosa da dire. 
•  Wir würden ausgehen, aber wir haben kein 
Geld. 

•  Usciremmo ma non abbiamo soldi. 

•  Ich habe es sofort danach bereut. •  Me ne sono pentito subito dopo. 
•  Wir genießen diese Reise in vollen Zügen. •  Ce lo stiamo godendo appieno questo viaggio. 
•  Ich würde dasselbe tun. •  Farei la stessa cosa. 
•  Wäre es möglich, eine E-Mail zu schicken? •  Sarebbe possibile inviare un e-mail? 
•  Sie würden es nie tun. •  Non lo farebbero mai. 
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•  Er  hätte es vorgezogen zu Hause zu bleiben, 
anstatt mit ihnen auszugehen 

•  Avrà preferito restare a casa invece di uscire con loro. 

•  Wir würden zu viel verlieren. •  Perderemmo troppo. 
•  Ich habe es euch schon gesagt, ich werde es 
nicht wiederholen. 

•  Ve l'ho già detto, non lo ripeterò. 

•  Sie würden sie uns nie anvertrauen. •  Non ce la affiderebbero mai. 
•  Ich werde es dir zum Geburtstag schenken. •  Te lo regalerò per il tuo compleanno. 
•  Ihr habt es auch bemerkt, nicht wahr? •  Ve ne siete accorti anche voi, vero? 
•  Er macht seine Arbeit gut. •  Il lavoro gli riesce bene. 
•  Ich würde lieber Tee trinken. •  Prenderei piuttosto un tè. 
•  Ich habe sie ihm bereits letzte Woche 
zugeschickt. 

•  Glieli ho spediti già la scorsa settimana. 

•  Sie hätten es vorgezogen an den Strand statt in 
die Berge zu fahren. 

•  Avrebbero preferito andare al mare invece di andare  
in montagna. 

•  Ich habe es ihm versprochen, aber dann habe 
ich es mir anders überlegt. 

•  Glielo avevo promesso, ma poi ho cambiato idea. 

•  Ich würde gerne noch ein paar Dinge klären. •  Vorrei chiarire ancora qualche cosa. 
•  Du solltest dankbar sein. •  Dovresti essere riconoscente. 
•  Ich habe mich dank meinem Verstand 
durchgeschlagen. 

•  Me la sono cavata grazie alla mia astuzia. 

•  Ich würde gerne zum Konzert von Vasco Rossi 
gehen. 

•  Vorrei andare al concerto di Vasco Rossi. 

•  Ich habe mich auf den ersten Blick in ihn 
verliebt. 

•  Me ne sono innamorato al primo sguardo. 

•  Ich hätte den Arzttermin früher vereinbaren 
sollen. 

•  Avrei dovuto prendere l'appuntamento con il medico prima 

•  Das habe ich euch zu verdanken, ihr habt mir 
das Leben gerettet. 

•  Ve lo devo, mi avete salvato la vita. 

•  Ich würde die Fenster schließen, aber mir ist 
immer noch heiß. 

•  Chiuderei le finestre ma ho ancora caldo. 

•  Könnte ich die Bestellung ändern? •  Potrei cambiare l´ordinazione? 
•  Was soll ich sagen? •  Che dovrei dire. 
•  Wir haben es zu spät bemerkt. •  Ce ne siamo accorti troppo tardi. 
•  Du hast alles verdient, du bist ein besonderer 
Mensch. 

•  Te lo meriti tutto, sei una persona speciale. 

•  Ich muss sie ihm so schnell wie möglich 
zurückgeben. 

•  Glieli dovrò restituire al più presto. 

•  Wo würde es Ihnen passen? •  Dove le farebbe comodo? 
•  Ich habe es dir schon oft erklärt. •  Te l'ho spiegato molte volte. 
•  Ich kaufte es für ihn aus einem Angebot im 
Internet. 

•  Glielo ho comprato in offerta su Internet. 

•  Wir werden es gemeinsam schaffen, gib nicht 
auf. 

•  Ce la faremo insieme, non mollare. 

•  Wir haben es uns im Schweiße unseres 
Angesichts verdient. 

•  Ce lo siamo guadagnato con il sudore della fronte. 
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•  Ich habe ihn gebeten, sie auszuleihen, aber er 
hat nie geantwortet. 

•  Gliele ho chiesti in prestito, ma non mi ha mai risposto 

•  Ich habe ihr geraten, einen Spezialisten 
aufzusuchen. 

•  Le  consiglierò di farsi vedere da uno specialista. 

•  Ich wünsche es euch vom ganzen Herzen, ihr 
verdient nur das Beste. 

•  Ve lo auguro di cuore, meritate solo il meglio. 

•  Es sollte in der Nähe sein. •  Dovrebbe essere vicino. 
•  Ich würde eine Pizza essen. •  Mangerei una pizza. 
•  Ich werde ihn fragen, wenn ich ihn das nächste 
Mal sehe. 

•  Glielo chiederò quando lo vedrò  la prossima volta. 

•  Ich bot ihm sie als Zeichen der Freundschaft an. •  Glieli ho offerti come segno di amicizia. 

•  Ich werde sie ihm nur leihen, wenn du 
versprichst, sie rechtzeitig zurückzugeben. 

•  Gliele presterò solo se mi prometterai di restituirle in tempo. 

•  Ich hätte das Ticket vor der Abreise kaufen 
sollen. 

•  Avrei dovuto comprare il biglietto prima di partire. 

•  Ich würde eine Flasche Wein für heute Abend 
kaufen. 

•  Comprerei una bottiglia di vino per stasera. 

•  Ich würde gerne eine Wohnung mieten. •  Vorrei affittare un appartamento. 
•  Wir werden sie ihr zum Geburtstag schenken. •  Gliela regaleremo per il suo compleanno. 
•  Sie würden zurück ins Hotel gehen. •  Tornerebbero in albergo. 
•  Er hat es mir gestern Abend gesagt. •  Me lo ha detto ieri sera. 
•  Ich biete es euch an. •  Ve lo offro io. 
•  Ich hätte früher mit dem Lernen für die Prüfung 
beginnen sollen. 

•  Avrei dovuto iniziare a studiare prima per l'esame. 

•  Wir hatten sie ihnen geliehen, aber sie haben 
sie nie zurückgegeben. 

•  Gliele avevamo date in prestito, ma non le hanno mai  
restituite. 

•  Ich hätte es ihm gerne geschenkt, aber ich 
kannte seine Schuhgröße nicht. 

•  Glielo avrei regalato volentieri, ma non sapevo il suo numero 
 di scarpe. 

•  Wir werden sie ihr per Post zusenden. •  Gliela manderemo per posta. 
•  Sie würden mir einen großen Gefallen tun. •  Mi farebbe un gran favore. 
•  Ich hätte mehr Sport treiben sollen, um fit zu 
sein. 

•  Avrei dovuto fare più esercizio fisico per essere in forma. 

•  Ich würde das Mittagessen servieren. •  Servirei il pranzo. 
•  Können Sie mir empfehlen...? •  Potrebbe consigliarmi…? 
•  Würdest du gerne im Ausland studieren? •  Ti piacerebbe studiare all´estero? 
•  Wir haben sie ihm heute Morgen gebracht. •  Gliele abbiamo portate noi stamattina. 
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48_LekƟon 18 - KondiƟonalmodus, Pronomen im driƩen und vierten Fall  
- Hören Sie auf Italienisch! 
•  Avrei dovuto prendere l'appuntamento con il 
medico prima 

•  Ich hätte den Arzttermin früher vereinbaren sollen. 

•  Non ci crederei. •  Das würde ich nicht glauben. 
•  Usciremmo ma non abbiamo soldi. •  Wir würden ausgehen, aber wir haben kein Geld. 
•  Le  consiglierò di farsi vedere da uno specialista. •  Ich habe ihr geraten, einen Spezialisten aufzusuchen. 

•  Te lo concedo solo perché ti voglio bene. •  Ich gebe dir das nur, weil ich dich liebe. 
•  Ce lo stiamo godendo appieno questo viaggio. •  Wir genießen diese Reise in vollen Zügen. 

•  Gliela manderemo per posta. •  Wir werden sie ihr per Post zusenden. 
•  Le vendiamo la moto. Gliela vendiamo. •  Wir verkaufen ihr das Motorad. Wir verkaufen es an sie. 
•  Me lo aspettavo da tempo. •  Ich erwartete es schon seit langem. 
•  Gliela devo restituire entro domani mattina. •  Ich muss es ihm bis morgen früh zurückgeben. 
•  Vorrei andare al concerto di Vasco Rossi. •  Ich würde gerne zum Konzert von Vasco Rossi gehen. 
•  Glielo ho detto più volte, ma non mi ha mai 
ascoltato. 

•  Ich habe es ihm mehrmals gesagt, aber er hat mir  
nie zugehört. 

•  Te lo regalerò per il tuo compleanno. •  Ich werde es dir zum Geburtstag schenken. 
•  Te l'ho spiegato molte volte. •  Ich habe es dir schon oft erklärt. 
•  Vorrei essere come te. •  Ich möchte so sein wie du. 
•  Glielo avevo promesso, ma poi ho cambiato 
idea. 

•  Ich habe es ihm versprochen, aber dann habe ich es mir  
anders überlegt. 

•  Ti piacerebbe studiare all´estero? •  Würdest du gerne im Ausland studieren? 
•  Prenderei piuttosto un tè. •  Ich würde lieber Tee trinken. 
•  Ce la faremo insieme, non mollare. •  Wir werden es gemeinsam schaffen, gib nicht auf. 
•  Dove le farebbe comodo? •  Wo würde es Ihnen passen? 
•  Potrebbe consigliarmi…? •  Können Sie mir empfehlen...? 
•  Glielo chiederò quando lo vedrò  la prossima 
volta. 

•  Ich werde ihn fragen, wenn ich ihn das nächste Mal sehe. 

•  Che dovrei dire. •  Was soll ich sagen? 
•  Dovrebbe essere vicino. •  Es sollte in der Nähe sein. 
•  Gliela regaleremo per il suo compleanno. •  Wir werden sie ihr zum Geburtstag schenken. 
•  Non ce la affiderebbero mai. •  Sie würden sie uns nie anvertrauen. 
•  Me la sono cavata grazie alla mia astuzia. •  Ich habe mich dank meinem Verstand durchgeschlagen. 
•  Gliele presterò solo se mi prometterai di 
restituirle in tempo. 

•  Ich werde sie ihm nur leihen, wenn du versprichst, 
 sie rechtzeitig zurückzugeben. 

•  Avrà preferito restare a casa invece di uscire 
con loro. 

•  Er  hätte es vorgezogen zu Hause zu bleiben, anstatt  
mit ihnen auszugehen 

•  Avrei dovuto iniziare a studiare prima per 
l'esame. 

•  Ich hätte früher mit dem Lernen für die Prüfung beginnen  
sollen. 

•  Questo non ci andrebbe bene. •  Das würde uns nicht passen. 
•  Potrei cambiare l´ordinazione? •  Könnte ich die Bestellung ändern? 
•  Avrei qualcosa da dire. •  Ich würde etwas zu sagen haben. 
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•  Glielo ho comprato in offerta su Internet. •  Ich kaufte es für ihn aus einem Angebot im Internet. 
•  Gliele ho chiesti in prestito, ma non mi ha mai 
risposto 

•  Ich habe ihn gebeten, sie auszuleihen, aber er hat  
nie geantwortet. 

•  Ve lo auguro di cuore, meritate solo il meglio. •  Ich wünsche es euch vom ganzen Herzen, ihr verdient 
 nur das Beste. 

•  Servirei il pranzo. •  Ich würde das Mittagessen servieren. 
•  Le consiglierò di parlare con un avvocato. •  Ich werde Ihr empfehlen mit einem Anwalt zu sprechen. 
•  Avrei dovuto fare più esercizio fisico per essere 
in forma. 

•  Ich hätte mehr Sport treiben sollen, um fit zu sein. 

•  Gliele abbiamo portate noi stamattina. •  Wir haben sie ihm heute Morgen gebracht. 
•  Glieli dovrò restituire al più presto. •  Ich muss sie ihm so schnell wie möglich zurückgeben. 
•  Mangerei una pizza. •  Ich würde eine Pizza essen. 
•  Perderemmo troppo. •  Wir würden zu viel verlieren. 
•  Glieli ho spediti già la scorsa settimana. •  Ich habe sie ihm bereits letzte Woche zugeschickt. 
•  Te lo meriti tutto, sei una persona speciale. •  Du hast alles verdient, du bist ein besonderer Mensch. 
•  Ve l'ho già detto, non lo ripeterò. •  Ich habe es euch schon gesagt, ich werde es nicht  

wiederholen. 
•  Comprerei una bottiglia di vino per stasera. •  Ich würde eine Flasche Wein für heute Abend kaufen. 
•  Ce ne siamo accorti troppo tardi. •  Wir haben es zu spät bemerkt. 
•  Dovresti essere riconoscente. •  Du solltest dankbar sein. 
•  Mi farebbe un gran favore. •  Sie würden mir einen großen Gefallen tun. 
•  Non lo farebbero mai. •  Sie würden es nie tun. 
•  Ve lo offro io. •  Ich biete es euch an. 
•  Me ne sono innamorato al primo sguardo. •  Ich habe mich auf den ersten Blick in ihn verliebt. 
•  Gliele avevamo date in prestito, ma non le 
hanno mai restituite. 

•  Wir hatten sie ihnen geliehen, aber sie haben sie nie  
zurückgegeben. 

•  Vorrei affittare un appartamento. •  Ich würde gerne eine Wohnung mieten. 
•  Tornerebbero in albergo. •  Sie würden zurück ins Hotel gehen. 
•  Me ne sono pentito subito dopo. •  Ich habe es sofort danach bereut. 
•  Glieli abbiamo consegnati in tempo per la 
riunione. 

•  Wir haben sie ihm rechtzeitig vor dem Treffen geliefert. 

•  Ce lo siamo guadagnato con il sudore della 
fronte. 

•  Wir haben es uns im Schweiße unseres Angesichts verdient. 

•  Chiuderei le finestre ma ho ancora caldo. •  Ich würde die Fenster schließen, aber mir ist immer 
 noch heiß. 

•  Ve lo devo, mi avete salvato la vita. •  Das habe ich euch zu verdanken, ihr habt mir das Leben  
gerettet. 

•  Verrei subito. •  Ich würde sofort kommen. 
•  Te lo giuro sulla mia vita. •  Ich schwöre es dir bei meinem Leben. 
•  Ve ne siete accorti anche voi, vero? •  Ihr habt es auch bemerkt, nicht wahr? 
•  Avrei dovuto comprare il biglietto prima di 
partire. 

•  Ich hätte das Ticket vor der Abreise kaufen sollen. 

•  Sarebbe meglio restare a casa. •  Es wäre besser, zu Hause zu bleiben. 
•  Farei la stessa cosa. •  Ich würde dasselbe tun. 
•  Vorrebbe salire. •  Er würde nach oben gehen wollen. 
•  Il lavoro gli riesce bene. •  Er macht seine Arbeit gut. 
•  Non vi aspetterei più. •  Ich würde nicht mehr auf euch warten. 
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•  Mangerei volentieri qualcosa. •  Ich würde gerne etwas essen. 
•  Me lo ha detto ieri sera. •  Er hat es mir gestern Abend gesagt. 
•  Gliele ho portate direttamente a casa sua. •  Ich habe sie direkt zu ihm nach Hause gebracht. 
•  Vorrei chiarire ancora qualche cosa. •  Ich würde gerne noch ein paar Dinge klären. 
•  Glieli ho offerti come segno di amicizia. •  Ich bot ihm sie als Zeichen der Freundschaft an. 
•  Avrebbero preferito andare al mare invece di 
andare in montagna. 

•  Sie hätten es vorgezogen an den Strand statt in die Berge 
 zu fahren. 

•  Glielo avrei regalato volentieri, ma non sapevo 
il suo numero di scarpe. 

•  Ich hätte es ihm gerne geschenkt, aber ich kannte 
 seine Schuhgröße nicht. 

•  Sarebbe possibile inviare un e-mail? •  Wäre es möglich, eine E-Mail zu schicken? 
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49_Lektion 19 - Befehlsform, Adjektivabstufung, beim Arzt- Wörter - Hören Sie! 
•  calmo •  ruhig 
•  suolo •  Boden 
•  preoccupare •  sich Sorgen machen 
•  muovere •  bewegen 
•  cucchiaino •  Teelöffel 
•  banana •  Banane 
•  porto •  Hafen 
•  esaurito •  ausverkauft 
•  succo •  Saft 
•  lieto •  froh 
•  meglio •  besser 
•  alto •  hoch, groß 
•  dare tempo al tempo •  die Zeit lassen 
•  il migliore •  das Beste 
•  preoccuparsi •  sich Sorgen machen 
•  tenero •  zärtlich 
•  piangere •  weinen 
•  chiudere a chiave •  mit dem Schlüssel schliessen 
•  accendere •  anzünden, anmachen 
•  qua •  hier 
•  solito •  üblich 
•  sedersi •  sitzen 
•  perdere •  verlieren 
•  calendario •  Kalender 
•  godere •  genießen 
•  contratto di lavoro •  Arbeitsvertrag 
•  lento •  langsam 
•  salame •  Salami 
•  scegliere •  wählen 
•  scontrino •  Quittung 
•  aceto (m) •  Essig  
•  cipolla •  Zwiebel 
•  incrocio •  Kreuzung 
•  meglio •  besser 
•  arancia •  Orange 
•  caro •  teuer 
•  tutti •  alle 
•  amichevole •  freundlich 
•  da bere •  zu trinken 
•  conto •  Rechnung 
•  a sinistra •  links 
•  vasca •  Wanne 
•  fare posto •  Platz machen 
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•  prendere del cafè •  Kaffee trinken 
•  piccolo •  klein 
•  bellissimo •  wunderschön 
•  commercio all´ingrosso •  Großhandel 
•  lasciare •  lassen 
•  seguire •  folgen 
•  accomodarsi •  sich bequem machen 
•  sentimentale •  sentimental 
•  sorpreso •  überrascht 
•  conveniente •  günstig 
•  carnagione •  Teint 
•  finire di •  beenden 
•  segnale acustico •  Signalton 
•  stare fermo •  stillstehen 
•  veloce •  schnell 
•  geloso •  eifersüchtig 
•  decisione •  Entscheidung 
•  peperoncino •  Chili 
•  meno •  weniger 
•  volti •  Drehen Sie 
•  mettere •  setzen, legen 
•  prudente •  zurückhaltend, vorsichtig 
•  marciapiede •  Bürgersteig 
•  inserire la scheda •  Karte einstecken 
•  tovaglia •  Tischtuch 
•  Germania •  Deutschland 
•  indietro •  zurück 
•  avverirtire •  warnen, Bescheid geben 
•  migliore •  besser 
•  lattina •  Dose 
•  ieri •  gestern 
•  più piccolo •  kleiner 
•  meglio di •  besser als 
•  vitello •  Kalb 
•  simpatico •  nett 
•  dare ascolto •  zuhören 
•  fax •  Fax 
•  radio •  Radio 
•  bella •  schön 
•  metropolitana •  U-Bahn 
•  destra •  rechts 
•  piano •  langsam 
•  salire sul treno •  in den Zug einsteigen 
•  prezzo •  Preis 
•  fagioli (m pl) •  Bohnen 
•  ottimo •  ausgezeichnet 
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•  ammirare •  bewundern 
•  medico •  Arzt 
•  giovane •  jung 
•  fammi sapere •  Lass mich wissen 
•  quartiere •  Nachbarschaft, Wohngegend 
•  dimenticare •  vergessen 
•  carne •  Fleisch 
•  monte •  Berg 
•  piatto •  Gericht 
•  più grande •  größer 
•  capitolo •  Kapitel 
•  accendino •  Feuerzeug 
•  darsi da fare •  sich anmachen 
•  vassoio •  Tablett 
•  castello •  Schloss 
•  pubblico •  Publikum 
•  pisello •  Erbsen 
•  compensato •  Sperrholz 

50_LekƟon 19 - Befehlsform, AdjekƟvabstufung, beim Arzt – Wörter 
 - Übersetzen Sie! 
•  Saft •  succo 
•  lassen •  lasciare 
•  hoch, groß •  alto 
•  schnell •  veloce 
•  Radio •  radio 
•  setzen, legen •  mettere 
•  Orange •  arancia 
•  zu trinken •  da bere 
•  langsam •  piano 
•  U-Bahn •  metropolitana 
•  Preis •  prezzo 
•  Arzt •  medico 
•  Chili •  peperoncino 
•  größer •  più grande 
•  Platz machen •  fare posto 
•  vergessen •  dimenticare 
•  Kaffee trinken •  prendere del cafè 
•  besser als •  meglio di 
•  Salami •  salame 
•  sentimental •  sentimentale 
•  Kalender •  calendario 
•  sich Sorgen machen •  preoccuparsi 
•  bewundern •  ammirare 
•  Tischtuch •  tovaglia 
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•  Erbsen •  pisello 
•  genießen •  godere 
•  in den Zug einsteigen •  salire sul treno 
•  Großhandel •  commercio all´ingrosso 
•  beenden •  finire di 
•  Boden •  suolo 
•  jung •  giovane 
•  gestern •  ieri 
•  hier •  qua 
•  nett •  simpatico 
•  besser •  meglio 
•  Banane •  banana 
•  Gericht •  piatto 
•  schön •  bella 
•  ruhig •  calmo 
•  Tablett •  vassoio 
•  Teelöffel •  cucchiaino 
•  Quittung •  scontrino 
•  Nachbarschaft, Wohngegend •  quartiere 
•  kleiner •  più piccolo 
•  eifersüchtig •  geloso 
•  Entscheidung •  decisione 
•  zurück •  indietro 
•  weniger •  meno 
•  Lass mich wissen •  fammi sapere 
•  Fax •  fax 
•  ausgezeichnet •  ottimo 
•  zuhören •  dare ascolto 
•  sich anmachen •  darsi da fare 
•  zurückhaltend, vorsichtig •  prudente 
•  Feuerzeug •  accendino 
•  verlieren •  perdere 
•  Sperrholz •  compensato 
•  sich bequem machen •  accomodarsi 
•  Signalton •  segnale acustico 
•  weinen •  piangere 
•  die Zeit lassen •  dare tempo al tempo 
•  Rechnung •  conto 
•  Karte einstecken •  inserire la scheda 
•  sich Sorgen machen •  preoccupare 
•  Hafen •  porto 
•  Essig  •  aceto (m) 
•  freundlich •  amichevole 
•  warnen, Bescheid geben •  avverirtire 
•  teuer •  caro 
•  Arbeitsvertrag •  contratto di lavoro 
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•  stillstehen •  stare fermo 
•  folgen •  seguire 
•  Bürgersteig •  marciapiede 
•  froh •  lieto 
•  besser •  meglio 
•  besser •  migliore 
•  links •  a sinistra 
•  bewegen •  muovere 
•  alle •  tutti 
•  anzünden, anmachen •  accendere 
•  sitzen •  sedersi 
•  rechts •  destra 
•  Kapitel •  capitolo 
•  Kalb •  vitello 
•  wählen •  scegliere 
•  Kreuzung •  incrocio 
•  Drehen Sie •  volti 
•  Zwiebel •  cipolla 
•  Berg •  monte 
•  langsam •  lento 
•  Fleisch •  carne 
•  wunderschön •  bellissimo 
•  das Beste •  il migliore 
•  klein •  piccolo 
•  Bohnen •  fagioli (m pl) 
•  üblich •  solito 
•  überrascht •  sorpreso 
•  Deutschland •  Germania 
•  Dose •  lattina 
•  günstig •  conveniente 
•  ausverkauft •  esaurito 
•  Publikum •  pubblico 
•  mit dem Schlüssel schliessen •  chiudere a chiave 
•  Wanne •  vasca 
•  Schloss •  castello 
•  Teint •  carnagione 
•  zärtlich •  tenero 
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LekƟon 19 - Befehlsform, AdjekƟvabstufung, beim Arzt - Erklärung 
Wir können Befehle an Personen in der du-/ihr-Form, der wir-Form sowie an Personen richten, die wir 
formell ansprechen. 

Befehlsform - Aussageform 

Wenn wir einer Person in der Einzahl, mit dem Pronomen DU, Befehle erteilen, verwenden wir die 
Form des Verbs, die auf -ARE endet, in der driƩen Person Einzahl. Bei Verben auf -IRE und -ERE 
verwenden wir die Form, die der zweiten Person Einzahl entspricht, natürlich ohne Pronomen: 

Parlare   Parla!   Sprich! 

Leggere  Leggi!   Lies! 

Prendere  Prendi!  Nimm! 

Für Befehle in der zweiten Person Mehrzahl, mit dem Pronomen IHR, verwenden wir die uns bekannte 
Form der zweiten Person Mehrzahl: 

Parlate con noi!   Sprecht mit uns! 

Leggete il libro.    Lest das Buch! 

Prendete il caffé.   Nehmt den Kaffee! 

Für die erste Person Mehrzahl und für formelles Sprechen ( Sie) verwenden wir die Form des Verbs im 
sogenannten Verbindungsmode, (italienisch CONGIUNTIVO presente). Eine Erklärung zur Bildung des 
Verbindungsmodes finden Sie in der nächsten LekƟon. 

Parli con me.  Sprechen Sie mit mir.   Parliamo con loro.  Sprechen wir mit ihnen. 

Legga il libro.  Lesen Sie das Buch.   Leggiamo il libro.  Lesen wir das Buch. 

Prenda il caffé.  Nehmen Sie  einen Kaffee.  Prendiamo il caffé.  Nehnmen wir einen Kaffee. 
                                                                                                                                   

Die am häufigsten verwendeten unregelmäßigen Verben bilden den Befehlsmodus wie folgt: 

ESSERE – SII, SIA, SIAMO, SIATE.   Sei – Seien Sie - seien wir - seid. 

AVERE – ABBI, ABBIA, ABBIAMO, ABBIATE.  Habe – Haben Sie - haben wir - habt. 

DARE - DAI, DIA, DIAMO, DIATE.   Gib – Geben Sie - geben wir - gebt. 

FARE - FAI, FACCIA, FACCIAMO, FACCIATE.  Mach – Machen Sie - machen wir - macht. 

ANDARE - VAI, VADA, ANDIAMO, ANDATE.  Geh – Gehen Sie - gehen wir - geht. 

DIRE - DI, DICA, DICIAMO, DITE.   Sag – Sagen Sie - sagen wir - sagt. 
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Befehlsform - Verneinung 

Für die zweite Person Einzahl - DU - bilden wir den Befehl mit NON und dem InfiniƟv des Verbs: 

Non ne parlare piú.    Sprich nicht mehr darüber. 

Non dire sciocchezze.    Sag keine Dummheiten. 

Für die formelle Anrede (Sie – LEI) - verwenden wir erneut NON und den Verbindungsmodus des 
Verbs: 

NON PARLI.    Sprechen Sie nicht! 

Für die erste und zweite Person Mehrzahl (WIR, IHR - NOI, VOI) verwenden wir NON und den 
Aussage-Modus des Verbs: 

Non parliamo.    Sprechen wir nicht. 

Non parlate.    Sprecht ihr nicht. 

Zum Beispiel für das unregelmäßige Verb ANDARE: 

NON VADA.    Gehen Sie nicht! 

NON ANDIAMO.   Lass uns nicht gehen. 

NON ANDATE.    Geht nicht (ihr Kinder)! 

 

Wenn ich die Befehlsform des Verbs mit einem Pronomen im vierten Fall verbinden muss, füge ich 
das Pronomen direkt nach dem Verb in der Befehlsform hinzu. 

Fammi sapere.    Lass es mich wissen. 

Invitala a cenare.   Lade sie zum Abendessen ein. 

Dimmi perché.    Sag mir, warum. 

Im Falle eines verneinten Befehls steht das Pronomen im vierten Fall vor dem Verb: 

Non la invitare.   Lade sie nicht ein. 

Non mi dica perché.   Sagen Sie mir nicht, warum. 

Oder wird es dem InfiniƟv des Verbs hinzugefügt: 

Non invitarla.    Lade sie nicht ein. 

Non dirmi perché.   Sag mir nicht, warum. 
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AdjekƟve und ihre Steigerungsformen 

AdjekƟve sind Namen von EigenschaŌen. Wir verwenden sie als Antwort auf die Frage, wie - zum 
Beispiel klein, groß, weit, jung usw. Erinnern wir uns daran, dass AdjekƟve sich dem Geschlecht des 
SubstanƟvs - un ragazzo bello, una ragazza bella - und der Zahl - ragazzi belli, ragazze alte anpassen. 

Wie in anderen europäischen Sprachen haben AdjekƟve im Italienischen drei Steigerungsformen. 

Grundform:    BELLO      schön 

Zweite Form - KomparaƟv:  PIÚ/MENO BELLO    schöner/weniger schön. 

DriƩe Form - SuperlaƟv:  IL PIÚ BELLO/BELLISSIMO  der/die/das schönste. 

 

Die zweite Form des AdjekƟvs - der KomparaƟv - wird verwendet, um zwei EigenschaŌen zu 
vergleichen. 

Maria é piú bella di Antonella.    Maria ist schöner als Antonella. 

Gianni é piú giovane di Pietro.    Gianni ist jünger als Pietro. 

Wenn wir denselben Grad der EigenschaŌ ausdrücken möchten, verwenden wir den Ausdruck 
COSÍ/TANTO – so- wie. 

Maria é cosí bella come Antonella.   Maria ist genauso schön wie Antonella. 

Gianni é tanto giovane come Pietro.   Gianni ist genauso jung wie Pietro. 

 

Die driƩe Form - der SuperlaƟv - wird gebildet, indem ein besƟmter ArƟkel vor den KomparaƟv 
gestellt wird. 

Maria é la piú bella di tuƩe.   Maria ist die schönste von allen. 

Gianni é il piú giovane di tuƫ.   Gianni ist der jüngste von allen. 

Im umgangssprachlichen Italienisch wird häufig der sogenannte absolute SuperlaƟv verwendet, der das 
höchstmögliche Maß einer EigenschaŌ ausdrückt. Er wird durch das Hinzufügen des Suffixes -
ISSIMO/ISSIMA zum AdjekƟv gebildet. 

Maria é bellissima.    Maria ist wunderschön. 

Gianni é giovanissimo.    Gianni ist sehr jung. 

Einige AdjekƟve haben unregelmäßige Steigerungsformen. Hier sind einige Beispiele: 

Buono - Migliore - oƫmo   gut - besser - am besten 

Male - Peggiore - pessimo   schlecht - schlechter - am schlechtesten 

Grande - Maggiore – Massimo   groß - größer - am größten 

Piccolo - Minore - Minimo    klein - kleiner - am kleinsten 
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KonversaƟon - beim Arzt - dal doƩore 

Come sta oggi?     Wie geht es Ihnen heute? 

Da quanto tempo ha quesƟ sintomi?  Seit wann haben Sie diese Symptome? 

Ha dolori?     Haben Sie Schmerzen? 

Ha mai avuto questa malaƫa in passato? Haben Sie diese Krankheit schon einmal in der 
Vergangenheit gehabt? 

Ha preso qualche farmaco recentemente? Haben Sie in letzter Zeit Medikamente eingenommen? 

Ha qualche allergia?    Haben Sie irgendwelche Allergien? 

Ha problemi di sonno?    Haben Sie Schlafprobleme? 

Si sente stanco ulƟmamente?   Fühlen Sie sich in letzter Zeit müde? 

Ha mai avuto problemi cardiaci?  Haben Sie jemals Herzprobleme gehabt? 

Le faccio una visita fisica.   Ich werde Sie körperlich untersuchen. 

Ha bisogno di prescrizioni mediche?  Brauchen Sie ein ärztliches Rezept? 

Ha bisogno di analisi del sangue o di altri esami? Brauchen Sie BluƩests oder andere 
Untersuchungen? 

Devo tornare per un controllo?   Muss ich für eine Kontrolle zurückkommen? 

Le raccomando di prendersi cura di sé. Ich empfehle Ihnen, auf sich selbst aufzupassen. 

Si consiglia di evitare lo stress.   Es wird empfohlen, Stress zu vermeiden. 

Ha bisogno di un cerƟficato medico?  Brauchen Sie eine ärztliche Bescheinigung? 

Questa medicina può avere effeƫ collaterali. Dieses Medikament kann Nebenwirkungen haben. 

La sua salute è importante, si prenda cura di sé. Ihre Gesundheit ist wichƟg, biƩe kümmern Sie sich 
um sich selbst. 
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52_LekƟon 19 - Befehlsform, AdjekƟvabstufung, beim Arzt– Kontext Sätze 
- Hören Sie! 
•  Il prezzo è troppo alto. •  Der Preis ist zu hoch. 
•  Adesso datti da fare! •  Und jetzt mach dich an die Arbeit! 
•  Signore, scelga quello che vuole. •  Suchen Sie sich aus, was Sie wollen. 
•  Non essere sentimentale. •  Sei nicht sentimental. 
•  All'incrocio giri a sinistra. •  An der Kreuzung biegen Sie links ab. 
•  Questa decisione è buonissima. •  Es ist eine sehr gute Entscheidung. 
•  Apri la lattina di fagioli. •  Öffne die Dose mit den Bohnen. 
•  Questo succo non è buono, non lo bere. •  Dieser Saft ist nicht gut, trink ihn nicht. 
•  Legga con attenzione il contratto di lavoro. •  Lesen Sie den Vertrag sorgfältig durch. 
•  Non preoccuparti. •  Mach dir keine Sogen! 
•  Avvertitemi appena avete finito. •  Sagt mir bitte  Bescheid, sobald ihr fertig seid. 
•  Vieni qua! •  Komm mal her! 
•  Sai meglio di me. •  Du weißt es besser als ich. 
•  Vogliono una macchina più veloce. •  Sie wollen ein schnelleres Auto. 
•  Daniele è il più alto di tutti. •  Daniele ist der Größte von allen. 
•  Prepari i piatti sul tavolo. •  Bereiten Sie die Teller auf dem Tisch vor. 
•  Compralo nel commercio all'ingrosso, sarà più 
economico. 

•  Kaufe es in einem Großhandel, dann ist es billiger. 

•  La Germania è il paese più ricco dell'Europa. •  Deutschland ist das reichste Land in Europa. 
•  Sono stato un po´sorpreso. •  Ich war etwas überrascht. 
•  Accendi la radio. •  Schalte das Radio ein. 
•  Passami l´accendino. •  Gib mir das Feuerzeug. 
•  Accomodati! •  Mach es dir bequem! 
•  Metti i bicchieri sul vassoio. •  Stell die Gläser auf das Tablett. 
•  Compra fagioli e piselli. •  Kaufe Bohnen und Erbsen. 
•  È troppo lento. •  Es ist zu langsam. 
•  Mettete tutto a posto. •  Legen Sie alles an seinen Platz. 
•  Dimmi quando hai finito di guardare. •  Sag mir, wenn du mit dem Zusehen fertig bist. 
•  Prendete un pezzo di compensato, dieci 
centimetri per dieci. 

•  Nehmt ihr ein Stück Sperrholz, zehn mal zehn Zentimeter. 

•  Non spedire il fax oggi. •  Senden Sie das Fax heute noch nicht. 
•  Inserisca la scheda e attenda il beep. •  Stecken Sie die Karte ein und warten Sie den Piepton ab. 
•  Sono più giovane di te. •  Ich bin jünger als du. 
•  Farò del mio meglio. •  Ich werde mein Bestes tun. 
•  Vai piano! •  Fahre langsam! 
•  È molto amichevole. •  Es ist sehr freundlich. 
•  Parli dopo il segnale acustico. •  Sprechen Sie nach dem Signalton. 
•  Non ti muovere. •  Beweg dich nicht. 
•  Luca è meno simpatico di Daniele. •  Luca ist weniger nett als Daniele. 
•  Il pubblico era contentissimo. •  Das Publikum war begeistert. 
•  Taglia il salame e il formaggio. •  Schneide die Salami und den Käse. 
•  Fateci sapere quando decidete. •  Informiert ihr uns, wenn ihr euch entschieden habt. 
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•  Non ti preoccupare. •  Mach dir keine Sorgen. 
•  Torna indietro! •  Geh zurück! 
•  Il migliore è l'ultimo capitolo. •  Das Beste ist das letzte Kapitel. 
•  Daniele è più alto di Michele. •  Daniele ist größer als Michele. 
•  Meglio andare in vacanza che lavorare. •  Es ist besser, in den Urlaub zu fahren als zu arbeiten. 
•  Loro sono più grandi di noi. •  Sie sind größer als wir. 
•  Non dimentichi! •  Vergiss das nicht! 
•  Fa più caldo di ieri. •  Es ist wärmer als gestern. 
•  È il monte più alto degli Appennini. •  Das ist der höchste Berg in den Apenninen. 
•  Firenze è una città più piccola di Roma. •  Florenz ist eine kleinere Stadt als Rom. 
•  Stia ferma un attimo! •  Bleiben Sie einen Moment ruhig! 
•  I loro prezzi sono più convenienti. •  Ihre Preise sind günstiger. 
•  Dall'aeroporto prendi la metropolitana per la 
stazione Centrale. 

•  Vom Flughafen nimm die U-Bahn zum Bahnhof Centrale. 

•  Sii prudente. Non ferirti. •  Sei vorsichtig. Tu dich nicht weh. 
•  Mi segua, prego. •  Folgen Sie mir, bitte. 
•  La carne di vitello è più sana. •  Das Kalbfleisch ist gesünder. 
•  Assaggia quel peperoncino. •  Probiere das Chilipaprika. 
•  È un quartiere di lusso. •  Das ist eine gehobene Wohngegend. 
•  Non mangiare la carne. •  Essen Sie kein Fleisch. 
•  Non dare ascolto a tuo fratello. •  Hör nicht deinem Bruder zu. 
•  Ottimo lavoro! •  Gut gemacht! 
•  Vuole un cane più piccolo. •  Er will einen kleineren Hund. 
•  Passate sul marciapiede opposto. •  Geht uf den gegenüberliegenden Bürgersteig. 
•  Appendi il calendario alla parete. •  Hänge den Kalender an die Wand. 
•  È il mio migliore amico. •  Er ist mein bester Freund. 
•  Sei tenero. •  Sei zärtlich. 
•  Compri delle banane. •  Kaufen Sie Bananen. 
•  Sono lieto di rivederti. •  Ich bin froh, dich wiederzusehen. 
•  È troppo caro. •  Es ist zu teuer. 
•  Genova è un porto italiano molto importante. •  Genua ist ein sehr wichtiger italienischer Hafen. 
•  Mi porti il conto, per favore. •  Bringen Sie mir die Rechnung, bitte. 
•  Ditelo al medico. •  Sagt Ihr das dem Arzt. 
•  Stai calmo. •  Bleiben Sie ruhig. 
•  Volti a sinistra. •  Drehen Sie sich nach links. 
•  Vai prendere del cafè. E qualcosa da mettere 
sotto i denti. 

•  Geh und hol dir einen Kaffee. Und etwas zum Fressen. 

•  Carlo è meno simpatico di te. •  Carlo ist weniger nett als du. 
•  Non piangere, non hai nessun motivo. •  Nicht weinen, du hast keinen Grund. 
•  Qual è il migliore vino italiano? •  Was ist der beste italienische Wein? 
•  Lascia stare. •  Lass es sein! Vergiss es! 
•  Aggiungi due cucchiai di aceto. •  Füge zwei Esslöffel Essig hinzu. 
•  Volti a destra. •  Drehen Sie sich nach rechts. 
•  Non essere così geloso. •  Sei nicht so eifersüchtig. 
•  Compra un chilo di mele e di arance. •  Kaufe ein Kilo Äpfel und Orangen. 
•  Accendete le luci. •  Macht ihr das Licht an. 
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•  È una struttura delicatissima, un castello di 
carte. 

•  Es ist ein zartes Gebilde, ein Kartenhaus. 

•  Dai tempo al tempo e vedrai. •  Lass dem Ganzen Zeit und du wirst sehen. 
•  Prego, si sieda. •  Bitte setzen Sie sich. 
•  La più grande vasca da bagno. •  Die größte Badewanne. 
•  È una tra le più ammirate e lette. •  Es ist eines der am meisten bewunderten und gelesenen 

 Bücher. 
•  Deve essere bellissimo. •  Er muss wunderschön sein. 
•  È stata la solita situazione. •  Es war die übliche Situation. 
•  Quando esci chiudi a chiave. •  Schließ die Tür ab, wenn du gehst. 
•  Taglia la cipolla e falla rosolare in padella. •  Schneide die Zwiebel und brate sie in einer Pfanne an. 
•  La tua mamma è molto bella. •  Deine Mutter ist sehr schön. 
•  Passami un cucchiaino, per favore. •  Gib mir bitte einen Löffel. 
•  Sali a Bolzano e scendi a Merano. •  Steig ein in Bozen und aus in Meran. 
•  Lascia perdere. •  Pfeife darauf. 
•  Prendi qualcosa da bere. •  Hol dir etwas zu trinken. 
•  Il suolo è molto secco. •  Der Boden ist sehr trocken. 
•  La sua carnagione era più scura. •  Ihr Teint war dunkler. 
•  Metti una nuova tovaglia sul tavolo. •  Lege ein neues Tischtuch auf den Tisch. 
•  Aggiungi piselli e fagioli nell'insalata. •  Füge Erbsen und Bohnen zum Salat hinzu. 
•  Ritirare lo scontrino. •  Holen Sie Ihre Quittung ab. 
•  Purtroppo lo spettacolo è esaurito. •  Leider ist die Show ausverkauft. 
•  Fammi posto! •  Mach Platz für mich! 
•  Tenete la destra. •  Haltet ihr euch rechts. 
•  Goditi Cuba. Buone vacanze. •  Viel Spaß in Kuba. Einen schönen Urlaub. 

53_LekƟon 19 - Befehlsform, AdjekƟvabstufung, beim Arzt - Kontext Sätze 
 - Übersetzen Sie! 
•  Sie sind größer als wir. •  Loro sono più grandi di noi. 
•  Was ist der beste italienische Wein? •  Qual è il migliore vino italiano? 
•  Fahre langsam! •  Vai piano! 
•  Gut gemacht! •  Ottimo lavoro! 
•  Bleiben Sie ruhig. •  Stai calmo. 
•  Bereiten Sie die Teller auf dem Tisch vor. •  Prepari i piatti sul tavolo. 
•  Er muss wunderschön sein. •  Deve essere bellissimo. 
•  Leider ist die Show ausverkauft. •  Purtroppo lo spettacolo è esaurito. 
•  Sei nicht sentimental. •  Non essere sentimentale. 
•  Macht ihr das Licht an. •  Accendete le luci. 
•  Stecken Sie die Karte ein und warten Sie den 
Piepton ab. 

•  Inserisca la scheda e attenda il beep. 

•  Genua ist ein sehr wichtiger italienischer Hafen. •  Genova è un porto italiano molto importante. 

•  Legen Sie alles an seinen Platz. •  Mettete tutto a posto. 
•  Sei zärtlich. •  Sei tenero. 
•  Das Kalbfleisch ist gesünder. •  La carne di vitello è più sana. 
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•  Kaufe es in einem Großhandel, dann ist es 
billiger. 

•  Compralo nel commercio all'ingrosso, sarà più economico. 

•  Geh und hol dir einen Kaffee. Und etwas zum 
Fressen. 

•  Vai prendere del cafè. E qualcosa da mettere sotto i denti. 

•  Deine Mutter ist sehr schön. •  La tua mamma è molto bella. 
•  Bitte setzen Sie sich. •  Prego, si sieda. 
•  Hänge den Kalender an die Wand. •  Appendi il calendario alla parete. 
•  Der Boden ist sehr trocken. •  Il suolo è molto secco. 
•  Mach dir keine Sorgen. •  Non ti preoccupare. 
•  Es ist wärmer als gestern. •  Fa più caldo di ieri. 
•  Geh zurück! •  Torna indietro! 
•  Ich werde mein Bestes tun. •  Farò del mio meglio. 
•  Sagt mir bitte  Bescheid, sobald ihr fertig seid. •  Avvertitemi appena avete finito. 

•  Er will einen kleineren Hund. •  Vuole un cane più piccolo. 
•  Mach es dir bequem! •  Accomodati! 
•  Haltet ihr euch rechts. •  Tenete la destra. 
•  Ich bin froh, dich wiederzusehen. •  Sono lieto di rivederti. 
•  Lege ein neues Tischtuch auf den Tisch. •  Metti una nuova tovaglia sul tavolo. 
•  Gib mir bitte einen Löffel. •  Passami un cucchiaino, per favore. 
•  Daniele ist der Größte von allen. •  Daniele è il più alto di tutti. 
•  Füge zwei Esslöffel Essig hinzu. •  Aggiungi due cucchiai di aceto. 
•  Daniele ist größer als Michele. •  Daniele è più alto di Michele. 
•  Drehen Sie sich nach links. •  Volti a sinistra. 
•  Drehen Sie sich nach rechts. •  Volti a destra. 
•  Lass dem Ganzen Zeit und du wirst sehen. •  Dai tempo al tempo e vedrai. 
•  Das ist der höchste Berg in den Apenninen. •  È il monte più alto degli Appennini. 
•  Holen Sie Ihre Quittung ab. •  Ritirare lo scontrino. 
•  Bleiben Sie einen Moment ruhig! •  Stia ferma un attimo! 
•  Es ist sehr freundlich. •  È molto amichevole. 
•  Es ist besser, in den Urlaub zu fahren als zu 
arbeiten. 

•  Meglio andare in vacanza che lavorare. 

•  Die größte Badewanne. •  La più grande vasca da bagno. 
•  Deutschland ist das reichste Land in Europa. •  La Germania è il paese più ricco dell'Europa. 
•  Florenz ist eine kleinere Stadt als Rom. •  Firenze è una città più piccola di Roma. 
•  Bringen Sie mir die Rechnung, bitte. •  Mi porti il conto, per favore. 
•  Ihre Preise sind günstiger. •  I loro prezzi sono più convenienti. 
•  Dieser Saft ist nicht gut, trink ihn nicht. •  Questo succo non è buono, non lo bere. 
•  Und jetzt mach dich an die Arbeit! •  Adesso datti da fare! 
•  Mach Platz für mich! •  Fammi posto! 
•  Beweg dich nicht. •  Non ti muovere. 
•  Nehmt ihr ein Stück Sperrholz, zehn mal zehn 
Zentimeter. 

•  Prendete un pezzo di compensato, dieci centimetri per dieci. 

•  Kaufen Sie Bananen. •  Compri delle banane. 
•  Öffne die Dose mit den Bohnen. •  Apri la lattina di fagioli. 
•  Kaufe Bohnen und Erbsen. •  Compra fagioli e piselli. 
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•  Viel Spaß in Kuba. Einen schönen Urlaub. •  Goditi Cuba. Buone vacanze. 
•  Probiere das Chilipaprika. •  Assaggia quel peperoncino. 
•  Füge Erbsen und Bohnen zum Salat hinzu. •  Aggiungi piselli e fagioli nell'insalata. 
•  Es ist zu teuer. •  È troppo caro. 
•  Sprechen Sie nach dem Signalton. •  Parli dopo il segnale acustico. 
•  Luca ist weniger nett als Daniele. •  Luca è meno simpatico di Daniele. 
•  Komm mal her! •  Vieni qua! 
•  Sagt Ihr das dem Arzt. •  Ditelo al medico. 
•  Carlo ist weniger nett als du. •  Carlo è meno simpatico di te. 
•  Der Preis ist zu hoch. •  Il prezzo è troppo alto. 
•  Sei nicht so eifersüchtig. •  Non essere così geloso. 
•  Pfeife darauf. •  Lascia perdere. 
•  Es ist eines der am meisten bewunderten und 
gelesenen Bücher. 

•  È una tra le più ammirate e lette. 

•  Hol dir etwas zu trinken. •  Prendi qualcosa da bere. 
•  Kaufe ein Kilo Äpfel und Orangen. •  Compra un chilo di mele e di arance. 
•  Folgen Sie mir, bitte. •  Mi segua, prego. 
•  Geht uf den gegenüberliegenden Bürgersteig. •  Passate sul marciapiede opposto. 

•  Schneide die Salami und den Käse. •  Taglia il salame e il formaggio. 
•  Ihr Teint war dunkler. •  La sua carnagione era più scura. 
•  Steig ein in Bozen und aus in Meran. •  Sali a Bolzano e scendi a Merano. 
•  Nicht weinen, du hast keinen Grund. •  Non piangere, non hai nessun motivo. 
•  Stell die Gläser auf das Tablett. •  Metti i bicchieri sul vassoio. 
•  Es ist zu langsam. •  È troppo lento. 
•  Vergiss das nicht! •  Non dimentichi! 
•  Es ist ein zartes Gebilde, ein Kartenhaus. •  È una struttura delicatissima, un castello di carte. 
•  Das ist eine gehobene Wohngegend. •  È un quartiere di lusso. 
•  Ich war etwas überrascht. •  Sono stato un po´sorpreso. 
•  Ich bin jünger als du. •  Sono più giovane di te. 
•  Vom Flughafen nimm die U-Bahn zum Bahnhof 
Centrale. 

•  Dall'aeroporto prendi la metropolitana per la stazione  
Centrale. 

•  Hör nicht deinem Bruder zu. •  Non dare ascolto a tuo fratello. 
•  Informiert ihr uns, wenn ihr euch entschieden 
habt. 

•  Fateci sapere quando decidete. 

•  Suchen Sie sich aus, was Sie wollen. •  Signore, scelga quello che vuole. 
•  Das Publikum war begeistert. •  Il pubblico era contentissimo. 
•  Senden Sie das Fax heute noch nicht. •  Non spedire il fax oggi. 
•  Lesen Sie den Vertrag sorgfältig durch. •  Legga con attenzione il contratto di lavoro. 
•  Gib mir das Feuerzeug. •  Passami l´accendino. 
•  Sie wollen ein schnelleres Auto. •  Vogliono una macchina più veloce. 
•  Es ist eine sehr gute Entscheidung. •  Questa decisione è buonissima. 
•  Schneide die Zwiebel und brate sie in einer 
Pfanne an. 

•  Taglia la cipolla e falla rosolare in padella. 

•  Er ist mein bester Freund. •  È il mio migliore amico. 
•  Sei vorsichtig. Tu dich nicht weh. •  Sii prudente. Non ferirti. 
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•  Schalte das Radio ein. •  Accendi la radio. 
•  Lass es sein! Vergiss es! •  Lascia stare. 
•  Essen Sie kein Fleisch. •  Non mangiare la carne. 
•  Mach dir keine Sogen! •  Non preoccuparti. 
•  Das Beste ist das letzte Kapitel. •  Il migliore è l'ultimo capitolo. 
•  Sag mir, wenn du mit dem Zusehen fertig bist. •  Dimmi quando hai finito di guardare. 

•  Es war die übliche Situation. •  È stata la solita situazione. 
•  Schließ die Tür ab, wenn du gehst. •  Quando esci chiudi a chiave. 
•  An der Kreuzung biegen Sie links ab. •  All'incrocio giri a sinistra. 
•  Du weißt es besser als ich. •  Sai meglio di me. 

54_LekƟon 19 - Befehlsform, AdjekƟvabstufung, beim Arzt - Hören Sie  
auf Italienisch! 
•  Non dimentichi! •  Vergiss das nicht! 
•  Dall'aeroporto prendi la metropolitana per la 
stazione Centrale. 

•  Vom Flughafen nimm die U-Bahn zum Bahnhof Centrale. 

•  Questa decisione è buonissima. •  Es ist eine sehr gute Entscheidung. 
•  Non preoccuparti. •  Mach dir keine Sogen! 
•  Prego, si sieda. •  Bitte setzen Sie sich. 
•  Non piangere, non hai nessun motivo. •  Nicht weinen, du hast keinen Grund. 
•  Il pubblico era contentissimo. •  Das Publikum war begeistert. 
•  Non essere così geloso. •  Sei nicht so eifersüchtig. 
•  Volti a sinistra. •  Drehen Sie sich nach links. 
•  Dimmi quando hai finito di guardare. •  Sag mir, wenn du mit dem Zusehen fertig bist. 
•  Vai piano! •  Fahre langsam! 
•  Daniele è più alto di Michele. •  Daniele ist größer als Michele. 
•  Mettete tutto a posto. •  Legen Sie alles an seinen Platz. 
•  Mi segua, prego. •  Folgen Sie mir, bitte. 
•  Non ti preoccupare. •  Mach dir keine Sorgen. 
•  Sono lieto di rivederti. •  Ich bin froh, dich wiederzusehen. 
•  Qual è il migliore vino italiano? •  Was ist der beste italienische Wein? 
•  Goditi Cuba. Buone vacanze. •  Viel Spaß in Kuba. Einen schönen Urlaub. 
•  Il prezzo è troppo alto. •  Der Preis ist zu hoch. 
•  Volti a destra. •  Drehen Sie sich nach rechts. 
•  Passami l´accendino. •  Gib mir das Feuerzeug. 
•  Aggiungi piselli e fagioli nell'insalata. •  Füge Erbsen und Bohnen zum Salat hinzu. 
•  Adesso datti da fare! •  Und jetzt mach dich an die Arbeit! 
•  Metti una nuova tovaglia sul tavolo. •  Lege ein neues Tischtuch auf den Tisch. 
•  Fammi posto! •  Mach Platz für mich! 
•  Sali a Bolzano e scendi a Merano. •  Steig ein in Bozen und aus in Meran. 
•  Compra fagioli e piselli. •  Kaufe Bohnen und Erbsen. 
•  Accendi la radio. •  Schalte das Radio ein. 
•  Sai meglio di me. •  Du weißt es besser als ich. 
•  Ritirare lo scontrino. •  Holen Sie Ihre Quittung ab. 
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•  Daniele è il più alto di tutti. •  Daniele ist der Größte von allen. 
•  Stai calmo. •  Bleiben Sie ruhig. 
•  Prepari i piatti sul tavolo. •  Bereiten Sie die Teller auf dem Tisch vor. 
•  Genova è un porto italiano molto importante. •  Genua ist ein sehr wichtiger italienischer Hafen. 
•  All'incrocio giri a sinistra. •  An der Kreuzung biegen Sie links ab. 
•  Tenete la destra. •  Haltet ihr euch rechts. 
•  Mi porti il conto, per favore. •  Bringen Sie mir die Rechnung, bitte. 
•  Farò del mio meglio. •  Ich werde mein Bestes tun. 
•  La Germania è il paese più ricco dell'Europa. •  Deutschland ist das reichste Land in Europa. 
•  Questo succo non è buono, non lo bere. •  Dieser Saft ist nicht gut, trink ihn nicht. 
•  Lascia perdere. •  Pfeife darauf. 
•  Parli dopo il segnale acustico. •  Sprechen Sie nach dem Signalton. 
•  Taglia il salame e il formaggio. •  Schneide die Salami und den Käse. 
•  Passate sul marciapiede opposto. •  Geht uf den gegenüberliegenden Bürgersteig. 
•  È un quartiere di lusso. •  Das ist eine gehobene Wohngegend. 
•  Prendete un pezzo di compensato, dieci 
centimetri per dieci. 

•  Nehmt ihr ein Stück Sperrholz, zehn mal zehn Zentimeter. 

•  La carne di vitello è più sana. •  Das Kalbfleisch ist gesünder. 
•  Legga con attenzione il contratto di lavoro. •  Lesen Sie den Vertrag sorgfältig durch. 
•  Non essere sentimentale. •  Sei nicht sentimental. 
•  È il mio migliore amico. •  Er ist mein bester Freund. 
•  Inserisca la scheda e attenda il beep. •  Stecken Sie die Karte ein und warten Sie den Piepton ab. 
•  Passami un cucchiaino, per favore. •  Gib mir bitte einen Löffel. 
•  Torna indietro! •  Geh zurück! 
•  Taglia la cipolla e falla rosolare in padella. •  Schneide die Zwiebel und brate sie in einer Pfanne an. 
•  Fateci sapere quando decidete. •  Informiert ihr uns, wenn ihr euch entschieden habt. 
•  Sei tenero. •  Sei zärtlich. 
•  Ditelo al medico. •  Sagt Ihr das dem Arzt. 
•  Accomodati! •  Mach es dir bequem! 
•  Fa più caldo di ieri. •  Es ist wärmer als gestern. 
•  Non spedire il fax oggi. •  Senden Sie das Fax heute noch nicht. 
•  Dai tempo al tempo e vedrai. •  Lass dem Ganzen Zeit und du wirst sehen. 
•  Il migliore è l'ultimo capitolo. •  Das Beste ist das letzte Kapitel. 
•  Aggiungi due cucchiai di aceto. •  Füge zwei Esslöffel Essig hinzu. 
•  Stia ferma un attimo! •  Bleiben Sie einen Moment ruhig! 
•  Vogliono una macchina più veloce. •  Sie wollen ein schnelleres Auto. 
•  Carlo è meno simpatico di te. •  Carlo ist weniger nett als du. 
•  Prendi qualcosa da bere. •  Hol dir etwas zu trinken. 
•  Compri delle banane. •  Kaufen Sie Bananen. 
•  È molto amichevole. •  Es ist sehr freundlich. 
•  Accendete le luci. •  Macht ihr das Licht an. 
•  Quando esci chiudi a chiave. •  Schließ die Tür ab, wenn du gehst. 
•  È troppo caro. •  Es ist zu teuer. 
•  La tua mamma è molto bella. •  Deine Mutter ist sehr schön. 
•  È il monte più alto degli Appennini. •  Das ist der höchste Berg in den Apenninen. 
•  Il suolo è molto secco. •  Der Boden ist sehr trocken. 
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•  Compra un chilo di mele e di arance. •  Kaufe ein Kilo Äpfel und Orangen. 
•  È troppo lento. •  Es ist zu langsam. 
•  Non mangiare la carne. •  Essen Sie kein Fleisch. 
•  Luca è meno simpatico di Daniele. •  Luca ist weniger nett als Daniele. 
•  Sii prudente. Non ferirti. •  Sei vorsichtig. Tu dich nicht weh. 
•  Ottimo lavoro! •  Gut gemacht! 
•  Appendi il calendario alla parete. •  Hänge den Kalender an die Wand. 
•  Non dare ascolto a tuo fratello. •  Hör nicht deinem Bruder zu. 
•  Meglio andare in vacanza che lavorare. •  Es ist besser, in den Urlaub zu fahren als zu arbeiten. 
•  Compralo nel commercio all'ingrosso, sarà più 
economico. 

•  Kaufe es in einem Großhandel, dann ist es billiger. 

•  Firenze è una città più piccola di Roma. •  Florenz ist eine kleinere Stadt als Rom. 
•  Avvertitemi appena avete finito. •  Sagt mir bitte  Bescheid, sobald ihr fertig seid. 
•  Signore, scelga quello che vuole. •  Suchen Sie sich aus, was Sie wollen. 
•  Vuole un cane più piccolo. •  Er will einen kleineren Hund. 
•  Sono più giovane di te. •  Ich bin jünger als du. 
•  Vieni qua! •  Komm mal her! 
•  Deve essere bellissimo. •  Er muss wunderschön sein. 
•  Vai prendere del cafè. E qualcosa da mettere 
sotto i denti. 

•  Geh und hol dir einen Kaffee. Und etwas zum Fressen. 

•  Metti i bicchieri sul vassoio. •  Stell die Gläser auf das Tablett. 
•  Loro sono più grandi di noi. •  Sie sind größer als wir. 
•  Non ti muovere. •  Beweg dich nicht. 
•  Sono stato un po´sorpreso. •  Ich war etwas überrascht. 
•  Apri la lattina di fagioli. •  Öffne die Dose mit den Bohnen. 
•  È stata la solita situazione. •  Es war die übliche Situation. 
•  I loro prezzi sono più convenienti. •  Ihre Preise sind günstiger. 
•  Purtroppo lo spettacolo è esaurito. •  Leider ist die Show ausverkauft. 
•  Lascia stare. •  Lass es sein! Vergiss es! 
•  È una tra le più ammirate e lette. •  Es ist eines der am meisten bewunderten und gelesenen  

Bücher. 
•  La più grande vasca da bagno. •  Die größte Badewanne. 
•  È una struttura delicatissima, un castello di 
carte. 

•  Es ist ein zartes Gebilde, ein Kartenhaus. 

•  La sua carnagione era più scura. •  Ihr Teint war dunkler. 
•  Assaggia quel peperoncino. •  Probiere das Chilipaprika. 
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55_LekƟon 20 - Verbindungsmodus, Passiv, Stadtrundgang - Wörter  
- Hören Sie! 
•  far vedere •  sehen lassen 
•  arrivare in ritardo •  spät kommen 
•  causa •  Fall 
•  aiutato •  geholfen 
•  stare sull´ancora, stare ancorato •  vor Anker bleiben 
•  mangiato •  gegessen 
•  ghiaccio •  Eis 
•  sequestrare l´aereo •  das Flugzeug entführen 
•  meglio •  besser 
•  scritto •  geschrieben 
•  ritenere responsabile •  verantwortlich machen 
•  che il tempo migliori •  dass das Wetter besser wird 
•  fatto •  gemacht 
•  società •  Gesellschaft 
•  che tu riprenda •  dass du dich erholst 
•  spento •  ausgeschaltet 
•  bevuto •  getrunken 
•  firmare •  unterschreiben 
•  che sia •  dass es ist 
•  temere •  fürchten 
•  istruzione •  Ausbildung 
•  parco •  Park 
•  incluso •  einschließlich 
•  essere dotato di •  ausgestattet sein mit 
•  fresco •  frisch, kalt 
•  che venga cancellata •  dass es annulliert wird 
•  ruota di scorta •  Ersatzrad 
•  amnistia (f) •  Amnestie  
•  che tu prometta •  dass du versprichst 
•  avversario (m) •  Gegner  
•  magari •  vielleicht 
•  che venga approvato •  dass es genehmigt wird 
•  prolungato •  verlängerte 
•  venduto •  verkauft 
•  capitano •  Kapitän  
•  amato •  geliebt 
•  sperare •  hoffen 
•  coperta •  Decke 
•  unione •  Union 
•  ferito •  verletzt 
•  che non riesca a trovare •  dass ich nicht finden kann 
•  chiesa •  Kirche 
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•  aspettato •  erwartet 
•  che tu mi ascolti •  dass du mir zuhörst 
•  tornato •  zurückgekommen 
•  personale •  Personal 
•  seguito •  gefolgt 
•  trasmettere •  übertragen 
•  che tu mi accompagni •  dass du mich begleitest 
•  essere ambientato •  sich spielen in, handeln 
•  incluso •  einschließlich 
•  finire •  beenden 
•  girare un film •  einen Film drehen 
•  passeggero •  Passagier 
•  che tu venga •  dass du kommst 
•  testamento •  Testament 
•  che sia completato •  dass es abgeschlossen ist 
•  seppellire •  begraben 
•  sorpassare •  überholen 
•  intellettuale •  intellektuell 
•  che abbia successo •  dass es erfolgreich wird 
•  pubblicare •  veröffentlichen 
•  aggredire •  angreifen 
•  essere nero su bianco •  schwarz auf weiß sein 
•  Peccato •  Zu schade 
•  nevicare •  schneien 
•  austriaco •  Österreichisch 
•  capire •  verstehen 
•  vincitore •  Gewinner 
•  baia  •  Bucht  
•  trasmissione •  Übertragung 
•  Mi pare •  Es scheint mir 
•  studiato •  studiert, untersucht 
•  che venga spostata •  dass er verschoben wird 
•  sia ... sia •  Entweder….oder 
•  detto •  sagte 
•  spedito, inviato •  gesendet 
•  scalare •  klettern 
•  lavato •  gewaschen 
•  innevato •  beschneit 
•  volante •  Lenkrad 
•  trasferire •  umzeihen 
•  confermato •  bestätigt 
•  ascoltato •  zugehört 
•  chiamato •  eingerufen 
•  guadagnare •  verdienen 
•  arma da fuoco (f) •  Schusswaffe  
•  andare per le lunghe •  lange gehen, lange dauern 
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•  arrestare •  verhaften 
•  difesa •  Verteidigung 
•  impegnato •  beschäftigt  
•  che arrivi •  dass ich ankomme 
•  spazio aereo •  Luftraum 
•  ieri •  gestern 
•  che la famiglia possa •  dass die Familie kann 
•  letteratura •  Literatur 
•  biglietto di volo •  Flugticket 
•  impianti di risalita •  Skilifte 
•  inesistente •  nicht existent 
•  che tu dica •  dass du sagst 

56_LekƟon 20 - Verbindungsmodus, Passiv, Stadtrundgang – Wörter 
 - Übersetzen Sie! 
•  vor Anker bleiben •  stare sull´ancora, stare ancorato 
•  einschließlich •  incluso 
•  lange gehen, lange dauern •  andare per le lunghe 
•  verletzt •  ferito 
•  umzeihen •  trasferire 
•  gegessen •  mangiato 
•  geschrieben •  scritto 
•  zugehört •  ascoltato 
•  dass die Familie kann •  che la famiglia possa 
•  ausgeschaltet •  spento 
•  vielleicht •  magari 
•  fürchten •  temere 
•  Flugticket •  biglietto di volo 
•  verdienen •  guadagnare 
•  Personal •  personale 
•  überholen •  sorpassare 
•  Lenkrad •  volante 
•  Verteidigung •  difesa 
•  einschließlich •  incluso 
•  gewaschen •  lavato 
•  verantwortlich machen •  ritenere responsabile 
•  studiert, untersucht •  studiato 
•  Decke •  coperta 
•  Passagier •  passeggero 
•  Ausbildung •  istruzione 
•  Kirche •  chiesa 
•  nicht existent •  inesistente 
•  Gegner  •  avversario (m) 
•  bestätigt •  confermato 
•  einen Film drehen •  girare un film 
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•  eingerufen •  chiamato 
•  dass du sagst •  che tu dica 
•  Eis •  ghiaccio 
•  Gewinner •  vincitore 
•  geliebt •  amato 
•  verhaften •  arrestare 
•  Kapitän  •  capitano 
•  Gesellschaft •  società 
•  gemacht •  fatto 
•  Skilifte •  impianti di risalita 
•  dass es erfolgreich wird •  che abbia successo 
•  das Flugzeug entführen •  sequestrare l´aereo 
•  übertragen •  trasmettere 
•  Luftraum •  spazio aereo 
•  Testament •  testamento 
•  Übertragung •  trasmissione 
•  spät kommen •  arrivare in ritardo 
•  ausgestattet sein mit •  essere dotato di 
•  zurückgekommen •  tornato 
•  beschneit •  innevato 
•  verstehen •  capire 
•  frisch, kalt •  fresco 
•  geholfen •  aiutato 
•  Bucht  •  baia  
•  gefolgt •  seguito 
•  verkauft •  venduto 
•  gestern •  ieri 
•  Park •  parco 
•  Literatur •  letteratura 
•  sich spielen in, handeln •  essere ambientato 
•  erwartet •  aspettato 
•  dass du versprichst •  che tu prometta 
•  getrunken •  bevuto 
•  Ersatzrad •  ruota di scorta 
•  Fall •  causa 
•  sehen lassen •  far vedere 
•  Schusswaffe  •  arma da fuoco (f) 
•  gesendet •  spedito, inviato 
•  angreifen •  aggredire 
•  klettern •  scalare 
•  intellektuell •  intellettuale 
•  Österreichisch •  austriaco 
•  beenden •  finire 
•  dass es annulliert wird •  che venga cancellata 
•  hoffen •  sperare 
•  Amnestie  •  amnistia (f) 
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•  verlängerte •  prolungato 
•  Union •  unione 
•  dass du dich erholst •  che tu riprenda 
•  schwarz auf weiß sein •  essere nero su bianco 
•  dass es genehmigt wird •  che venga approvato 
•  dass du kommst •  che tu venga 
•  Es scheint mir •  Mi pare 
•  dass ich ankomme •  che arrivi 
•  Entweder….oder •  sia ... sia 
•  unterschreiben •  firmare 
•  besser •  meglio 
•  dass du mir zuhörst •  che tu mi ascolti 
•  dass es ist •  che sia 
•  beschäftigt  •  impegnato 
•  dass es abgeschlossen ist •  che sia completato 
•  dass du mich begleitest •  che tu mi accompagni 
•  sagte •  detto 
•  schneien •  nevicare 
•  dass er verschoben wird •  che venga spostata 
•  dass ich nicht finden kann •  che non riesca a trovare 
•  veröffentlichen •  pubblicare 
•  Zu schade •  Peccato 
•  begraben •  seppellire 
•  dass das Wetter besser wird •  che il tempo migliori 
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LekƟon 20 - Verbindungsmodus, Passiv, Stadtrundgang - Erklärung 
Verbindungsmodus - CongiunƟvo presente 

Der Verbindungsmodus triƩ in allen romanischen Sprachen auf. Es handelt sich um eine Verbform, die 
dazu dient, SubjekƟvität auszudrücken, d.h. die Meinung des Sprechers hervorzuheben. Wir 
verwenden ihn, um Meinungen, Zweifel, Wünsche usw. auszudrücken. 

Zuerst werden wir besprechen, wie man den Verbindungsmodus für verschiedene Arten von Verben 
im Präsens bildet, und dann Beispiele für SituaƟonen und Anwendungen dieses Modus im Italienischen 
geben. 

Verben, die auf -ARE enden, zum Beispiel PARLARE: 

VOGLIO CHE   tu parli  ICH WILL, DASS du sprichst 

lui parli   ICH WILL, DASS er spricht 

noi parliamo   ICH WILL, DASS wir sprechen 

voi parliate   ICH WILL, DASS ihr sprecht 

loro parlino   ICH WILL, DASS sie sprechen 

 

 

Verben, die auf -ERE enden, zum Beispiel PRENDERE: 

VOGLIO CHE   tu prenda   Ich will dass du nimmst 

lui prenda  Ich will dass er nimmt 

noi prendiamo Ich will dass wir nehmen 

voi prendiate   Ich will dass ihr nehmt 

loro prendano  Ich will dass sie nehmen 

 

Verben, die auf -IRE enden, zum Beispiel PARTIRE: 

VOGLIO CHE   tu parta   Ich will dass du gehst 

lui parta  Ich will dass er geht 

noi parƟamo   Ich will dass wir gehen 

voi parƟate   Ich will dass ihr geht 

loro parƟano   Ich will dass sie gehen 
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Verben, die auf -IRE enden und einer SC änderung unterliegen  

VOGLIO CHE   tu finisca   Ich will dass du beendest 

lui finisca  Ich will dass er beendet 

noi finiamo   Ich will dass wir beenden 

voi finiate   Ich will dass ihr beendet 

loro finiscano   Ich will dass sie beenden 

 

Beachten Sie die folgenden gemeinsamen Merkmale aller Verben im Verbindungsmodus: 

Die erste, zweite und driƩe Person Singular haben die gleiche Form. 

Die erste Person Plural entspricht der ersten Person Plural im Präsens. 

 

Wie sieht der Verbindungsmodus für die häufigsten unregelmäßigen Verben aus? 

ESSERE – sia, sia, sia, siamo, siate, siano 

AVERE – abbia, abbia, abbia, abbiamo, abbiate, abbiano 

ANDARE – vada, vada, vada, andiamo, andiate, vadano 

FARE – faccia, faccia, faccia, facciamo, facciate, facciano 

STARE - sƟa, sƟa, sƟa, sƟamo, sƟate, sƟano 

DARE – dia, dia, dia, diamo, diate, diano 

VENIRE – venga, venga, venga, veniamo, veniate, vengano 

USCIRE – esca, esca, esca, usciamo, usciate, escano 

DIRE – dica, dica, dica, diciamo, diciate, dicano 

SAPERE – sappia, sappia, sappia, sappiamno, sappiate, sappiano 

 

Penso che sia una buona idea.  Ich denke, es ist eine gute Idee.  

Pensi che lui abbia ragione?  Glaubst du, er hat recht?  

Voglio che tu venga con noi.  Ich möchte, dass du mit uns kommst.  

É possibile che lei sƟa male?  Ist es möglich, dass sie krank ist?  

Vuole che io gli dia i soldi.  Er will, dass ich ihm das Geld gebe.  

Penso che lei dica la verità.  Ich denke, sie sagt die Wahrheit.  

Penso che escano ogni sabato.  Ich denke, sie gehen jeden Samstag aus.  
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Voglio che usciate con noi.  Ich möchte, dass ihr mit uns geht.  

 

Lassen Sie uns noch einmal betrachten, wie wir den Verbindungsmodus für Modalverben bilden: 

POTERE – possa, possa, possa, possiamo, possiate, possano 

DOVERE – debba, debba, debba, dobbiamo, dobbiate, debbano 

VOLERE – voglia, voglia, voglia, vogliamo, vogliate, vogliano 

 

Credi che debbano aiutarci?  Glauben Sie, sie sollten uns helfen?  

Non penso che lui possa arrivare. Ich denke nicht, dass er kommen kann.  

Non so se loro vogliano unirsi a noi. Ich weiß nicht, ob sie sich uns anschließen wollen.  

 

Wann verwenden wir den Verbindungsmodus im Italienischen? 

Normalerweise in Sätzen, in denen beide Sätze unterschiedliche Subjekte haben (ich möchte, dass du 
etwas tuest). OŌ enthalten diese Sätze das Bindewort "CHE" - um zu. 

 

Wenn wir eine Meinung äußern (mit den Verben PENSARE, CREDERE, IMMAGINARE) 

Credo che lo faccia.   Ich glaube, er wird es tun.  

Pensa che la sua mamma sƟa bene? Glauben Sie, dass seine MuƩer in Ordnung ist?  

 

Wenn wir einen Wunsch oder ein Verlangen ausdrücken (mit den Verben PREFERIRE, VOLERE, 
DESIDERARE) 

Vuoi che lo faccia?   Möchtest du, dass ich es mache?  

Preferisco che non ne parli.  Ich ziehe es vor, wenn du nicht darüber sprichst.  

 

Wenn wir Hoffnung oder Angst ausdrücken (mit den Verben SPERARE, TEMERE, AVERE PAURA) 

Spero che abbia ragione.  Ich hoffe, er hat recht.  

Temo che vengono con noi.  Ich befürchte, dass sie mit uns gehen.  

 

Wenn wir Zweifel oder Unsicherheit ausdrücken (mit den Verben ESSERE SICURO, DUBITARE) 

Dubito che ce la facciano.  Ich bezweifle, dass sie es schaffen.  
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Non sono sicuro che lei sƟa bene. Ich bin mir nicht sicher, ob sie in Ordnung ist.  

PassivkonstrukƟon 

Im Italienischen bilden wir das Passiv genauso wie im Deutschen - mit Hilfe des Objekts, des Verbs 
"sein" und des Vollverbs im ParƟzip zwei - Passiv. 

La macchina è venduta.  Das Auto ist verkauŌ.  

La macchina non è venduta.  Das Auto ist nicht verkauŌ.  

È venduta la macchina?  Ist das Auto verkauŌ?  

Die passive Form des Verbs sollten wir schon gut kennen, da es sich um dasselbe Verb handelt, das 
wir im Passato prossimo verwenden. 

Ho leƩo il libro.   Ich habe das Buch gelesen.  

l libro è stato leƩo da me.  Das Buch wurde von mir gelesen. 

 

Das Hilfsverb ESSERE kann durch das Verb "VENIRE" ersetzt werden, jedoch nur wenn der Satz im 
einfachen Zeit ist, zum Beispiel: 

Il lavoro é finito = Il lavoro viene finito. Die Arbeit ist beendet = Die Arbeit wird beendet.  

 

Die passive Form kann auch mit dem ParƟkel "SI" ausgedrückt werden, das dem deutschen "SICH" 
entspricht: 

Qui si vende tuƩo.  Hier wird alles verkauŌ.  

Non si vende niente.  Nichts wird verkauŌ.  

 

KonversaƟon - Bewegen in der Stadt 

Questa è la chiesa più anƟca della ciƩà.  Dies ist die älteste Kirche der Stadt.  

Qui si trova la famosa piazza del mercato.  Hier befindet sich der berühmte Marktplatz. 

Questo palazzo risale al periodo rinascimentale. Dieser Palast stammt aus der Renaissancezeit. 

Questo è il fiume che aƩraversa la ciƩà.  Dies ist der Fluss, der die Stadt durchquert.  

Qui si trovano le mura anƟche della ciƩà.  Hier finden sich die alten Stadtmauern.  

Questa via conduce alla caƩedrale principale.  Diese Straße führt zur Hauptkathedrale.  

Da qui si può vedere una vista panoramica della ciƩà. 

Von hier aus haben Sie einen Panoramablick auf die Stadt.  

Questo museo ospita importanƟ opere d'arte. Dieses Museum beherbergt wichƟge Kunstwerke.  
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Questa è la casa dove è nato il famoso poeta. 

Dies ist das Haus, in dem der berühmte Dichter geboren wurde.  

Qui si svolge il mercato delle pulci ogni domenica. Hier findet jeden Sonntag ein Flohmarkt staƩ.  

Questa è la piazza principale della ciƩà.   Dies ist der Hauptplatz der Stadt 

Questo monumento celebra la viƩoria della ciƩà.  Dieses Denkmal feiert den Sieg der Stadt. 

Qui si trova il centro storico della ciƩà.  Hier befindet sich das historische Zentrum der Stadt.  

Questo parco è il luogo perfeƩo per rilassarsi.  Dieser Park ist der perfekte Ort zum Entspannen. 

Qui si possono gustare le specialità gastronomiche locali. 

Hier können Sie lokale gastronomische Spezialitäten genießen 

Questo ponte è stato costruito nel XV secolo.  Diese Brücke wurde im 15. Jahrhundert erbaut 

Questa è la biblioteca più grande della ciƩà. Dies ist die größte Bibliothek der Stadt.  

Qui si trovano i resƟ di un'anƟca fortezza. Hier finden Sie die Überreste einer alten Festung.  

Questa è la strada più anƟca della ciƩà. Dies ist die älteste Straße der Stadt. 

Qui si svolgono i mercaƟ di Natale ogni anno. Hier finden jedes Jahr Weihnachtsmärkte staƩ. 
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58_LekƟon 20 - Verbindungsmodus, Passiv, Stadtrundgang – Kontext Sätze 
- Hören Sie! 
•  L'istruzione viene pagata. •  Die Ausbildung ist bezahlt. 
•  La torta non è fatta bene. •  Der Kuchen ist nicht richtig gebacken. 
•  Le armi da fuoco sono vietate. •  Schusswaffen sind verboten. 
•  Lo spazio aereo viene monitorato. •  Der Luftraum wird überwacht. 
•  Le autostrade austriache sono soggette a tasse. •  Die österreichischen Autobahnen sind besteuert. 

•  Le piste sono dotate di un moderno sistema di 
innevamento programmato. 

•  Die Pisten sind mit einer modernen Beschneiungsanlage  
ausgestattet. 

•  L'unione è stata sciolta. •  Die Union ist aufgelöst worden. 
•  Al volante è vietato giocare con il cellulare. •  Es ist verboten, mit dem Mobiltelefon am Steuer zu spielen. 
•  Vuoi che ti faccia vedere la casa? •  Willst du, dass ich dir das Haus zeige? 
•  Il caffè va bevuto subito. •  Der Kaffee muss sofort getrunken werden. 
•  È chiamata dalla direttrice. •  Sie wird von der Direktorin eingerufen. 
•  Il suo abbonamento verrà prolungato. •  Ihr  Abonnement wird verlängert werden. 
•  Il suo nuovo CD è aspettato da tutti. •  Seine neue CD wird von allen sehnsüchtig erwartet. 
•  La frutta è lavata male. •  Das Obst ist schlecht gewaschen. 
•  Il ghiaccio è stato roto. •  Das Eis war gebrochen. 
•  Il personale è stato istruito sul rischio. •  Das Personal ist über das Risiko informiert worden. 
•  Voglio che il progetto sia completato entro la 
fine della settimana. 

•  Ich möchte, dass das Projekt bis zum Ende der Woche 
 abgeschlossen ist. 

•  La colazione è inclusa nel prezzo. •  Das Frühstück ist im Preis inbegriffen. 
•  L'aereo è stato sequestrato. •  Das Flugzeug wird entführt. 
•  La causa è stata studiata a fondo. •  Der Fall ist gründlich untersucht worden. 
•  In autostrada è vietato sorpassare. •  Es ist verboten, auf der Autobahn zu überholen. 
•  Credo sia meglio che tu venga. •  Ich denke, du kommst besser. 
•  Spero che la mia famiglia possa venire a 
trovarmi questo weekend. 

•  Ich hoffe, meine Familie kann mich dieses Wochenende  
besuchen. 

•  È possibile che arrivi in ritardo a causa del 
traffico. 

•  Es ist möglich, dass ich mich wegen des Verkehrs verspäten 
 werde. 

•  È meglio che vada. •  Ich gehe jetzt besser. 
•  Non deve essere sottovalutato come 
avversario. 

•  Man darf ihn als Gegner nicht unterschätzen. 

•  La casa è stata venduta. •  Das Haus ist verkauft worden. 
•  Temo che lui abbia ragione. •  Ich fürchte, er hat recht. 
•  Voglio che tu mi accompagni alla festa sabato 
sera. 

•  Ich möchte, dass du mich zu der Party am Samstagabend  
begleitest. 

•  Dov'è nascosta la ruota di scorta? •  Wo ist das Ersatzrad versteckt? 
•  Il Presidente sarà sepellilto in un luogo d'onore. •  Der Präsident wird an einem Ehrenplatz beigesetzt. 

•  Sia pagate sia smetteremmo di fornire. •  Entweder Sie bezahlen oder wir hören auf zu liefern. 
•  Il numero composto è inesistente. •  Die gewählte Nummer ist nicht existent. 
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•  La trasmissione sarà seguita da un miliardo di 
persone. 

•  Die Übertragung wird von einer Milliarde Menschen  
verfolgt werden. 

•  I parchi vengono chiusi alle dieci di sera. •  Die Parks werden um zehn Uhr abends geschlossen. 
•  È stato arrestato all'aeroporto. •  Er wurde am Flughafen verhaftet. 
•  Possiamo sperare che lui ci dia una mano. •  Wir können hoffen, dass er uns helfen wird. 
•  Non voglio che tu dica qualcosa. •  Ich möchte nicht, dass du etwas sagst. 
•  La dita non poteva essere ritenuta 
responsabile. 

•  Die Firma konnte nicht nicht zur Verantwortung gezogen  
werden. 

•  Le piste sono perfettamente innevate. •  Die Pisten sind perfekt beschneit. 
•  I soldi risparmiati, due volte guadagnati. •  Geld gespart, doppelt verdient. 
•  Mi pare che sia stato Henry Ford a dire: •  Ich glaube, es war Henry Ford, der sagte: 
•  Il problema sarà studiato a fondo. •  Das Problem wird gründlich untersucht werden. 
•  La coperta  è gelata. •  Die Decke ist gefroren. 
•  Il Decamerone è stato scritto da Boccaccio. •  Das Dekameron wurde von Boccaccio geschrieben. 
•  Questo cantante è ascoltato da tutti. •  Dieser Sänger wird von allen gehört. 
•  Sono stato aggredito. •  Ich wurde angegriffen. 
•  Sono certo che Lei è molto impegnato. •  Ich bin sicher, dass Sie sehr beschäftigt sind. 
•  Peccato che non abbia più soldi. •  Zu schade, dass er nicht mehr Geld hat. 
•  La gara sarà seguita da 10 000 persone. •  Der Wettbewerb wird von 10 000 Menschen verfolgt. 
•  La chiesa è situata sulla collina. •  Die Kirche befindet sich auf dem Hügel. 
•  Sono felice che sia nero su bianco. •  Ich bin froh, dass es schwarz auf weiß ist. 
•  La nave è stata ancorata nel porto. •  Das Schiff lag im Hafen vor Anker. 
•  Il vincitore sarà promosso prima di mezzanotte. •  Der Gewinner wird vor Mitternacht bekannt gegeben. 

•  Vorrei che finissi la colazione. •  Ich möchte, dass du dein Frühstück isst. 
•  La letteratura viene insegnata dalla scuola 
elementare. 

•  Literatur wird von der Grundschule an unterrichtet. 

•  Il termine dell'incontro è stato confermato. •  Der Termin wurde bestätigt. 
•  Queste ricette ci sono state spedite da nonna. •  Diese Rezepte hat uns die Großmutter geschickt. 

•  Spero che non vada per le lunghe. •  Ich hoffe, es dauert nicht zu lange. 
•  La sua capacità intellettuale è limitata. •  Ihre geistige Kapazität ist begrenzt. 
•  Spero che il tempo migliori domani per il mio 
viaggio. 

•  Ich hoffe, das Wetter wird morgen besser für meine Reise. 

•  Voglio che tu mi ascolti attentamente. •  Ich möchte, dass du mir gut zuhörst. 
•  La colazione è inclusa nel prezzo? •  Ist das Frühstück im Preis inbegriffen? 
•  Spero che il mio progetto venga approvato. •  Ich hoffe, dass mein Projekt genehmigt wird. 
•  Il testamento sarà letto venerdì. •  Das Testament wird am Freitag verlesen. 
•  Il biglietto di volo è scaduto. •  Das Flugticket ist abgelaufen. 
•  Questi romanzi sono ambientati nel mar de 
Caraibi. 

•  Diese Romane handeln in der Karibik. 

•  Le luci sono spente. •  Die Lichter sind aus. 
•  Speriamo che non nevichi. •  Hoffen wir, dass es nicht schneit. 
•  Tutti i passeggeri sono stati informati sul 
ritardo. 

•  Alle Passagiere sind über die Verspätung informiert worden. 
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•  È possibile che non riesca a trovare il tuo 
telefono perso. 

•  Es ist möglich, dass ich nicht in der Lage bin, dein verlorenes  
Telefon zu finden. 

•  Basta che firmi la ricevuta. •  Unterschreiben Sie einfach die Quittung. 
•  Spero che la riunione di oggi abbia successo. •  Ich hoffe, die heutige Sitzung ist erfolgreich. 
•  La torta sarà mangiata da tutti. •  Der Kuchen wird von allen gegessen werden. 
•  È stato ferito all'incidente. •  Er wurde bei dem Unfall verletzt. 
•  Spero che tu ti riprenda presto. •  Ich hoffe, du erholst dich bald. 
•  Sarà già tornato. •  Er wird bis dahin zurück sein. 
•  Il film sarà girato qui. •  Der Film wird hier gedreht werden. 
•  Il capitano è stato condannato per l'infortunio 
alla nave. 

•  Der Kapitän wurde wegen des Unfalls auf dem Schiff  
verurteilt. 

•  È possibile che la riunione venga cancellata a 
causa del maltempo. 

•  Es ist möglich, dass das Treffen wegen des schlechten 
 Wetters abgesagt wird. 

•  Sarà pubblicato la settimana prossima. •  Es wird nächste Woche veröffentlicht. 
•  La partita sarà trasmessa da tutti i canali 
televisivi. 

•  Das Spiel wird auf allen Fernsehkanälen übertragen. 

•  Voglio che questa stanza sia pulita entro 
stasera. 

•  Ich will, dass dieses Zimmer bis heute Abend aufgeräumt ist. 

•  Da chi ti è stato detto? •  Von wem wurde es dir gesagt? 
•  La birra va bevuta fresca. •  Bier muss kalt getrunken werden. 
•  Tu aspetti che mi trasferisca da te? •  Wartest du darauf, dass ich einziehe? 
•  È/viene aiutato dagli amici. •  Ihm wird von Freunden geholfen. 
•  Non sono nato ieri. •  Ich bin nicht von gestern. 
•  È possibile che la festa venga spostata a causa 
delle restrizioni COVID. 

•  Es ist möglich, dass die Party aufgrund von  
COVID-Beschränkungen verlegt wird. 

•  Non vorrei che arrivassi in ritardo. •  Ich möchte nicht, dass du zu spät kommst. 
•  È amato da tutti. •  Er wird von allen geliebt. 
•  L'amnistia sarà pronunciata alla fine dell'anno. •  Die Amnestie wird am Ende des Jahres verkündet. 

•  La villa è situata sopra la baia. •  Die Villa befindet sich oberhalb der Bucht. 
•  Voglio che tu mi prometta di non farlo più. •  Ich will dass du mich versprichst, es nicht wieder zu tun. 
•  L´albergo è situato solo pochi metri dagli 
impianti di risalita. 

•  Das Hotel befindet sich nur wenige Meter von den Skiliften 
 entfernt. 

•  La società è divisa. •  Die Gesellschaft ist gespalten. 
•  Le mura devono essere scalate. •  Die Wände müssen hochgeklettert werden. 
•  Spero che tu capisca che faccio solo il mio 
lavoro. 

•  Ich hoffe, du verstehst, dass ich nur meine Arbeit tue. 

•  Magari lo sapessi! •  Ich wünschte, ich wüsste es! 
•  La difesa viene sottovalutata. •  Die Verteidigung wird unterschätzt. 
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59_LekƟon 20 - Verbindungsmodus, Passiv, Stadtrundgang - Kontext Sätze 
 - Übersetzen Sie! 
•  Ich möchte nicht, dass du etwas sagst. •  Non voglio che tu dica qualcosa. 
•  Es ist verboten, mit dem Mobiltelefon am 
Steuer zu spielen. 

•  Al volante è vietato giocare con il cellulare. 

•  Die Übertragung wird von einer Milliarde 
Menschen verfolgt werden. 

•  La trasmissione sarà seguita da un miliardo di persone. 

•  Die Parks werden um zehn Uhr abends 
geschlossen. 

•  I parchi vengono chiusi alle dieci di sera. 

•  Das Frühstück ist im Preis inbegriffen. •  La colazione è inclusa nel prezzo. 
•  Der Kuchen wird von allen gegessen werden. •  La torta sarà mangiata da tutti. 
•  Der Gewinner wird vor Mitternacht bekannt 
gegeben. 

•  Il vincitore sarà promosso prima di mezzanotte. 

•  Geld gespart, doppelt verdient. •  I soldi risparmiati, due volte guadagnati. 
•  Entweder Sie bezahlen oder wir hören auf zu 
liefern. 

•  Sia pagate sia smetteremmo di fornire. 

•  Die Pisten sind mit einer modernen 
Beschneiungsanlage ausgestattet. 

•  Le piste sono dotate di un moderno sistema di innevamento 
programmato. 

•  Das Testament wird am Freitag verlesen. •  Il testamento sarà letto venerdì. 
•  Ich bin nicht von gestern. •  Non sono nato ieri. 
•  Ich möchte nicht, dass du zu spät kommst. •  Non vorrei che arrivassi in ritardo. 
•  Ich bin froh, dass es schwarz auf weiß ist. •  Sono felice che sia nero su bianco. 
•  Wo ist das Ersatzrad versteckt? •  Dov'è nascosta la ruota di scorta? 
•  Ich hoffe, du erholst dich bald. •  Spero che tu ti riprenda presto. 
•  Diese Rezepte hat uns die Großmutter 
geschickt. 

•  Queste ricette ci sono state spedite da nonna. 

•  Ich gehe jetzt besser. •  È meglio che vada. 
•  Ich hoffe, meine Familie kann mich dieses 
Wochenende besuchen. 

•  Spero che la mia famiglia possa venire a trovarmi questo  
weekend. 

•  Ist das Frühstück im Preis inbegriffen? •  La colazione è inclusa nel prezzo? 
•  Der Luftraum wird überwacht. •  Lo spazio aereo viene monitorato. 
•  Ich möchte, dass du dein Frühstück isst. •  Vorrei che finissi la colazione. 
•  Das Spiel wird auf allen Fernsehkanälen 
übertragen. 

•  La partita sarà trasmessa da tutti i canali televisivi. 

•  Zu schade, dass er nicht mehr Geld hat. •  Peccato che non abbia più soldi. 
•  Die Villa befindet sich oberhalb der Bucht. •  La villa è situata sopra la baia. 
•  Die Kirche befindet sich auf dem Hügel. •  La chiesa è situata sulla collina. 
•  Das Haus ist verkauft worden. •  La casa è stata venduta. 
•  Das Schiff lag im Hafen vor Anker. •  La nave è stata ancorata nel porto. 
•  Ich hoffe, es dauert nicht zu lange. •  Spero che non vada per le lunghe. 
•  Der Film wird hier gedreht werden. •  Il film sarà girato qui. 
•  Der Fall ist gründlich untersucht worden. •  La causa è stata studiata a fondo. 
•  Wir können hoffen, dass er uns helfen wird. •  Possiamo sperare che lui ci dia una mano. 
•  Er wurde bei dem Unfall verletzt. •  È stato ferito all'incidente. 
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•  Ich bin sicher, dass Sie sehr beschäftigt sind. •  Sono certo che Lei è molto impegnato. 
•  Unterschreiben Sie einfach die Quittung. •  Basta che firmi la ricevuta. 
•  Der Präsident wird an einem Ehrenplatz 
beigesetzt. 

•  Il Presidente sarà sepellilto in un luogo d'onore. 

•  Die Pisten sind perfekt beschneit. •  Le piste sono perfettamente innevate. 
•  Schusswaffen sind verboten. •  Le armi da fuoco sono vietate. 
•  Die Firma konnte nicht nicht zur Verantwortung 
gezogen werden. 

•  La dita non poteva essere ritenuta responsabile. 

•  Ich hoffe, die heutige Sitzung ist erfolgreich. •  Spero che la riunione di oggi abbia successo. 
•  Das Eis war gebrochen. •  Il ghiaccio è stato roto. 
•  Ich hoffe, dass mein Projekt genehmigt wird. •  Spero che il mio progetto venga approvato. 
•  Die Union ist aufgelöst worden. •  L'unione è stata sciolta. 
•  Der Wettbewerb wird von 10 000 Menschen 
verfolgt. 

•  La gara sarà seguita da 10 000 persone. 

•  Das Personal ist über das Risiko informiert 
worden. 

•  Il personale è stato istruito sul rischio. 

•  Ihre geistige Kapazität ist begrenzt. •  La sua capacità intellettuale è limitata. 
•  Seine neue CD wird von allen sehnsüchtig 
erwartet. 

•  Il suo nuovo CD è aspettato da tutti. 

•  Ich wünschte, ich wüsste es! •  Magari lo sapessi! 
•  Bier muss kalt getrunken werden. •  La birra va bevuta fresca. 
•  Es wird nächste Woche veröffentlicht. •  Sarà pubblicato la settimana prossima. 
•  Ich möchte, dass das Projekt bis zum Ende der 
Woche abgeschlossen ist. 

•  Voglio che il progetto sia completato entro la fine della  
settimana. 

•  Die Verteidigung wird unterschätzt. •  La difesa viene sottovalutata. 
•  Ich glaube, es war Henry Ford, der sagte: •  Mi pare che sia stato Henry Ford a dire: 
•  Ihr  Abonnement wird verlängert werden. •  Il suo abbonamento verrà prolungato. 
•  Die Decke ist gefroren. •  La coperta  è gelata. 
•  Er wird von allen geliebt. •  È amato da tutti. 
•  Ich will dass du mich versprichst, es nicht 
wieder zu tun. 

•  Voglio che tu mi prometta di non farlo più. 

•  Der Kuchen ist nicht richtig gebacken. •  La torta non è fatta bene. 
•  Der Kaffee muss sofort getrunken werden. •  Il caffè va bevuto subito. 
•  Es ist möglich, dass ich nicht in der Lage bin, 
dein verlorenes Telefon zu finden. 

•  È possibile che non riesca a trovare il tuo telefono perso. 

•  Die Ausbildung ist bezahlt. •  L'istruzione viene pagata. 
•  Das Hotel befindet sich nur wenige Meter von 
den Skiliften entfernt. 

•  L´albergo è situato solo pochi metri dagli impianti di risalita. 

•  Sie wird von der Direktorin eingerufen. •  È chiamata dalla direttrice. 
•  Von wem wurde es dir gesagt? •  Da chi ti è stato detto? 
•  Es ist möglich, dass ich mich wegen des 
Verkehrs verspäten werde. 

•  È possibile che arrivi in ritardo a causa del traffico. 

•  Ich möchte, dass du mich zu der Party am 
Samstagabend begleitest. 

•  Voglio che tu mi accompagni alla festa sabato sera. 

•  Das Flugticket ist abgelaufen. •  Il biglietto di volo è scaduto. 
•  Ich möchte, dass du mir gut zuhörst. •  Voglio che tu mi ascolti attentamente. 
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•  Dieser Sänger wird von allen gehört. •  Questo cantante è ascoltato da tutti. 
•  Ich fürchte, er hat recht. •  Temo che lui abbia ragione. 
•  Das Problem wird gründlich untersucht werden. •  Il problema sarà studiato a fondo. 

•  Literatur wird von der Grundschule an 
unterrichtet. 

•  La letteratura viene insegnata dalla scuola elementare. 

•  Er wird bis dahin zurück sein. •  Sarà già tornato. 
•  Die gewählte Nummer ist nicht existent. •  Il numero composto è inesistente. 
•  Die österreichischen Autobahnen sind 
besteuert. 

•  Le autostrade austriache sono soggette a tasse. 

•  Wartest du darauf, dass ich einziehe? •  Tu aspetti che mi trasferisca da te? 
•  Der Termin wurde bestätigt. •  Il termine dell'incontro è stato confermato. 
•  Das Dekameron wurde von Boccaccio 
geschrieben. 

•  Il Decamerone è stato scritto da Boccaccio. 

•  Es ist verboten, auf der Autobahn zu überholen. •  In autostrada è vietato sorpassare. 

•  Das Obst ist schlecht gewaschen. •  La frutta è lavata male. 
•  Willst du, dass ich dir das Haus zeige? •  Vuoi che ti faccia vedere la casa? 
•  Es ist möglich, dass das Treffen wegen des 
schlechten Wetters abgesagt wird. 

•  È possibile che la riunione venga cancellata a causa  
del maltempo. 

•  Ich denke, du kommst besser. •  Credo sia meglio che tu venga. 
•  Ich wurde angegriffen. •  Sono stato aggredito. 
•  Ich will, dass dieses Zimmer bis heute Abend 
aufgeräumt ist. 

•  Voglio che questa stanza sia pulita entro stasera. 

•  Die Wände müssen hochgeklettert werden. •  Le mura devono essere scalate. 
•  Ihm wird von Freunden geholfen. •  È/viene aiutato dagli amici. 
•  Der Kapitän wurde wegen des Unfalls auf dem 
Schiff verurteilt. 

•  Il capitano è stato condannato per l'infortunio alla nave. 

•  Ich hoffe, du verstehst, dass ich nur meine 
Arbeit tue. 

•  Spero che tu capisca che faccio solo il mio lavoro. 

•  Die Amnestie wird am Ende des Jahres 
verkündet. 

•  L'amnistia sarà pronunciata alla fine dell'anno. 

•  Alle Passagiere sind über die Verspätung 
informiert worden. 

•  Tutti i passeggeri sono stati informati sul ritardo. 

•  Hoffen wir, dass es nicht schneit. •  Speriamo che non nevichi. 
•  Das Flugzeug wird entführt. •  L'aereo è stato sequestrato. 
•  Es ist möglich, dass die Party aufgrund von 
COVID-Beschränkungen verlegt wird. 

•  È possibile che la festa venga spostata a causa delle 
 restrizioni COVID. 

•  Diese Romane handeln in der Karibik. •  Questi romanzi sono ambientati nel mar de Caraibi. 
•  Die Gesellschaft ist gespalten. •  La società è divisa. 
•  Ich hoffe, das Wetter wird morgen besser für 
meine Reise. 

•  Spero che il tempo migliori domani per il mio viaggio. 

•  Die Lichter sind aus. •  Le luci sono spente. 
•  Er wurde am Flughafen verhaftet. •  È stato arrestato all'aeroporto. 
•  Man darf ihn als Gegner nicht unterschätzen. •  Non deve essere sottovalutato come avversario. 
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•  È/viene aiutato dagli amici. •  Ihm wird von Freunden geholfen. 
•  La coperta  è gelata. •  Die Decke ist gefroren. 
•  È possibile che arrivi in ritardo a causa del 
traffico. 

•  Es ist möglich, dass ich mich wegen des Verkehrs verspäten 
 werde. 

•  Spero che la mia famiglia possa venire a 
trovarmi questo weekend. 

•  Ich hoffe, meine Familie kann mich dieses Wochenende  
besuchen. 

•  La villa è situata sopra la baia. •  Die Villa befindet sich oberhalb der Bucht. 
•  Tu aspetti che mi trasferisca da te? •  Wartest du darauf, dass ich einziehe? 
•  La colazione è inclusa nel prezzo? •  Ist das Frühstück im Preis inbegriffen? 
•  La casa è stata venduta. •  Das Haus ist verkauft worden. 
•  È chiamata dalla direttrice. •  Sie wird von der Direktorin eingerufen. 
•  Le autostrade austriache sono soggette a tasse. •  Die österreichischen Autobahnen sind besteuert. 

•  Al volante è vietato giocare con il cellulare. •  Es ist verboten, mit dem Mobiltelefon am Steuer zu spielen. 
•  Il caffè va bevuto subito. •  Der Kaffee muss sofort getrunken werden. 
•  Tutti i passeggeri sono stati informati sul 
ritardo. 

•  Alle Passagiere sind über die Verspätung informiert worden. 

•  Dov'è nascosta la ruota di scorta? •  Wo ist das Ersatzrad versteckt? 
•  In autostrada è vietato sorpassare. •  Es ist verboten, auf der Autobahn zu überholen. 
•  Spero che tu ti riprenda presto. •  Ich hoffe, du erholst dich bald. 
•  Il capitano è stato condannato per l'infortunio 
alla nave. 

•  Der Kapitän wurde wegen des Unfalls auf dem Schiff  
verurteilt. 

•  Voglio che tu mi accompagni alla festa sabato 
sera. 

•  Ich möchte, dass du mich zu der Party am Samstagabend  
begleitest. 

•  Voglio che questa stanza sia pulita entro 
stasera. 

•  Ich will, dass dieses Zimmer bis heute Abend aufgeräumt ist. 

•  È meglio che vada. •  Ich gehe jetzt besser. 
•  È possibile che la riunione venga cancellata a 
causa del maltempo. 

•  Es ist möglich, dass das Treffen wegen des schlechten  
Wetters abgesagt wird. 

•  I parchi vengono chiusi alle dieci di sera. •  Die Parks werden um zehn Uhr abends geschlossen. 
•  Le luci sono spente. •  Die Lichter sind aus. 
•  È stato arrestato all'aeroporto. •  Er wurde am Flughafen verhaftet. 
•  La chiesa è situata sulla collina. •  Die Kirche befindet sich auf dem Hügel. 
•  I soldi risparmiati, due volte guadagnati. •  Geld gespart, doppelt verdient. 
•  Temo che lui abbia ragione. •  Ich fürchte, er hat recht. 
•  Lo spazio aereo viene monitorato. •  Der Luftraum wird überwacht. 
•  La sua capacità intellettuale è limitata. •  Ihre geistige Kapazität ist begrenzt. 
•  Credo sia meglio che tu venga. •  Ich denke, du kommst besser. 
•  Il personale è stato istruito sul rischio. •  Das Personal ist über das Risiko informiert worden. 
•  È amato da tutti. •  Er wird von allen geliebt. 
•  Sono certo che Lei è molto impegnato. •  Ich bin sicher, dass Sie sehr beschäftigt sind. 
•  Il numero composto è inesistente. •  Die gewählte Nummer ist nicht existent. 
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•  Spero che non vada per le lunghe. •  Ich hoffe, es dauert nicht zu lange. 
•  La dita non poteva essere ritenuta 
responsabile. 

•  Die Firma konnte nicht nicht zur Verantwortung gezogen 
 werden. 

•  La causa è stata studiata a fondo. •  Der Fall ist gründlich untersucht worden. 
•  La difesa viene sottovalutata. •  Die Verteidigung wird unterschätzt. 
•  La gara sarà seguita da 10 000 persone. •  Der Wettbewerb wird von 10 000 Menschen verfolgt. 
•  L'unione è stata sciolta. •  Die Union ist aufgelöst worden. 
•  Le piste sono perfettamente innevate. •  Die Pisten sind perfekt beschneit. 
•  L'istruzione viene pagata. •  Die Ausbildung ist bezahlt. 
•  La torta non è fatta bene. •  Der Kuchen ist nicht richtig gebacken. 
•  Voglio che il progetto sia completato entro la 
fine della settimana. 

•  Ich möchte, dass das Projekt bis zum Ende der Woche  
abgeschlossen ist. 

•  La trasmissione sarà seguita da un miliardo di 
persone. 

•  Die Übertragung wird von einer Milliarde Menschen  
verfolgt werden. 

•  Il Presidente sarà sepellilto in un luogo d'onore. •  Der Präsident wird an einem Ehrenplatz beigesetzt. 

•  Le piste sono dotate di un moderno sistema di 
innevamento programmato. 

•  Die Pisten sind mit einer modernen Beschneiungsanlage  
ausgestattet. 

•  È possibile che non riesca a trovare il tuo 
telefono perso. 

•  Es ist möglich, dass ich nicht in der Lage bin,  
dein verlorenes Telefon zu finden. 

•  La partita sarà trasmessa da tutti i canali 
televisivi. 

•  Das Spiel wird auf allen Fernsehkanälen übertragen. 

•  Il vincitore sarà promosso prima di mezzanotte. •  Der Gewinner wird vor Mitternacht bekannt gegeben. 

•  Spero che il tempo migliori domani per il mio 
viaggio. 

•  Ich hoffe, das Wetter wird morgen besser für meine Reise. 

•  Questo cantante è ascoltato da tutti. •  Dieser Sänger wird von allen gehört. 
•  Il suo abbonamento verrà prolungato. •  Ihr  Abonnement wird verlängert werden. 
•  Il termine dell'incontro è stato confermato. •  Der Termin wurde bestätigt. 
•  Queste ricette ci sono state spedite da nonna. •  Diese Rezepte hat uns die Großmutter geschickt. 

•  Magari lo sapessi! •  Ich wünschte, ich wüsste es! 
•  Basta che firmi la ricevuta. •  Unterschreiben Sie einfach die Quittung. 
•  La letteratura viene insegnata dalla scuola 
elementare. 

•  Literatur wird von der Grundschule an unterrichtet. 

•  Questi romanzi sono ambientati nel mar de 
Caraibi. 

•  Diese Romane handeln in der Karibik. 

•  Il biglietto di volo è scaduto. •  Das Flugticket ist abgelaufen. 
•  Le mura devono essere scalate. •  Die Wände müssen hochgeklettert werden. 
•  Il Decamerone è stato scritto da Boccaccio. •  Das Dekameron wurde von Boccaccio geschrieben. 
•  Voglio che tu mi prometta di non farlo più. •  Ich will dass du mich versprichst, es nicht wieder zu tun. 
•  Da chi ti è stato detto? •  Von wem wurde es dir gesagt? 
•  Vuoi che ti faccia vedere la casa? •  Willst du, dass ich dir das Haus zeige? 
•  Le armi da fuoco sono vietate. •  Schusswaffen sind verboten. 
•  Il suo nuovo CD è aspettato da tutti. •  Seine neue CD wird von allen sehnsüchtig erwartet. 
•  Sono stato aggredito. •  Ich wurde angegriffen. 
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•  Sarà già tornato. •  Er wird bis dahin zurück sein. 
•  È stato ferito all'incidente. •  Er wurde bei dem Unfall verletzt. 
•  L´albergo è situato solo pochi metri dagli 
impianti di risalita. 

•  Das Hotel befindet sich nur wenige Meter von den Skiliften 
 entfernt. 

•  La società è divisa. •  Die Gesellschaft ist gespalten. 
•  Il film sarà girato qui. •  Der Film wird hier gedreht werden. 
•  Non sono nato ieri. •  Ich bin nicht von gestern. 
•  L'amnistia sarà pronunciata alla fine dell'anno. •  Die Amnestie wird am Ende des Jahres verkündet. 

•  Spero che tu capisca che faccio solo il mio 
lavoro. 

•  Ich hoffe, du verstehst, dass ich nur meine Arbeit tue. 

•  Non vorrei che arrivassi in ritardo. •  Ich möchte nicht, dass du zu spät kommst. 
•  Il testamento sarà letto venerdì. •  Das Testament wird am Freitag verlesen. 
•  Possiamo sperare che lui ci dia una mano. •  Wir können hoffen, dass er uns helfen wird. 
•  Non voglio che tu dica qualcosa. •  Ich möchte nicht, dass du etwas sagst. 
•  Il ghiaccio è stato roto. •  Das Eis war gebrochen. 
•  Mi pare che sia stato Henry Ford a dire: •  Ich glaube, es war Henry Ford, der sagte: 
•  Peccato che non abbia più soldi. •  Zu schade, dass er nicht mehr Geld hat. 
•  Spero che la riunione di oggi abbia successo. •  Ich hoffe, die heutige Sitzung ist erfolgreich. 
•  La colazione è inclusa nel prezzo. •  Das Frühstück ist im Preis inbegriffen. 
•  È possibile che la festa venga spostata a causa 
delle restrizioni COVID. 

•  Es ist möglich, dass die Party aufgrund von COVID- 
Beschränkungen verlegt wird. 

•  Voglio che tu mi ascolti attentamente. •  Ich möchte, dass du mir gut zuhörst. 
•  La nave è stata ancorata nel porto. •  Das Schiff lag im Hafen vor Anker. 
•  La frutta è lavata male. •  Das Obst ist schlecht gewaschen. 
•  Sono felice che sia nero su bianco. •  Ich bin froh, dass es schwarz auf weiß ist. 
•  Speriamo che non nevichi. •  Hoffen wir, dass es nicht schneit. 
•  Vorrei che finissi la colazione. •  Ich möchte, dass du dein Frühstück isst. 
•  La torta sarà mangiata da tutti. •  Der Kuchen wird von allen gegessen werden. 
•  Spero che il mio progetto venga approvato. •  Ich hoffe, dass mein Projekt genehmigt wird. 
•  Sia pagate sia smetteremmo di fornire. •  Entweder Sie bezahlen oder wir hören auf zu liefern. 
•  Sarà pubblicato la settimana prossima. •  Es wird nächste Woche veröffentlicht. 
•  L'aereo è stato sequestrato. •  Das Flugzeug wird entführt. 
•  Non deve essere sottovalutato come 
avversario. 

•  Man darf ihn als Gegner nicht unterschätzen. 

•  Il problema sarà studiato a fondo. •  Das Problem wird gründlich untersucht werden. 
•  La birra va bevuta fresca. •  Bier muss kalt getrunken werden. 

 


